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Obr. 30: Jana Bělská a Vratislav Bělský mladší na koncertě k poctě Vratislava Bělského a Arnošta Bourka 
v brněnském Besedním domě, 2013. Archiv rodiny Bělských.

Obr. 31: Vratislav Bělský se synem spravují kolo, Cvikov 1964.
Archiv rodiny Bělských.

Kuličky

Vratislav Bělský ml.
Když táta pracoval na nějaké partituře, odcházel do vedlejšího pokoje, kde byl klavír, aby 
si ji přehrál. Notám říkával kuličky. „Tam je teda kuliček,“ hodnotil rychlé pasáže skladeb.

Měl velkou černou skříň, která byla plná not, rukopisů a dalších pokladů. Jeho úsloví 
bylo: „Co nenajdete nikde, hledejte u nás.“ V černé skříni byly cenné zápisky, co si opisoval 
v různých archivech u nás i v zahraničí. Tehdy nebyly žádné xeroxy, tak všechny informace 
bylo nutné zapsat ručně.

Tátu zajímala historie. My jsme se od něj dozvídali věci, které nás ve škole nikdo 
nemohl naučit. Měl neuvěřitelnou, encyklopedickou paměť. Když dělal překlady Quantze 
a dalších podobných děl, čerpal ze všech možných pramenů. Táta mluvil výborně německy 
a celkem obstojně uměl číst francouzsky. Jednou studoval nějakou anglickou hudební litera-
turu. Já jsem se ho zeptal: „Tati, jak tomu můžeš rozumět, vždyť to je anglicky.“ – „No, já to 
čtu jako francouzštinu, je to vlastně stejný.“

Jana Bělská
Často jsme se u Bělských stavovali. Bydleli jsme s Aťou nějakou dobu také na Dřevařské, 
naproti přes ulici. Maminka Vlastenka mi pomáhala s domácností, abych se mohla plně 
věnovat své časově náročné práci architektky. 

Bělští nevysedávali u televize, téměř po celý den u nich hrála vážná hudba z rádia, 
z magnetofonu nebo gramofonu. Měli velkou sbírku desek, bylo z čeho vybírat. Avšak 
populární muzice říkali „hudba k vysavači“, vůbec je nezajímala. 

Táta měl u okna velký pracovní stůl, většinu dne tam seděl a pracoval, maloval si ty 
svoje kuličky. Odcházíval od práce jen na chvíli na jídlo, když přišla nějaká návštěva nebo 
my na kafíčko. Muzika, to byl jeho život.

Vztah k dětem

Vratislav Bělský ml.
My jsme jako děti měli z táty, jak on říkával, špundus. Ne že bychom se ho báli, ale když 
něco řekl, tak to platilo. 

K tomu mám krásnou vzpomínku. Jednou u nás byla, jako děcko ještě předškolní, se-
střenice Monika (už bohužel nežije). Mamka musela do školy, kde učila, a tak nám dětem 
a tátovi nachystala k obědu kynuté knedlíky. Monika byla holčička, co skoro nejedla. Když 
pak mamka přišla ze školy, zeptala se táty: „Tak co Monika, snědla aspoň něco?“ – „No, já 
jsem jí dal dva knedlíky. Ona je snědla. Zeptal jsem se jí, jestli chce přidat. Neodporovala, 
tak jsem jí dal ještě jeden, a ten zblajzla taky.“ Mamka jen nevěřícně koukala. A Nina, 
maminka Moniky, pak dávala k lepšímu, že Monču taťka naučil jíst. 

Táta si s námi nikdy moc nehrál. Byl z jiného těsta, já jsem v tom trošku po něm. Měl nás 
rád, ale jeho práce ho plně pohlcovala, měl jí plnou hlavu. Když učil ve Šlapanicích, jezdívali 
jsme tam na koupaliště tramvají a dál trolejbusem až z Dřevařské, kde jsme bydleli. My jsme 
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Obr. 30: Jana Bělská a Vratislav Bělský mladší na koncertě k poctě Vratislava Bělského a Arnošta Bourka 
v brněnském Besedním domě, 2013. Archiv rodiny Bělských.

Obr. 31: Vratislav Bělský se synem spravují kolo, Cvikov 1964.
Archiv rodiny Bělských.
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Táta se vrátil z Gentu s čestným uznáním ze soutěže. Velmi si ho považoval, měl ho 
pověšené až do své smrti nad psacím stolem. Vyprávěl nám, jak si v Gentu kupovali to nej-
lacinější jídlo, které si tam mohli dovolit, a to banány a čokoládu. My děti jsme mu to hrozně 
záviděli. Pro nás byly banány nedostižná pochoutka. V ČSR to byla podpultovka, stály se na 
ně fronty a přednostně je v tu dobu prodávali maminkám na potvrzení pro nemocné děti.

Prázdniny jsme s rodiči a dalšími rodinami maminčiných sourozenců trávili u ba-
bičky ve Cvikově. V jednu chvíli se nás tam mohlo sejít i dvacet dospělých a dětí.

Babiččin dům byl patrový, měl část zděnou a část dřevěnou, roubenou. Tu roubenku 
babička přes rok nepoužívala, byla rodinou využívána jen přes léto. 

Táta jezdíval ze Cvikova cvičit na varhany do kostela ve Sloupu v Čechách. Jednou, 
když jsem tam byl s ním, se z varhan ozývalo pípání. Zkoumali jsme, co je to za zvuk, 
a objevili jsme rorýsa, který spadl do píšťaly. Při jeho záchraně jsem byl poprvé ve vnitřku 
varhan. Rorýs přežil.

Koncerty a mše

Vratislav Bělský ml.
Táta byl bez vyznání, ale jako varhaník hrával na koncertech i v kostelech a příležitostně 
i při mších. Když jsem byl děcko, jezdívali jsme někdy na Štědrý den po večeři do kostela 
Nejsvětější Trojice do Králova Pole, kde táta hrál „Rybovku“. 

Ještě za mlada pořádal táta jednou za rok matiné na Stadioně (na dnešní Kounicově 
ulici), aby se o něm vědělo aspoň v Brně. To si však musel platit ze svého. Šetřili na to 
s mámou vždy celý rok. Na plakáty a pozvánky nebyly peníze. Před koncertem pak mamka 
neprodané lístky rozdávala. 

Často hrával také v Brně v Blahoslavově domě a v kapli v Paláci šlechtičen. Ač nebyl 
kostelním varhaníkem, jeho koncertů jsem v kostelích zažil dost. Chodil jsem mu občas 
obracet. Hrával jsem na violoncello, takže jsem se v notách orientoval. Ale i kdybych ne-
uměl noty, nebo bych se ztratil, tak by nebyl problém. Táta měl systém. Vždycky popotáhl 
nosem, aby se otočilo.

Některé koncerty v kostele zahrnovaly i celou mši. Varhaníci se neměnili. Tak to bylo 
i na jednom z jeho posledních koncertů, na který jsem ho vezl někam do Východního 
Německa. Koncert se konal už poté, co oznámil, že nebude veřejně hrát. První půlka byl 
koncert a druhá půlka mše. I tam ještě obě části hrál sám. 

Zobcová flétna

Vratislav Bělský ml.
Jednou jsme s tátou jeli na pár dní do Východního Německa k manželům Kurtovi a Helmě 
Janetzky a také k Thekle Waldbaur. Táta tam něco hledal v archivu. Z podnětu těchto 
lipských hudebníků se máma začala učit hrát na zobcovou flétnu. Manželé Janetzky měli 
ansámbl hrající na historické nástroje. Kurt hrál na loutnu a jeho žena Helma, a také 

s mladším bráškou nesnášeli tu šíleně dlouhou, sluncem rozpálenou cestu od trolejbusu 
na koupaliště. Ale na rožku, u zastávky trolejbusu, byla cukrárna. Tam nás rodiče upláceli 
zmrzlinou, abychom tak dalekou cestu ušli. Táta nám pak na koupališti pro rozveselení 
předváděl svůj speciální skok do vody, „žabáka“, a my jsme z toho mívali strašnou jundu.

Když jsem byl starší a už jsem se trochu vyznal v elektrice, naši nám pořídili elektrické 
vláčky. Tátu bavilo se mnou vyrábět z papírové hmoty různé kopce, tunely a drobné stav-
bičky. V našem bytě však bylo na tak velkou věc málo místa, kolejiště mělo 2,5 × 1,5 me-
tru. Tak jsme vymysleli zlepšovák. Udělali jsme ho výklopné a zavěsili jsme ho na zeď.

Táta nebyl zrovna manuálně zručný, ale hrozně rád se zúčastňoval při různých sta-
vebních a zkrášlovacích akcích. Měli jsme doma spoustu obrazů. Dědeček, tátův tatínek, 
byl akademický malíř. Když bylo třeba pověsit nový obraz, zhostil se můj táta úkolu s ver-
vou sobě vlastní. Vyrobil dřevěný špalík a do zdi vysekal díru, velkou jako pěst. Pak špalík 
se skobičkou zasádroval. Na zdi vždy zůstal veliký flek, ale ten na štěstí většinou zůstal 
skryt pod obrazem. Takové práce dělal rád, ale třeba spravit auto nebo nějaký domácí 
spotřebič neuměl a ani se do takových dobrodružství nepouštěl.

Jana Bělská
Nevybavuji si pana profesora Bělského jako přísného pána z dob našeho mládí. Mám ho 
v paměti již jako svého druhého tátu, laskavého, srdečného a rozšafného člověka. Míval 
v očích takovou malou jiskřičku čertoviny, nezkazil nikdy žádnou legraci.

Rodina maminky

Vratislav Bělský ml.
Moje maminka byla z pěti dětí. Děda Vik byl původně mlynář, nebo přesněji správce 
mlýna v Brně-Husovicích. Nevím, kde přesně u Svitavy ten mlýn stával, protože už za 
mého mládí neexistoval. Někdy během války se přesunul s rodinou do Příbora, kde byl 
také správcem mlýna. V Příboře se narodily jeho poslední dvě děti. Po válce byla rodina 
odsunuta do pohraničí, do Cvikova. Tam prý děda dlouho nemohl najít práci. Nakonec 
se stal účetním u lesní správy.

Skoro všechny děti v maminčině rodině měly nějakou přezdívku. Všichni měli ini-
ciály VV. Děda byl Vítězslav Vik, babička byla Vlasta Viková, moje maminka byla Vlasta, 
její mladší sourozenci se jmenovali Věra, Vladislava, Vlastimil a Vítězslava Vikovi. Moje 
mamka měla přezdívku Vlavla, ale celý život ji všichni oslovovali Vlastenko. Věrka, pokud 
vím, přezdívku neměla. Vladislava byla Nina, Vlastimil byl Miki a Vítězslavě se říkalo 
Lála, Lálinka (v nářečí panenka). Miki byl podle Mickey Mouse a u Niny ani nevím, z čeho 
přezdívka vznikla.

Na dědu mám krásné vzpomínky. Když se táta připravoval na mezinárodní varhanní 
soutěž do Gentu, v roce 1958, přijel k nám děda, aby nám vařil. Uměl to skvěle, byl kucha-
řem na lodi za první světové války. Táta celé hodiny hrál a děda ho chodil se lžičkou krmit. 

S dědou jsem v jídelně u vyklápěcího sekretáře dělával domácí úlohy. A taky jsme 
tam kouřili a kouř jsme foukali do sekretáře. 
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Obr. 32: BĚLSKÝ, František V. Krajina pod Bezdězem, olej na překližce, 50.–60. léta.
Archiv rodiny Bělských.

Obr. 33: Helma Janetzky a Vratislav Bělský.
Archiv rodiny Bělských.

Th ekla Waldbaur, hrály na zobcové fl étny. To u nás v té době bylo málo známé. Když se 
s mými rodiči spřátelili, mamka od nich získala fl étnovou literaturu i nějaké zkušenosti. 
Byla snad první tady v Brně, a možná i v republice, kdo začal na hudební škole učit hru 
na zobcovou fl étnu.

Když jsme tenkrát za nimi jeli, zajeli jsme se podívat i do Karl May Musea v Radebeulu 
u Drážďan. S sebou jsem měl zamykací kufr. Před odjezdem z Brna jsem kufr pečlivě za-
mknul, leč po cestě jsem klíček ztratil. Potřeboval jsem se do kufru dostat, tak jsem ho 
vypáčil, a pak jsem měl celou cestu kufr omotaný špagátem, aby se mi nerozpadl.

Jana Bělská
Když jsem byla malá holka, na zobcovou fl étnu se pohlíželo spíš jako na dětskou hračku. 
Netušila jsem, jak úžasný je to nástroj.

V roce 1998 jsem prodělala těžkou operaci a musela jsem ležet delší dobu v nemoc-
nici. Aťa mi přinesl na diktafonu nahrané dvojhlasé fl étnové skladby, které hrála též jeho 
maminka. Poslouchala jsem to úchvatné prolínání hlasů stále dokola. Připadalo mi, že je 
to andělská hudba a zatoužila jsem také tak umět hrát. 

Když jsem se vrátila z nemocnice, manželova maminka mne začala učit. Hrála jsem 
jako malá holka na klavír, noty pro mne nebyly problém. Brzy jsme začaly hrát s mamkou 
dvouhlasně. Táta nám rozepisoval jednoduché skladbičky do dvojhlasů a my si tu společ-
nou hru užívaly. Sedával vedle nás u svého stolu a pracoval. Maloval si ty svoje kuličky, 
nebo něco studoval. Vypadal, že nás ani neslyší. Jednou jsem to nevydržela a zeptala se ho: 
„Poslouchals, jak hrajeme? Je to dobré?“ Odpověděl mi s úsměvem: „Kdyby nebylo, tak 
bych to řekl.“ Jenomže posléze maminka začala mít problém s pohyblivostí prstů a naše 
společné hraní skončilo.

Po letech jsem však měla štěstí. Masarykova univerzita v Brně vypsala s Hudební 
školou Yamaha kurzy fl étny v rámci U3V (univerzity třetího věku). Hrajeme již řadu let 
ve skupině 6–8 fl étnistek. Dřív jsme mívaly i malé koncertíky. Nyní už nevystupujeme 
pod hlavičkou MU, tak si tu muziku při společném, někdy i čtyřhlasém či pětihlasém 
hraní, jen užíváme. Je to nádherné a mámě „tam nahoru“ nepřestávám děkovat, že mne 
ke fl étně přivedla.

Můj vztah k hudbě

Vratislav Bělský ml.
Od dětství jsem hrál na violoncello. Hrával jsem i v kvartetu s Liborem Nykodýmem 
a s mamkou, ti hráli na zobcové fl étny. Už si nepamatuju, kdo hrál na housle. Dokonce 
jsem měl možnost jít na konzervatoř. Brali jen jednoho. My jsme byli v Brně dva, ale mne 
už to hraní tolik netěšilo. Táta byl známý muzikant, nechtěl jsem mít protekci. Když jsem 
jednou vyskočil ze šaliny, povedlo se mi violoncello rozsednout. A bylo rozhodnuto. Zvolil 
jsem si matematiku, ta mne bavila víc. Vybral jsem si elektrotechnickou průmyslovku 
a bylo to určitě dobře. Nevím už, jak se jmenoval ten druhý kluk, slyšel jsem, že byl vý-
borný. A já jsem se ve svém oboru taky našel.
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Obr. 32: BĚLSKÝ, František V. Krajina pod Bezdězem, olej na překližce, 50.–60. léta.
Archiv rodiny Bělských.
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Obr. 34: Vlasta Bělská se syny u domácího harmonia, listopad 1956.
Archiv rodiny Bělských.

Obr. 35: Manželé Bělští na večírku s Josefem Černockým a varhaníkem Antonínem Kavkou (vlevo). 
Archiv Drahomíry Horákové Černocké.

Byt na Dřevařské ulici

Vratislav Bělský ml.
Táta se potkal s mojí mamkou na konzervatoři. Byla to vlastně náhoda, protože chtěl jít na 
konzervatoř do Prahy. Tam ho nevzali, šel tedy do Brna. Mamka bydlela po dobu studia 
na Veveří v klášteře sester dominikánek. Vůbec netuším, kde bydlel táta. 

Anička, sestra maminčina táty (dědeček byl z devíti sourozenců), měla na Dřevař-
ské 18 byt a naši se po svatbě nastěhovali k ní. Byt byl v klasickém výstavném činžá-
ku z konce 19. století. Dům měl vysoké stropy, silné stěny a působil velmi majestátně. 
Ale náš byt již tak reprezentativní nebyl. Vznikl rozdělením původního bytu majitele na 
třípokojový byt s koupelnou a se vším vybavením, ten však byl sousedů a ten horší zbytek 
byl byt náš. 

Byl v přízemí, hned u vstupních dveří z průjezdu. Sestával ze tří průchozích míst-
ností. Neměl samostatnou koupelnu, záchod byl na druhé straně domu, přístupný pouze 
ze vstupní chodby domu. Přes chodbu byl i malý pokojík pro služku a spížní skříň. Když 
se naši přistěhovali, teta se zabydlela v tomto pokojíku a byt přenechala našim. 

Vstupovalo se bez předsíně přímo do místnosti, rozdělené dřevěným paravánem na 
jídelnu a kuchyň, v jejímž rohu stála plechová vana a umyvadlo. Když se zatáhl závěs, 
kuchyň se proměnila v prostornou lázeň. Kuchyň ani neměla denní světlo, jen větrací 
okénko do chodby domu. Na ni navazoval veliký obývací pokoj cca 6,5 × 6,5 metrů. Přes 
něj se procházelo do úzkého pokojíku, který vznikl rozdělením velkého pokoje původního 
bytu. Druhá část místnosti už byla součástí sousedního bytu. Později se rodiče domluvili se 
sousedy, co neměli děti, aby jim přenechali druhou část rozděleného pokoje. To však trvalo 
jen do doby, než jsme s bratrem odešli z domova. Sousedi si tu svou část pak zas vzali zpět.

V kuchyni byla z počátku kachlová kamna. Tehdy se jimi vytápěl celý byt a v prádel-
ním hrnci se na nich ohřívala voda do vany. Dokonce se po předčasném narození mého 
mladšího bratříčka stala na čas i inkubátorem. Když se později kachláky zrušily, naši si 
pořídili do obýváku kamna naft ová. Až o mnoho let později se udělaly „wafk y“, ovšem 
opět jen v obýváku. Jinde se netopilo.

Zase na druhou stranu takový byt měl velkou výhodu. Rodiče mohli mít doma har-
monium i klavír, což by v paneláku dost dobře nešlo. Tam, v bytě čtvrté kategorie, naši 
spokojeně bydleli až do stáří. Táta do své smrti a maminka do odchodu do Domova pro 
seniory na Vinohradech.

Jana Bělská
Když jsem poprvé přišla k Bělským, překvapilo mne, že se vstupuje přímo do jídelny.

Navazující obývací pokoj byl zároveň hudební salón i pracovna pana profesora. Mezi 
okny trůnilo přes velkou část pokoje obrovské harmonium – dvoumanuál s pedálem. Pod 
pravým oknem stály „wafk y“ a pracovní stůl. 

Rozkládací jídelní stůl, stojící poblíž vstupních dveří do obývacího pokoje, byl určen 
pro slavnostnější stolování. U stěny obýváku, sousedící s ložnicí manželů Bělských, byla 
hnědá sedačka s křesly a konferenčním stolkem. V ložnici stál proti dveřím i klavír, na 
který hrály též děti, které paní Bělská učila. 
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Obr. 34: Vlasta Bělská se syny u domácího harmonia, listopad 1956.
Archiv rodiny Bělských.

Obr. 35: Manželé Bělští na večírku s Josefem Černockým a varhaníkem Antonínem Kavkou (vlevo). 
Archiv Drahomíry Horákové Černocké.
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Byli jsme oba rozvedení. Já již několik let a on právě v ten den. Byli jsme rádi, že se zase 
po letech vidíme. Začali jsme se častěji vídat. A pak jednou jsme byli pozváni jeho 
maminkou na oběd.

Když jsme vešli do jídelny, čekal nás krásně prostřený stůl. Pod stolem si hověl veli-
kánský hafík. Byla to Rita, fenka bernského salašnického psa. Během chvilky se pomalu 
přesouvala ke mně a položila si hlavu na mou nohu. Když jsme se po obědě loučili, paní 
Bělská prohodila jako mimochodem: „Jsi naše, Ritě se líbíš.“

A po nějaké době jsem se přivdala do rodiny Bělských. Získala jsem novou, úžasnou 
rodinu. Sama jsem již léta tátu neměla. Pan profesor se stal mým laskavým novým tátou 
a paní Bělská mi byla úžasnou druhou mámou. Netajila jsem se tím, že mám tu nejlepší 
tchýni na světě. Moje maminka na ni občas dost žárlila. Byla jsem šťastná, že mne rodina 
Bělských tak krásně přijala. 

Táta, pan profesor Bělský, měl takovou zajímavou vlastnost. Nechtěl jíst jídla od 
nikoho cizího, jen od manželky, a pak ode mne. Tím jsem byla velmi poctěna. 

Měl ještě jednu kouzelnou schopnost. Dokázal se v okamžení proměnit z velmi 
seriózně vypadajícího člověka ve šprýmaře. Byl nesmírně vzdělaný. Nenapovídal toho 
zbytečně moc, ale když něco řekl, tak to sedělo. Milovala jsem ho. A myslím, že nejen já.

S vděčností vzpomínám na naše vášnivé debaty o hudbě a o architektuře. Dozvídala 
jsem se od něho tolik zajímavých informací. Ukazoval mi, co mají architektura a hudba 
společného. Debatovali jsme o kompozici, rytmu, akcentu i o harmonii. Takové věci jsem 
se na fakultě architektury nikdy nedozvěděla. Bylo to úžasné. Přiznám se, že tyto debaty 
mi velice chybí.

Alexej

Vratislav Bělský ml.
Táta chodil hodně v čepici. Měl totiž na jednom uchu nějaký problém, takže ho to ucho 
často bolívalo. Té své pokrývce hlavy říkal Alexej, podle Alexeje Čepičky. Alexeje nosil, 
co si ho pamatuju, i v létě.

Jaroslav Pohanka

Vratislav Bělský ml.
Jak se táta dostal k tomu, že posbíral kousky hudebních pramenů a udělal z nich partituru? 

To prý vzniklo na konzervatoři, když spolu s Jaroslavem Pohankou nesli v podpaž-
dí hromadu papírů a not. Nějaký profesor, asi Michálek, se jich zeptal: „Co to nesete?“ 
Honem si vymysleli: „No, budeme z toho dělat partituru.“ – „Výborně!“ A už ji museli 
udělat, když už to řekli.

Táta se s Jaroslavem Pohankou poznal, myslím, na konzervatoři. Bydlel v rodinném 
domku někde na trase z Brna ven směrem na Šlapanice. Byl kaktusář. Měl v domě dvojitá 
okna a mezi nimi mraky kaktusů, byli jsme u něj jako děti několikrát na návštěvě.

Jak jsem poznala posléze, obývací pokoj byl centrem veškerého společenského dění 
u Bělských. Scházeli se tam studenti z JAMU a konzervatoře i již hotoví muzikanti, přátelé 
a rodina. Paní Bělská byla skvělá hostitelka. 

Návštěvy

Vratislav Bělský ml.
Mamka měla takové úsloví, když někdo nečekaně přišel: „Přilej vody, hosti jdou.“ Oběd 
pro čtyři dokázala obratem ruky proměnit v pohoštění třeba i pro šest, pro osm osob.

Vzpomínám si třeba na Petra a Helenu Šanderovy, na Pepíka Kšicu, který je od roku 
1999 ředitelem kůru v katedrále sv. Víta, na Martina Jakubíčka a další. Ti všichni k nám 
chodili. U nás bývalo často plno studentů. Když někdo přijel z daleka, že v Brně má třeba 
koncert, mamka prostě řekla: „Tak tady přespí.“

Jana Bělská
Do obýváku u Bělských se vešla hromada lidí. Když nestačily židle, gauč a křesla, posedalo 
se na zem.

K Bělským však nechodili jen muzikanti za tátou. Pořádaly se u nich pravidelně i malé 
koncertíky pro rodiče dětí, které maminka učila hrát na flétnu a na klavír. Obývací pokoj se 
při takové příležitosti stal koncertním sálem. Otevřely se velké, dvoukřídlé dveře, vedoucí 
do sousední ložnice. Tam uprostřed stál klavír, na nějž se hrálo. Všichni byli slavnostně oble- 
čení. Paní Bělská, vždy elegantní a krásně upravená, koncert uváděla. Otevřenými dveřmi 
pak vcházeli právě představení malí umělci, aby předvedli svým rodičům a blízkým, co se za 
ten rok naučili. Děti si mnohdy poprvé zažívaly atmosféru skutečného veřejného vystoupení.

U Bělských bývalo dobře. Nikomu nevadilo, že mají byt, nad kterým by kdekdo 
ohrnul nos, byl však vždy plný laskavosti a pohody. 

Vratislav Bělský ml.
Jednou jel táta z Prahy autobusem. Asi bylo otevřené okno, nachladil si lícní nerv a spadl 
mu koutek. Dlouho vůbec nemohl jíst. Mamka ho krmila lžičkou, i tak mu to teklo ven. 
Dlouho doktoři nevěděli, co s tím. Zkoušeli všechno možné. Nakonec mu pomohla aku-
punktura, aspoň natolik, že mohl obstojně jíst a pít. 

Zajímavé je, že přestože měl táta problém se spadlým koutkem a bylo mu těžko rozu-
mět, chodilo za ním mnoho mladých lidí, studentů JAMU i konzervatoře, na konzultace. 
Povídali mu o svých radostech, o úspěších i strastech. Nikomu to nevadilo. 

Snacha

Jana Bělská
Jak jsem již pověděla na začátku, potkali jsme se s Aťou znovu po 29 letech na srazu 
spolužáků ze základky. Ten večer jsme se nehnuli od sebe, celou dobu jsme si povídali. 
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Obr. 36: Vratislav Bělský se svou snachou Janou na svatbě, 21. června 1996.
Archiv rodiny Bělských.

Obr. 37: Manželé Bělští na chalupě bratra Vlasty Bělské v Piheli, 1999.
Archiv rodiny Bělských.

Přátelé Matyášovi a Zavřelovi

Vratislav Bělský ml.
Spolu s Miroslavem Matyášem táta hrál v obnoveném Collegiu musicum brunense. S Mirkem 
Zavřelem se přátelili. Mirek chodíval k nám a s tátou vedli dlouhé debaty o muzice. S Matyá-
šovými jsme občas chodívali na procházky. Jejich děti byly podobně staré jako já s bratrem.

Jana Bělská
Dalšími blízkými přáteli Bělských z muzikantské branže byli Zavřelovi. Byli to přátelé 
i naší rodiny Kučerových. Oni byli takový náš spojovací prvek. Alena Zavřelová učila 
rytmiku a balet a Mirek Zavřel zpíval v opeře ve sboru. Všechny děti jsme byly přibližně 
stejně staré. Nadělaly jsme se společně pěkných lotrovin, když nás rodiče odložili do ku-
chyně, aby se mohli trochu bavit sami. Dost často někdo z nás skončil s rozbitou hlavou 
nebo jiným drobným zraněním. Pak většinou následoval výprask „padni komu padni“.

V padesátých letech, v době našeho dětství, bývalo v domácnostech maximálně rá-
dio. Televize u nás ještě nebyla, tak jsme si zábavu dělali sami. Všichni, i děti, jsme hrávali 
na nějaký hudební nástroj. Moje maminka hrávala na klavír, tatínek na housle. Rodiny 
se scházely pravidelně, snad každý týden, často u nás. Měli jsme poměrně velký pokoj 
s klavírem, na kterém jsme se střídali. My děti jsme vždy napřed musely ukázat, co jsme 
v týdnu nacvičily v hudbě, zpěvu i v tanci. Bývala to příjemná setkání plná veselí. Je zvlášt-
ní, že se ani nepil tolik alkohol, jako je tomu dnes. 

Lidé stejné „krevní skupiny“ se často znali a vzájemně se i navštěvovali. Například 
u Zavřelů na Čápkově či u nás na Grohově bývaly společenské sešlosti. Tehdy jsme žili 
v prvorepublikových bytech, ty to svou velikostí umožňovaly. Moje maminka byla v tu 
dobu v domácnosti, byla i výborná hostitelka.

Jiří Sehnal

Vratislav Bělský ml.
Pan profesor Sehnal mi jednou, když už táta zemřel, napsal v dopise jednu vzpomínku. 
Když se tenkrát přestěhoval do Brna, tak neměl kde bydlet. A táta mu řekl: „Tak co, pojď 
k nám a budeš bydlet u nás.“ On to sice nakonec nevzal, ale já věřím dodneška tomu, že 
to táta myslel vážně.

Jana Bělská
Moje máma, Alice Kučerová, byla velmi dobrá klavíristka. Toužila studovat na konzerva-
toři, ale protože byla první dcerou řezníka, musela dělat řezničinu. Učila se však i nadále 
hře na klavír a hrála až skoro do svých 90 let. Jednou ve vlaku se mi pan profesor Sehnal 
svěřil, že jako mladík v Přerově chodíval poslouchat pod její okno, když hrávala.

Nějakou dobu jsme měli možnost se s panem profesorem Sehnalem potkávat častěji. 
Pracovala jsem na Památkovém ústavu v Brně a on v tu dobu též pracoval pro Památkový 
ústav, jako organolog brněnské diecéze. Mimo jiné byli s tátou Vraťou přáteli. 
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Obr. 36: Vratislav Bělský se svou snachou Janou na svatbě, 21. června 1996.
Archiv rodiny Bělských.

Obr. 37: Manželé Bělští na chalupě bratra Vlasty Bělské v Piheli, 1999.
Archiv rodiny Bělských.
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Vratislav Bělský  
v mých vzpomínkách
Jiří Sehnal

Poznali jsme se v létě roku 1952 v Brně, kde jsem si během studia odbýval předepsanou 
brigádu v hudebním oddělení Moravského muzea, které tehdy bylo umístěno ještě na 
Zelném trhu. Cítil jsem se tam jako v ráji, obklopen starými rukopisy a lidmi, kteří měli 
starou muziku rádi (dr. Theodora Straková, Jaroslav Pohanka, Vratislav Bělský), což mi 
v Olomouci chybělo. Trvale mi v paměti utkvěla vzpomínka, jak jsme s Bělským seděli 
u hracího stolu varhan v Králově Poli. Ačkoliv jsem hrál na varhany již asi 10 let, nikdo 
mne dosud nepoučil, co znamenají ta čísílka s čárkou (stopové délky píšťal), až Vratěk 
Bělský. Byl o šest let starší než já, ale hned jsme si začali tykat.

Pak jsme se téměř 10 let nesetkali, až teprve na jaře 1963 mi Vratěk napsal, že bude 
mít koncert v Redutě v Olomouci a že by byl rád, kdybychom se setkali. Potěšilo mne to, 
protože jako knihovník Výzkumného ústavu zelinářského jsem s hudebním světem téměř 
ztratil kontakt. Narušilo mi to sice nedělní odpočinek, protože jsem měl denního cesto-
vání z Přerova do Olomouce za celý týden dost, ale čekal mne nezapomenutelný zážitek. 
Měl jsem příležitost diskutovat dvě hodiny o staré hudbě s někým, kdo byl zapálený pro 
starou hudbu stejně jako já a v praktických znalostech mne předčil. Nepamatuji si, o čem 
všem jsme hovořili, ale poznal jsem, že v lásce k staré hudbě nejsem sám a že se za tento 
zájem nemusím stydět. Vždyť v letech socialistického budování se i Bachovo jméno vy-
skytlo na programech koncertů jen výjimečně a duchovní hudba byla z ideových důvodů 
prakticky zakázána.

V písemném styku jsem byl s Jaroslavem Pohankou, kterému jsem mimo jiné po-
skytl svůj přepis tříhlasé písně z 16. století Nali piva starého pro jeho Dějiny české hudby 
v příkladech. Jaroslav Pohanka, který byl v té době hlavním editorem edice Musica An-
tiqua Bohemica (dále jen MAB), na jaře roku 1964 náhle zemřel. Zúčastnil jsem se jeho 
pohřbu v Brně, kde mne vedoucí hudebního oddělení dr. Theodora Straková překvapila 
otázkou, zda bych měl zájem nastoupit na jeho místo. Dosud si vzpomínám na duševní 
zmatek, do kterého mne její nabídka uvedla. Pracoval jsem totiž 9 let mimo svůj obor a byl 
jsem smířený s myšlenkou, že celý svůj život strávím ve Výzkumném ústavu zelinářském 
v Olomouci. Váhal jsem, ale moje žena mi radila, abych nabídku dr. Strakové neodmítal, 
protože jsem jinak neměl naději pracovat ve svém oboru. Nebylo to pro ni snadné, protože 

Procházky, výlety a dovolené

Vratislav Bělský ml.
Táta moc nechodil. Jen když jsme měli psa, šel ho někdy venčit. Ale o víkendu se za mého 
dětství chodívalo na procházky. Třeba z Dřevařské se šlo pěšky do Medlánek na letiště. 
Tam jsme s tátou, tehdy to ještě šlo, pekli brambory. Nasbírali jsme bramborovou nať 
a brambory, co na poli zbyly, a opékali jsme si je na ohníčku. 

Jana Bělská
Táta v posledních letech chodil jen minimálně. Ušel jen pár metrů kolem domu, nebo 
k autu. Dokud to šlo, vozili jsme Aťovy rodiče i moji mámu autem na koncerty a do diva-
dla. Měli jsme společně předplatné. Jednou, to bylo v roce 2001, s námi jel táta dokonce 
i na mou první výstavu Hračičky infantilní babičky do Dačic. S láskou vzpomínám, jak mi 
maminka Vlastenka na mé vernisáže výstav vždy pekla skvělé, všemi oblíbené pletýnečky.

Vozívali jsme mamku s tátou také do Pihele v severních Čechách k Mikimu, bratrovi 
maminky. Tam, dokud ještě mohli, trávívali prázdniny. Bylo tam nádherně. Miki s Jiřin-
kou bydleli ve staré patrové roubence. 

Bylo to jen pár roztroušených domků o  samotě, uprostřed polí, velká zahrada 
a spousta domácích zvířátek. Za plotem se pásly ovečky. Říkali jim „holky“, jinak by je 
pak nemohli sníst. V chlívku bývala koza a králíčci. Ti se titulovali, ze stejných důvodů 
jako ovečky, „soudruzi“. Slepičky v ohradě poctivě dojídaly zbytky, takže se vše využilo 
do posledního drobečku. Byla tam idylka. Část rodiny z maminčiny strany dosud bydlí 
v Novém Boru a v jeho okolí. U Mikina v Piheli se do konce jeho života scházeli. Moc 
ráda vzpomínám na ten čas, kdy jsme tam s nimi se všemi mohli každé léto pár dní pobýt. 
Bývala tam pohoda a hodně veselo. 

Táta byl taková „zmrzlina“, mohl být v saku i v létě. Ale občas se i vysvlékl a vyšel na 
zápraží. To bývala jeho jediná procházka. Vyhříval se na sluníčku ve svých šarmantních 
hóznách, velikých trenkách, ze kterých mu čouhaly jen štíhlounké nožky. Měl je už zesláb-
lé, jak málo chodil. Pak se zase klidným krokem vrátil do pokoje, posadil se a pracoval.

Vratislav Bělský ml.
Ještě když táta učil na JAMU, chodil tam z Dřevařské pěšky. Chodíval do „Jámy“, jak 
říkával. Jednou, to byla jeho poslední cesta, prošel průchodem na Hoppově a tam ho za-
čala bolet noha. Vrátil se domů, už do „Jámy“ nedošel, a odtud ho odvezli do nemocnice. 
Měl ucpanou cévu v noze. Pár dní ho připravovali na operaci. Bylo mu to v nemocnici 
dlouhé, prosil nás, abychom mu donesli nějaké věci ke studiu. Byli jsme za ním s Janou 
ve čtvrtek odpoledne. Měl dobrou náladu a už se těšil, jak zase bude pracovat. V pátek ho 
operovali. Zemřel po operaci, v noci na sobotu 26. dubna 2003.141

141	 Děkujeme všem pracovníkům MZK, že nás vyzvali společně zavzpomínat na tátu, pana profesora Bělského. 
Děkujeme, že jsme díky Vám mohli opět prožít krásné chvíle s tátou a mámou, rodinou i přáteli. Třeba si 
naše vzpomínky přečtou někdy i naše děti. Snad to nenastane až ve chvíli, kdy už se nebude koho zeptat, 
jako se to stalo nám.
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objevovat. S pomocí Vraťka mi v Československém rozhlase natočili můj odborný vý-
klad o historických varhanách na Moravě, do kterého zařadili Bělského nahrávky varhan 
v Doubravníku, v Dubu a ještě někde. Jinak byla pro mne výstava hrou na nervy. Neměl 
jsem s výstavami zkušenosti a výstavní oddělení Moravského muzea, které mělo výstavy 
zajišťovat, mi dávalo najevo, že se ho akce netýká, ale výstava podle plánu musela být.

Ani malé varhany se nedají snadno přestěhovat, nehledě na to, že sálky v národopis-
ném oddělení byly sice útulné, ale malé. Vyřešil jsem to velkými fotografiemi varhan, které 
mi dal zhotovit u památkářů můj dávný přítel dr. Jaroslav Petrů. Chtěl jsem vytvořit vlíd-
né, kulturní prostředí, a proto jsem požádal Moravskou galerii o zapůjčení nějaké gotické 
sochy. Doporučili mi jednu pozdně gotickou hlavu Panny Marie. Dosud si vzpomínám, 
jak jsem ji nesl přes náměstí Svobody, zabalenou do jakési látky, aby se nepoznalo, co to je. 
Vždyť by za krádež stála. Jindy jsem celou cestu ve vlaku z Velkého Meziříčí opatrně držel 
velkou zdobenou píšťalu C z čtyřstopého principálu, aby se nepoškodila. S grafikou mi 
nejvíce pomohl fotograf z národopisu. Jsem mu za to dosud vděčný. Varhanářské „ná-
stroje“ – hoblík, pilku a nevím co ještě (varhany jsou z velké části ze dřeva) – mi půjčil 
ochotný muzejní stolař. V originálu jsme vystavili 4 pozitivy, které muzeum vlastnilo. 
Jakou váhu mají, jsem se osobně přesvědčil, když jsme je stěhovali zpět a musel jsem je 
vynášet s řidičem po schodech do prvního patra na Smetanově ulici.

Vernisáž výstavy proběhla v době brněnského festivalu velmi úspěšně, protože na ni 
přišlo mnoho zahraničních muzikologů. Zvláštní výklad jsem musel mít pro tříčlennou 
sovětskou delegaci, díky níž jsem se dostal dokonce na stránky Rudého práva. Největší 
radost jsem měl z toho, že se zahájení mohla zúčastnit i moje maminka, která krátce 
potom zemřela. Vratěk ještě při přípravách navrhl uspořádat během výstavy tři večery 
s krátkou přednáškou a koncertem na historických pozitivech. Mluvil jsem já a hráli 
Bělský, Stanislav Kostka Vrbka a Vraťkův rakouský přítel Hans Haselböck. Pozitivy bylo 
samozřejmě potřeba naladit, což byl velký problém. Shodou okolností tehdy pracovali 
v Brně někteří zaměstnanci závodu Varhany z Krnova a podařilo se přemluvit intonéra 
Jana Kosteru, aby práci „na černo“ v noci provedl. Jak a kdo ho zaplatil, nevím, ale pama-
tuji si, že Kostera se vyjádřil, že takové píšťalky ještě v ruce neměl. Nedivím se, protože 
v té době se o staré varhany ještě nikdo nezajímal a píšťaly pozitivů byly z velké části 
z olova a byly velmi křehké.

Když byla výstava na nátlak všemi obávaného muzeologa dr. Zbyňka Zbyslava 
Stránského předčasně ukončena, přišel za mnou Vratěk s nápadem: „Poslyš, bylo by 
škoda nechat plavat lidi, kteří sem chodili na koncerty. Bylo by dobré dát je dohromady, 
aby se pro varhany něco udělalo.“ Jenže v té době bylo politicky nemyslitelné založit 
nějaký spolek varhaníků. Kdysi jsem se o tom zmínil předsedovi Muzejní a vlastivědné 
společnosti dr. Vladimíru Nekudovi, kterého napadlo, že bychom mohli založit při uzna-
né a tolerované společnosti zájmovou sekci nebo kroužek zájemců o varhany. Tak jsem 
se nechtě stal vedoucím sekce a vedl jsem ji přes třicet let, což byla samostatná kapitola 
mého života. Vratěk se kupodivu žádného z našich pravidelných zájezdů a seminářů 
nezúčastnil, což mne mrzelo, ale konkrétní spolupráci nikdy neodmítl. Přednášku měl 
asi dvakrát, a když byly v Besedním domě postaveny nové varhany, vybavené potřebnými 
jazýčkovými hlasy, provedl tam pro naši sekci Couperinovu Messe pour les couvents. 

si dobře uvědomovala, že zůstane v Přerově sama a že se pak budeme vídat jen v sobotu 
a v neděli. Tak tomu pak bylo celé tři roky. Až později jsem se dověděl, že mne dr. Strakové 
na místo po Pohankovi doporučil Vratislav Bělský.

V roce 1964 v důsledku mírného politického uvolnění začala vycházet vokální řada 
edice MAB. Jako první titul byla vybrána Missa sancti Wenceslai od Adama Michny. 
Normálně by toto dílo asi vydával Pohanka. Když zemřel, byla práce svěřena mně. Bylo 
to zcela nečekané, protože jsem se s hlavním redaktorem prof. Rackem neznal, ale my-
slím si, že mne navrhl na editora Bělský. Pochopitelně jsem si této důvěry vážil a par-
tituru s úvodní studií jsem v termínu dodal. Neměl jsem v té době s vydáváním žádné 
zkušenosti, řídil jsem se jen obecnými pravidly MAB. Když jsem byl hotov, vzal jsem si 
den dovolené, abych v Brně konzultoval své vypracování generálního basu s Bělským. 
Byl u toho přítomen i prof. Racek, který byl s mou úvodní studií spokojen a změnil jen 
jednu formulaci.

Práce na Svatováclavské mši (vyšla v roce 1966) utvrdila v Brně důvěru k mým od-
borným kvalitám a nepochybně také přispěla k mému přijetí do Moravského muzea, kde 
jsem nastoupil v listopadu 1964. V den mého nástupu, byl pátek, nastal problém, kde 
budu bydlet. Dr. Svatava Přibáňová se mnou obešla několik adres svých známých s ne-
gativním výsledkem. Byl jsem dost skleslý, protože dojíždět denně z Přerova do Brna by 
bylo opravdu kruté. Před mým odjezdem domů se v muzeu zastavil Vratěk a řekl: „Když 
nic neseženeš, budeš bydlet u nás.“ A myslel to zcela vážně. Tuto velkorysost mu nikdy 
nezapomenu, protože, jak jsem poznal později, Bělští měli velmi skromný byt. Nakonec 
jsem jeho nabídku nemusel využít, protože ubytování pro mne našla teta mojí ženy u sta-
rých manželů v osamoceném domku daleko v poli za Bystrcí.

Myslím, že někdy v roce 1970 nabídl znalec Františka Xavera Brixiho Ing. Vladimír 
Novák partitury tří mší tohoto skladatele k vydání v řadě MAB. Tehdy už komunisté uta-
hovali šrouby ve svých vlastních řadách, ale edici MAB ještě nechávali na pokoji. Brixiho 
jméno jako Mozartova českého současníka bylo velmi žádoucí, protože jeho Missa pasto-
ralis, vydaná v roce 1947 ve Vyšehradu Emiliánem Troldou, sklízela velké úspěchy. Před-
pokládalo se, že tomu tak bude s většinou Brixiho duchovních skladeb. Prof. Racek pověřil 
Vraťka a mne, abychom vybrali ze spartací Ing. Nováka jednu mši, která by byla pro edici 
nejvhodnější. Tehdy jsem se poprvé přesvědčil, že ani proslulý plodný skladatel, jako 
byl F. X. Brixi, nebyl dokonalý génius. Po dlouhém uvažování a přehrávání jsme dospěli 
k závěru, že by bylo nejlepší ze tří předložených mší poskládat jednu samostatnou mši, 
protože originalita a kvalita jednotlivých částí je v různých mších nestejná. Autor, jako 
byl Brixi, tvořil zřejmě snadno a rychle, ale ne vždy se mu podařilo zachovat ve všech 
částech mešního cyklu stejnou úroveň. Po dlouhém uvažování jsme nakonec doporučili 
vydat Missu integra, která skutečně v roce 1971 vyšla. Tehdy jsem poznal, že v hodnocení 
staré hudby, kterou jsem miloval, musím být kritický.

V roce 1971 jsem byl pověřen připravit výstavu na téma moravské barokní varhany. 
Nikdy předtím jsem výstavu nedělal a neměl jsem výstavy o hudbě rád, protože jsem za-
stával názor, že hudba se má poslouchat, a ne vystavovat. V případě varhan to bylo o něco 
snazší, protože varhany jsou zajímavý objekt po stránce technické a výtvarné. Přál jsem 
si, aby výstava vzbudila zájem hlavně o staré varhany, které jsem tehdy začal na Brněnsku 
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Obr. 38: Vratislav Bělský a Jiří Sehnal spolu s varhaníkem Karlem Pokorou a varhanářem Pavlem Doubkem 
(zprava), 1993. Archiv Jiřího Sehnala.

Mši jsme provedli alternatim, přičemž příslušné chorální části zpívala Svatomichalská 
schola vedená dr. Josefem Gerbrichem. Myslím, že to bylo první provedení tohoto díla 
ve stylu alternatim v Česku, navíc v době normalizace.

V souvislosti s kolaudací nebo nějakou opravou varhan v Besedním domě někdy 
v sedmdesátých letech jsem byl památkáři přizván do komise. Po přezkoušení nástroje se 
na balkoně formuloval protokol. Kromě Ing. Plánského a pár lidí z krnovského závodu 
tam byla také prof. Alena Veselá, Bělský a snad i prof. Pokora za varhaníky. Několik lidí 
jsem neznal. Vratěk tehdy upozornil, že by bylo dobré před prospektové píšťaly pozitivu 
dát nějakou zábranu, třeba z plexiskla, protože členové fi lharmonie mají ve zvyku do 
píšťal odklepávat popel z cigaret a vhazovat různé odpadky. Já jsem k tomu podotkl, že je 
zvláštní, že v kostelích tento zlořád neexistuje. Z jakýchsi důvodů jsem odešel ještě před 
skončením. Prof. Veselá mi později vyprávěla, že nějaký muž, zřejmě ostražitý straník, 
kterého neznala, se velice zajímal o to, kdo se zmínil o kostelních varhanách. Ona pocho-
pitelně řekla, že mne nezná. Dík jí za to.

Když mne biskupství pověřilo péčí o varhany v diecézi, brával jsem na cesty k var-
hanám Vraťka, který byl už v důchodu a nebyl zcela zdravý. Vím, že se na jízdu se mnou 
vždycky těšil a čekal mne na Lidické, abych nemusel komplikovaně zajíždět na Dřevařskou. 
Když jsme přišli k varhanám, chtěl jsem, aby je předvedl. Vždycky kategoricky odmítl: „Ne, 
běž hrát ty.“ Nedovedl jsem to pochopit, až teď, když je mi devadesát. On si uvědomoval, že 
už technicky není na výši, měl bolesti v nohách, bylo mu to líto a styděl se to přiznat.

Po tom, co se podařilo v roce 1988 vydat Michnovu Českou mariánskou muziku, 
rozhodlo se nakladatelství Supraphon vydat souborné Michnovo dílo. Když se mi poda-
řilo získat z Klosterneuburgu chybějící hlasy Offi  cia Vespertina, „vypůjčené“ z Kroměříže, 
Vratěk je spartoval snad za týden, jak byl nadšený. Pak připravil všechny další svazky 
ze Sacra et litaniae, ke kterým jsem psal jen úvody. Dříve, než nastala renesance Jana 
Dismase Zelenky, obstaral si prostřednictvím známého kolegy z NDR mikrofi lmy Zelen-
kových skladeb a systematicky je spartovával. Bohužel absurdní boj proti edici MAB kvůli 
pár nešťastným svazkům, se kterými Bělský neměl nic společného, a chaos, který nastal 
v Supraphonu po roce 1990, mu již neumožnil je vydat. Ostatně od osmdesátých let nás ve 
vydávání Zelenky předběhli Němci. Posledním velkým edičním svazkem Bělského v MAB 
bylo Zelenkovo Sub olea pacis et palma virtutis (1987).

Bělský se živil především jako hudební pedagog na konzervatoři a později také na 
JAMU. Vím, že ho žáci milovali. Když byla kolaudace varhan v Předklášteří, byl tam po-
zván ke koncertu svatovítský varhaník z Prahy Josef Kšica, bývalý žák Bělského. Vratěk 
o tom nevěděl, a než jsme zasedli k obligátní hostině po svěcení varhan, objevil se Kšica. 
Bělský měl ohromnou radost, objal Kšicu jako svého syna a oba byli upřímně dojati. Snad 
i nějaká slza ukápla. Byl jsem tím překvapen, protože jsem ještě takový projev lásky žáka 
ke starému učiteli nezažil. Při předávání nových varhan u klarisek v Soběšicích se mne 
představená otázala, zda bych mohl jednu sestru učit hře na varhany. Odmítl jsem, protože 
pedagogickou kvalifi kaci nemám, ale napadlo mne, že se zeptám Vraťka. K mému pře-
kvapení rád souhlasil a dojížděl pak několik let učit hrát sestru Benedictu. Jeho paní zase 
učila jiné sestry hře na zobcovou fl étnu, pochopitelně zadarmo. Sestra Benedicta, jinak 
absolventka muzikologie v Praze, na něho dosud s úctou a vděčností vzpomíná.
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Vzpomínka  
na Vratislava Bělského
Jan Hora

S Vratislavem Bělským jsem se blíž seznámil při Mezinárodní bachovské soutěži v bel-
gickém Gentu v roce 1958, které jsme se spolu s Jánem Valachem jako reprezentanti teh-
dejšího Československa zúčastnili. Bydleli jsme dva týdny ve stejném hotelu a snažili se 
uspět v soutěžním klání. Já jsem tehdy byl na začátku studia na pražské AMU, on už byl 
absolventem brněnské JAMU, ženatý a otcem dvou synů. Už tehdy jsem si v rozhovorech 
všiml jeho velkých znalostí barokní hudby. Byl celoživotně skromný a nenápadný. Nedával 
své vědomosti nijak okázale najevo a kořenil své poznámky typickým suchým humorem. 
Od soutěže v Gentu jsme byli ve stálém kontaktu. Pozdější profesor konzervatoře v Brně 
Bělský se vypracoval ve velkého odborníka na starou varhanní a cembalovou hudbu, což 
prokázal pozoruhodnými edicemi děl Adama Michny z Otradovic a Jana Dismase Zelen-
ky, a především jako renomovaný překladatel tří rozsáhlých pedagogických prací Carla 
Philippa Emanuela Bacha, Johanna Joachima Quantze a Leopolda Mozarta, vydaných po 
roce 1750. Tyto tři objemné svazky jsou jen v menší míře učebnicemi nástrojové hry; jsou 
to především traktáty, jak provozovat hudbu tehdejší doby. Vratislav Bělský bystře odhadl 
potřebnost této literatury pro vzdělání českých hudebníků a neváhal věnovat čas a veškerý 
svůj um překladům z obtížné a květnaté němčiny 18. století. K nim ještě připojil texty 
Georga Muffata a Johanna Matthesona. Vídali jsme se pravidelně při varhanní soutěži ve 
slezské Opavě, kde jsme zasedali v porotě, i při mých návštěvách v Brně. Rád vzpomínám 
na debaty v bytě v Dřevařské ulici, kde žil v harmonickém manželství se ženou Vlastou. 
Mnoho jsem od něj získal jako začínající pedagog i v pozdější době a budu na něj a jeho 
přátelství vždy s velkou vděčností vzpomínat.

Vratěk nebyl vystudovaný muzikolog, ale byl vyzbrojený dokonalou znalostí něm- 
činy a obrovskou pílí, měl rozsáhlý přehled o historické teoretické literatuře, který jsem 
obdivoval. Vedle edic pracoval Bělský současně na českém překladu významných teore-
tických děl Johanna Joachima Quantze, Georga Muffata, Carla Philippa Emanuela Bacha 
a Leopolda Mozarta. Zvláště s Bachem a Mozartem narážel na nepochopení hudební ve-
řejnosti a na obtíže při tisku notových příkladů. Mám dojem, že tyto práce dosud nedošly 
náležitého uznání. Dnes patří k dobrému tónu ohánět se autentickou interpretací, ale 
studovat prameny k ní se málokdo namáhá. Protože učebnice se obvykle považují za sa-
mozřejmost, zapomíná se, že Vratislav Bělský je od doby Františka Skuherského autorem 
stále znovu vydávané učebnice Nauka o varhanách. Někdo se o ní vyjádřil, že je to odvar 
z knihy Wolfganga Adelunga. Přijde na to, jak se na věc díváme. Ostatně zatím nikdo nic 
jiného lepšího nenapsal, ale především jak jinak lze takovou učebnici pojmout, když téma 
zní stejně? Bělský napsal ještě další příručky pro posluchače Janáčkovy akademie, které 
však nebyly dostupné v běžném prodeji.

Když odcházel naposledy do nemocnice, telefonoval mi. Já jsem nevěděl, s jakou ne-
mocí tam jde ani co mu budou dělat. Tak jsem se snažil ho povzbudit, aby si to nebral, jak 
to v takových případech děláme. Teprve když jsem se dověděl o jeho smrti, uvědomil jsem 
si, že už tušil, že se z nemocnice nevrátí. Snad právě proto mi volal. Zemřel 26. dubna 2003. 
Vratislav Bělský naplnil 79 let svého života prací ve prospěch poznání české a světové 
barokní hudby. Je smutné, že se mu nedostalo alespoň morálního uznání, jaké by si za to 
zasloužil. To je pro českou společnost asi charakteristické. Ostatně Bělskému nikdy nešlo 
ani o peníze, ani o pocty. On pracoval proto, že ho to bavilo, a věřil, že jeho práce má 
smysl. Pro mne byl Vratěk především hodný člověk, nezištný přítel a rádce.
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co pronesl pan Werich, když se ho pan Horníček zeptal: „A kdo to byl Shakespeare?“ A on 
krásně odpověděl: „Zámek plný spisovatelů!“ Byly to krásné večery, vlastně nejen večery, 
protože se diskuse mnohdy protáhla dlouho do noci, a pak jsme šli ztichlým Brnem, hlavu 
plnou dojmů, a po cestě jsme si to všechno pomalu dávali dohromady. Ona to vlastně byla 
velmi intenzivní výuka múzických umění, protože za ten jeden večer jsme se toho naučili 
možná víc než za měsíc ve škole. Pan profesor nám totiž dovolil nahlédnout do všeho, co 
dělal. V té době měl přeloženého z němčiny celého Kellera. Byla to tenkrát, nevím, jak 
je to dnes, bible interpretace Bacha, což bylo pro nás neocenitelné, jelikož jsme německy 
ještě moc neuměli.

Kromě odborných diskusí, které s námi pan profesor vedl, nám také s humorem sobě 
vlastním vykládal i perličky ze svého života s hudbou. Vzpomínám rád na jeho vyprávění 
o strastech českého muzikanta v zahraničí. Například příhodu s Honzou Horou, dnes tedy 
s panem profesorem Horou, kdy měli možnost se zúčastnit varhanní soutěže v Gentu. Jako 
typičtí cestovatelé z našich končin měli málo devizových prostředků, aby se mohli stravo-
vat v restauracích. Proto řešili jídlo nákupem levné červené tlačenky v blízkém uzenářství. 
Jedli a jedli, a když už si ji kupovali asi potřetí, nebo počtvrté, tak se jich pan řezník dob-
rosrdečně zeptal: „Chutná pejskovi, chutná?“ No, tlačenka pro psy musela být evidentně 
velice kvalitní, když jim z toho nic nebylo, a naopak na soutěži jim šlo hraní jedna radost.

Pan profesor také často hrával s „čoklíkama“, to byli Čeští komorní sólisté pod ve-
dením pana Matyáše, ale on jim tenkrát jinak neřekl. Byl to vynikající hudební soubor 
zaměřený hlavně na hudbu starých mistrů. Jednou byl s nimi na zájezdě v USA, a mys-
lím, že i v Kanadě. Neumím to tak barvitě vylíčit jako pan profesor, ale každý si asi umí 
představit, jaké to je se celý čas živit smaženými kuřecími křidélky, mňam. Pro reálnou 
představu: pro většinu z nás, včetně mě, byl tento zážitek dostupný až po revoluci, kdy 
k nám dorazil fast food.

V dnešní době mají fanoušci tendenci své superstar zbožšťovat, ale právě ti největší 
hudebníci, které jsem měl možnost poznat já, se nikdy nebáli ukázat svou obyčejnou 
lidskou stránku a ještě se od srdce sami sobě zasmát. Myslím, že pan profesor Bělský by 
se nezlobil, že si dovoluji uvést některé střípky z jeho života, které nám se smíchem líčil. 
Ruku v ruce s hudebníkem kráčí vždy tréma, se kterou se i ti nejnadanější musí poprat 
před koncertem, takže nikoho nepřekvapí, že příhody muzikantů, ať už vyprávěné, nebo 
prožité, se často točí kolem tohoto tématu. O panu profesoru Bělském bylo známo, že 
před vystoupením vtipkoval, byl veselý a říkával, že vůbec necvičil, protože na cvičení 
nebyl čas. No a jednou se přihodilo, že s „čoklíkama“ měl hrát Braniborský koncert č. 5. 
Pan profesor tenkrát přišel nadmíru vážný, řekl bych až pobledlý, což jsme ještě do té doby 
nezažili, takže jsme všichni zpozorněli a čekali, co se bude dít, protože velké cembalové 
sólo je velké cembalové sólo. Ale pan profesor s grácií, jak se říká, přišel, viděl a zvítězil. 
Zahrál úchvatně a po koncertě už bylo zase veselo, šlo se do Besedního domu na kus řeči 
a něco dobrého k zakousnutí. Inu předkoncertní nervozita se nevyhýbá nikomu (sám 
bych mohl vyprávět).

Jak moc se ale muzikant zhostí svého úkolu na profesionální úrovni, se ukáže vět-
šinou až v nestandardních situacích. Vzpomínám si, jak jsme jednou slavili na JAMU 
konec školního roku před tím, než se rozjedeme domů na prázdniny. Varhanní oddělení 

Zámek plný hudebníků
Petr Šandera

Od roku 1959 jsem studoval na brněnské konzervatoři hru na varhany ve třídě profesora 
Josefa Černockého. Když v roce 1961 pan profesor onemocněl, učil za něj půl roku Vrati-
slav Bělský. Pan profesor Bělský byl přímý a zároveň velmi lidský. Byl vynikající muzikant 
a poctivou práci vyžadoval i po svých žácích. Zároveň se však zajímal o jejich osobní život, 
rád vykládal vtipy a nezkazil žádnou studentskou švandu. Sám vždycky, když se něco dělo, 
prohlašoval, že je pro každou špatnost. Měl velký záběr v oblastech hudby, kterými se za-
býval, ať to byla koncertní a pedagogická činnost, překlady knih a učebnic z německého 
jazyka, nebo výzkumná a vydavatelská práce v oblasti staré české hudby. Na starou hudbu 
se ostatně specializoval, napsal učebnici Nauka o varhanách. Při tom všem si ještě našel 
čas na osobní rozhovory se svými žáky a neváhal jim umožnit do své práce nahlédnout. 
Zkrátka jeho komplexní přístup ke studentům byl obdivuhodný. Jeho přátelský přístup 
ke mně a mé manželce Heleně, také absolventce varhan, navíc postupem času přerostl ve 
skutečné přátelství obou našich rodin.

Paní Vlasta Bělská byla vystudovaná varhanice, vyučovala na hudebních školách hru 
na klavír a později, jako první v Brně, také hru na zobcovou flétnu. Vzhledem k tomu, 
že pan profesor se zcela ponořil do hudby a své práce, byla praktickou hlavou rodiny, do 
které ale neváhala přibrat i nás: žáka svého manžela a studentku konzervatoře, která žá-
kyní manžela ani nebyla. Tak se stalo, že v soukromí jsme mohli pana profesora oslovovat 
„Vraťo“, jeho manželce jsme říkali „naše mamina“ a paní Vlasta svému manželovi říkávala 
„náš tatíček“. Nevím, jak je to možné, ale padli jsme si doslova do oka. U Bělských jsme 
našli druhou rodinu, na kterou jsme se mohli obrátit v jakékoliv životní situaci, ať už 
související se studiem hudby, nebo v osobní rovině. 

Je známo, že pan profesor dával přednost červenému vínu. Takže když byl čas 
a dobrá nálada, koupili jsme lahvinku, tenkrát letěl vavřineček nebo maďarská býčí krev, 
a šli jsme večer k nim. Paní Bělská udělala něco na zub a pan profesor vykládal a vyklá-
dal nejen o hudbě, varhanách a své práci, ale o všem možném, o životě a svých studi-
ích. A také rád vzpomínám na to, jak nám pouštěl nahrávky. Velmi populární byly hry 
Voskovce a Wericha. On měl v jejich podání záznamy všech forbín z představení, která 
hráli v divadle v Praze. Vycházelo to tenkrát na deskách. Dodnes si například pamatuji, 
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Zapálený služebník hudby
Josef Kšica

Byl jsem studentem a jsem absolventem varhanní třídy profesora Bělského na brněnské 
konzervatoři. Bylo to v letech 1970–1976. Od svých osmi let jsem byl fascinován zvukem 
varhan, s nimiž jsem se poprvé setkal u svého strýce, katolického faráře Františka Kšici, 
v kostele sv. Vavřince v Olešnici na Moravě. Touha hrát na varhany mě od té doby nikdy 
neopustila. Byl jsem normální, zdravé dítě, doma se muzicírovalo, chodil jsem do klavíru.  
Učila mě například paní učitelka Bémová a spolu jsme přehrávali čtyřručně všechny 
hymny světa – carskou, císařskou, americkou, sovětskou a další. V roce 1967 jsem začal 
studovat v Bystřici nad Pernštejnem na Střední všeobecně vzdělávací škole. Můj tatínek 
se rozhodl na „nátlak“ mé maminky, že moje hudební vzdělání musí dostat profesionální 
základy (vystudoval příčnou flétnu u prof. Severy a Bourka), chci-li studovat varhany. 
Rozjel se do Brna a domluvil mi studium klavíru u prof. Doležela a později jsme na dopo-
ručení skladatele Miloslava Ištvana navštívili paní prof. Alenu Veselou. Byli s mým otcem 
od studentských let kamarádi, hráli spolu v duu – flétna a klavír. Já byl tehdy samouk 
a prof. Veselá, když slyšela můj výkon, tak rozumně rozhodla, že nejlepším učitelem pro 
mne bude pan prof. Bělský.

Začal jsem tedy každou sobotu jezdit na hodiny klavírní hry na konzervatoř a do 
Dřevařské ulice k panu prof. Bělskému na hodiny varhanní hry. Vyučoval na pedálovém 
dvoumanuálovém harmoniu, ve kterém občas zůstal viset nějaký tón, a pan profesor v kli-
du pravil: „Toho si nevšímej, to tě bude potkávat celý život.“ Samozřejmě měl pravdu. Vzal 
moji výuku, jak se říká, „od podlahy“. Byl důsledný, nic neodpustil, a když bylo potřeba, 
vyučoval hodiny navíc. Učil podle Kellerovy Die Kunst des Orgelspiels, Bachovy Orgel-
büchlein BWV 599–644 a Osmi malých preludií a fug BWV 553–560. Říká se o tomto díle, 
že Bachovo autorství je sporné, možná je to dílo jeho žáka Krebse, ale to nebylo podstatné, 
my jsme hlavně hráli. To mě velmi bavilo, denně jsem cvičil pravidelně při studiu střední 
školy dvě hodiny, někdy i více. Sobota, to byl můj den, na který jsem se vždycky těšil. To byly 
cesty do Brna – rok 1968, 1969, 1970. Vycházela tehdy krásná literatura, varhanní noty 
byly levné…

V roce 1970 jsem úspěšně absolvoval zkoušky na konzervatoř. Ale o prázdni-
nách jsem si na brigádě málem amputoval poslední článek prostředníčku levé ruky. 

je umístěno ve zvýšeném přízemí v levém rohu (viděno z místa před vchodem čelem 
k budově). Byli jsme tam tenkrát všichni varhaníci i většina profesorů, například pan pro-
fesor Buček, vynikající varhaník a improvizátor, naše paní profesorka Veselá tenkrát chy-
běla, myslím, že byla v zahraničí. Samozřejmě byl pozván i pan profesor Bělský. Objevil 
se až pozdě večer, notně hladový, protože přijel rovnou ze Šlapanic, kde celý den učil, ale 
v dobré náladě a hned chlapcům sděloval: „Víte hoši, dnes žádné velké popíjení, zítra mám 
dopoledne natáčení.“ Rybka s Vrbkou, velcí švandisti, okamžitě zvětřili příležitost a po celý 
večírek se nenápadně starali, aby sklenice pana profesora nikdy nevyschla. Když jsme pak 
chtěli jít už domů, mohlo být tak půl jedenácté nebo jedenáct, a přišli jsme ke vchodovým 
dveřím na fakultu, zjistili jsme, že už je zamčeno. Akademie byla zavřena. Alarmy tenkrát 
nebyly, takže jsme vzali za vděk prvním, co se nabízelo, a to oknem ve zvýšeném přízemí. 
Chlapci vyskákali, děvčata jsme přenesli přes parapet a i pan profesor se nějak spustil za 
vydatné pomoci všech zúčastněných bezpečně na pevnou zem. Naštěstí pro nás to uniklo 
bdělým strážcům zákona. Pana profesora jsme dovedli domů a na prahu předali přímo 
do rukou paní Bělské. No a pak už jsme jen čekali, co bude. Když druhý den přišel, jako 
by se nechumelilo, ptali jsme se, jak proběhlo natáčení, a on jakoby nic odvětil: „Tak jako 
vždycky. Natočili jsme to na první dobrou a šli jsme.“ Inu, co k tomu dodat. Profesionál 
v každé situaci.

Přátelství s rodinou Bělských přetrvalo i po skončení studií. Dlouhou dobu jsme si 
dopisovali a telefonovali, dodnes si pamatuji jejich tehdejší telefonní číslo. Takže když moje 
nejstarší dcera Monika absolvovala v brněnském kostele sv. Augustina (studovala dálkově 
konzervatoř ve třídě pana profesora Zdeňka Nováčka), kde jinde jsme to měli pořádně 
oslavit než u Bělských doma. A bylo na co po těch letech vzpomínat a o čem vyprávět.
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Obr. 39: Manželé Bělští s Josefem Kšicou po jeho koncertě v Předklášteří, 2000.
Archiv Jiřího Sehnala.

V nemocnici mě operoval MUDr. Tecl a 5 neděl jsem měl na ruce sádru. To bylo dost ná-
ročné, ale i tak jsem cvičil u strýce v kostele na varhany. Přijel jsem do Brna a 1. září 1970 
jsem se setkal se svým profesorem. Z prstu mi ještě trčely „štychy“ ze šlachy, profesor nic 
neříkal a já byl vděčný, že nemusím nic vysvětlovat. Cítil jsem, že veškerá práce bude na 
mně, že mi nepomůže sebelítost. Hned od prvního dne jsem zjistil, že se na konzervatoři 
uklízí v 5 hodin ráno. Tak jsem vstával dva roky od pondělí do pátku ráno ve 4.20 hodin 
a v pět jsem už cvičil. Studenti z Brna rádi pospávali a já už měl v 9 hodin čtyři hodiny 
odcvičeno. Někdy jsem cvičil na nástroje až 12 hodin denně. Na podzim 1970 jsem začal 
varhaničit v kostele sv. Tomáše, kde byl ředitelem kůru prof. Josef Slimáček, rodák z Kelče 
(jako Jaroslav Křička), výborný improvizátor. V tomto kostele jsem hrával až do konce 
svých konzervatorních studií. Byla to výborná praxe.

Jaký byl pan profesor? Přátelský, vlídný, s velkým smyslem pro humor. Jeho paní 
Vlasta, též vystudovaná varhanice, se o něj pečlivě starala. Byla pohostinná, přátelská, 
měla velké srdce. Výborně vařila. Měli dva syny. Studenti pana profesora byli jako 
její další děti. Pan profesor byl velmi vzdělaný, pracovitý, dokonale ovládal němčinu 
a  z  tohoto jazyka přeložil většinu teoretických knih období baroka a klasicismu – 
J. J. Quantze, C. Ph. E. Bacha, L. Mozarta a další. Je autorem Nauky o varhanách pro 
studenty varhanní hry, která vyšla v několika vydáních. Stal se mým vzorem. Vydával 
v přepisech, realizacích pro MAB (Musica Antiqua Bohemica) starou českou hudbu 
z klášterních a zámeckých fondů. Jeho vypracované generálbasy byly logické a dobře 
hratelné. Vyučoval i generálbas, interpretaci barokní hudby, cembalo. Osobně jsem byl 
svědkem jeho hry v Braniborském koncertu č. 5 D dur v Besedním domě, kde v 1. rychlé 
větě – Allegru – hrál virtuózně cembalové sólo. Byl skvělý, byl jsem jím fascinován. 
Byl to zkušený a vyhledávaný komorní hráč. V Paláci šlechtičen v Brně – tehdy Etno-
grafi ckém muzeu na dnešní Kobližné ulici – se konaly koncerty. Zakladatelem tohoto 
ústavu byl docent Ludvík Kunz, sám na konzervatoři vystudovaný kontrabasista, cha-
rismatický, osvícený člověk. V tomto ústavu inicioval ve druhé polovině sedmdesátých 
let koncerty fl étnových sonát s cembalem nebo varhanním pozitivem, které se konaly 
v barokní kapli Očišťování Panny Marie. Tahal jsem tehdy panu profesorovi měchy na 
pozitivu varhanáře Výmoly. Doprovázel fl étnistu Arnošta Bourka při souborném pro-
vedení Bachových a Mozartových fl étnových sonát. To byl v Brně velký počin. Možná 
není ještě dnes muzikologicky v úplnosti popsán a zhodnocen. Také jsem rád panu pro-
fesorovi na jeho koncertech otáčel noty a registroval. Interpretoval báječně jak barokní 
českou hudbu (například Josefa Segera, jehož dílo též vydal), tak i „staré Francouze“. 
J. S. Bach byl základem jeho osobní interpretace a zároveň i jeho pedagogické výuky. 
Říkával, že je levák a že se mu tria hrají moc dobře. Též některé Bachovy triové sonáty 
natočil pro brněnský rozhlas. Hrál skvěle i varhanní romantiku, například Choral E-dur 
Césara Francka, Sonátu č. 6 d-moll „Vater unser“ Felixe Mendelssohna-Bartholdyho, 
Chorální fantazii „Ein feste Burg ist unser Gott“, op. 27, Maxe Regera. Měl v reperto-
áru Ebenovu Nedělní hudbu, ale i skladby brněnského skladatele Vladimíra Wernera. 
Popsal stohy notového papíru. Kopírovací stroje na začátku sedmdesátých let nebyly, 
možná na nějakém ministerstvu. Tak se vše opisovalo. Opsal si Regerovu varhanní 
Sonátu d-moll, op. 60. Já jsem s ní absolvoval v roce 1976 brněnskou konzervatoř a měl 

190

Obr. 39: Manželé Bělští s Josefem Kšicou po jeho koncertě v Předklášteří, 2000.
Archiv Jiřího Sehnala.
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Vzpomínky na Vraťu
Martin Jakubíček

Moje vzpomínky na profesora Bělského, alias Vraťu neboli Vratika, sahají až do roku 1980, 
kdy jsem jako zvídavý mladík zcela okouzlený varhanami nastoupil na brněnskou kon-
zervatoř. Dodnes mám v paměti ten zvláštní pocit všeho nového, spojený i s typickou 
vůní dřeva, která se vznášela na učebně číslo 1, kde byly tehdy poměrně nové mechanické 
varhany. Na učebně číslo 2 kraloval prof. Pukl, a byly to dva naprosto odlišné vesmíry, 
oddělené pouze velkými dveřmi. Zatímco tam se posluchači mořili s různými Widory 
a Vierny a Pukl u toho chroustal nekonečnou zásobu jablek, tak my se pracně mořili 
s frázováním a artikulací a nořili se do tajů převážně hudby barokní.

Skladba, kterou jsem tehdy dostal hned v první hodině, byla Bachova chorální pře-
dehra Ich ruf zu dir – takže žádné stupnice a opatrné veslování na domácím rybníčku, ale 
rovnou plavba po širém moři! Byla to vlastně Bělského geniální metoda – a člověk se na 
těch mnohdy jednostránkových skladbách naučil řešit všechny problémy, se kterými se 
později setkával. Měl jsem hodinu vždy po velké přestávce a další typická věc byla vůně 
kávy, která z pana profesora vždy mocně vanula, když se vracel v dobrém rozmaru ze 
sborovny. Dříve to byla i typická vůně cigaret, stáhnul tehdy i tři krabičky denně, ale po 
mrtvičce se z něho stal vzorný rekonvalescent. Při mých produkcích stával vždy u okna, 
odkud se ozývalo tiché cvakání – to si pan profesor vždy velmi pečlivě upravoval nehty 
na rukou.

Ale teď už vážně – Vraťa do mě vlil naprosto celoživotní lásku ke staré hudbě – sty- 
lová neboli poučená interpretace byla tehdy v plenkách a to, o čem se varhanním kolegům 
v Praze ani nesnilo, jsme my tady naplno prožívali a s takřka posvátným chvěním jsme 
zakoušeli, že stará hudba teprve takto ožívá a může promlouvat pravdivě. Nikdy nezapo-
menu na debatu s jedním nejmenovaným pražským žákem prof. Šlechty: „Co to hraješ?“ 
– „Bacha“ – „Nuda, co?“ – „Jak to myslíš?“ – „No, co tam jako chceš dělat? Tam se dá na 
konci jenom zpomalit, jinak je to o ničem…“ – „Aha?“

Prof. Bělský do mě onu lásku vlil tak mocně, že jsem v podstatě neuznával ve svém 
mladickém zápalu nic jiného. V šestém ročníku mého studia bohužel Vraťa odešel do 
důchodu a já jsem absolvoval u tehdy mladého prof. Nováčka. Tomu jsem hned v první 
hodině velmi nesmlouvavě nastínil, že veškerá dobrá hudba končí Beethovenem a já se 

jsem ji též opsanou od svého profesora. V průběhu studia jsem se seznámil, díky svým 
přátelům, s paní hraběnkou Belcredi. Ta, ve svých sedmdesáti letech, musela uklízet 
kanceláře v Zetoru Brno, aby měla nárok na důchod. Ovládala několik cizích jazyků. 
Napsala mi do nakladatelství Leuckart v Německu a oni mně Regerovu sonátu poslali. 
Byl to od nich dar, dodnes jsem za to vděčný paní hraběnce a vydavatelství Leuckart.

S vděčností vzpomínám na léta strávená na studiích u pana profesora a velmi často  
si vybavuji jeho vyprávění, jak dělal topiče za druhé světové války v České Třebové 
a po válce studoval u prof. Josefa Černockého (1945–1948) na konzervatoři v Brně 
a v letech 1948–1953 u prof. Františka Michálka na brněnské JAMU. Slavné byly naše  
studentské výlety po varhanách s profesory Bělským a Puklem na konci každého škol-
ního roku. Jeden rok jsme navštěvovali olomoucké varhany, další rok přišlo na řadu 
Znojmo nebo hrad Pernštejn, Doubravník, Žďár nad Sázavou a další. Dne 5. května 1999 
slavil pan profesor pětasedmdesátiny, při kterých jsem koncertoval na oslavě 2. května 
ve farním sboru Českobratrské církve evangelické, v Blahoslavově domě v Lidické ulici 
v Brně. V tomto roce jsem na podzim nastoupil do katedrály sv. Víta v Praze. To už 
byly další životní kapitoly…

Na závěr mohu říci, že pan prof. Bělský byl v tom nejlepším slova smyslu „za- 
pálený služebník na poli hudby“ a jeho obrovské dílo by si zasloužilo ocenění alespoň 
in memoriam.
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Následovník Emiliána Troldy
Robert Hugo

Pan profesor Bělský patřil k mému hudebnímu obzoru zřejmě od útlého mládí, nebo – 
literárně řečeno – odjakživa. Nejsem schopen odhadnout, kdy jsem se seznámil s jeho 
jménem. Ale vzhledem k tomu, že už jako gymnazista jsem trávil hodně času u varhan 
a dětství jsem prožil z velké části u prarodičů v Brně, není to snad ani překvapivé. Navíc 
těm, kteří se v poněkud zatuchlém hudebním prostředí osmdesátých let zajímali o starou 
hudbu, přinášel profesor Bělský osvětu v podobě překladů základních pramenů ke studiu 
hudby baroka. 

Kromě toho jsem samozřejmě znal jeho vydavatelskou činnost, protože jako jeden 
z mála následovníků Emiliána Troldy soustavně přepisoval staré české hudební prameny. 

Nepamatuji si, kdy jsem poprvé poznal pana profesora Bělského. Domnívám se, že 
to bylo na některém ze setkání dokumentátorů historických varhan na Moravě a v Če-
chách, které pořádal prof. Jiří Sehnal. S ním jsem se potkával dosti pravidelně a pamatuji 
si, že o Bělském vždy mluvil jako o „Vraťkovi“. 

Pamatuji si, že profesor Bělský mněl osobitý vtip, s nímž komentoval některé situace, 
jejichž obsah si samozřejmě už nepamatuji. Mám ale v živé paměti vzpomínku na svoji je-
dinou návštěvu u pana profesora doma. Bytu vévodilo velké dvoumanuálové harmonium 
s pedálem, u něhož jsme prohlíželi některou jeho spartaci. Domnívám se, že šlo o Mich-
novo Officium vespertinum, které bylo začátkem devadesátých let objeveno v knihovně 
kláštera v Klosterneuburgu. Jinak si z této návštěvy pamatuji pouze na jeho větu, kdy se 
svým typickým humorem prohlásil, že má před domem zaparkovaného svého trabanta, že 
jej moc často používá, ale vzhledem k tomu, že špína konzervuje, tak ho raději ani nedává 
umýt. Domnívám se, že to bylo v polovině devadesátých let. 

S panem profesorem Bělským se setkávám dosud. Mám totiž ještě stále doma mnoho 
jeho spartací staré hudby, které, ačkoliv pan profesor fyzicky již před mnoha lety odešel, 
mají stále svoji nadčasovou platnost.

prostě tím romantickým škvárem nehodlám zanášet – snažil se mi tehdy v dobré víře 
naordinovat nějakého Regera na absolvák. Nikdy nezapomenu na jeho vyděšený pohled 
a zmateně se chvějící typický knír… Nicméně tomu Regerovi jsem stejně neunikl, díky 
svojí technice hry jsem však prof. Nováčka šokoval podruhé – během celé rozměrné 
skladby Wachet auf jsem ani jednou nepoužil v nohokladu patu – prostě jsem všechno 
hezky barokně odehrál špičkami.

Asi je také známo, že prof. Bělský byl úžasný bavič, glosátor a hráč se slovy. Vzpo-
mínám, že socialismu tehdy říkal šokialismus, když odjížděl do Prahy, tak to prostě jel na 
„smetiště republiky“ a holandská verze perestrojky byla v jeho podání „z houven do hou-
ven“. Prostě s ním byla sranda – zvlášť při mnohých neformálních setkáních na různých 
oslavách a večírcích u něho v bytě, samozřejmě za kulinářské asistence vždy usměvavé 
paní Bělské.

Teď, když píšu tuhle úvahu, napadá mě, že jsem po něm převzal i jakousi štafetu do-
provodného varhaníka v mnoha souborech, kde tehdy účinkoval – jen namátkou: Brněnské 
pěvecké sdružení Foerster, dnes světoznámý Český filharmonický sbor, Collegium musicum 
Brno s Jirkou Květonem, Čeští komorní sólisté s Ivanem Matyášem a další. Bylo jaksi jasno-
zřivé, že Bělský tehdy doporučil právě mne, protože asi vnímal moji schopnost empaticky 
se vcítit, neprosazovat svoje ego a sloužit celku. I za toto celoživotní nasměrování vlastně 
vděčím jemu – byly to od té doby desítky sborů, souborů (některé jsem i zakládal) a věhlas-
ných sólistů, které jsem měl tu čest doprovázet.

Svoje vzpomínání bych rád zakončil jednou poněkud úsměvnou epizodou z vyučo-
vacího procesu. Prof. Bělský byl neuvěřitelný puntičkář a detailista – s mravenčí trpělivostí 
byl schopný rozpitvat šestihlasou fugu a každému jednotlivému hlasu dát svoje frázování, 
cézury a obloučky. Což bylo zajisté chvályhodné, ale hrát potom celou fugu dohromady 
vyžadovalo nadlidské soustředění, které bych přirovnal ke snaze udržet deset pingpongo-
vých míčků zároveň pod vodou. Celý týden jsem poctivě bojoval, některý takt jsem cvičil 
pořád dokola třeba i půl hodiny. Pak přišla kýžená chvíle pravdy, Vraťa se zadíval do not, 
chvíli si mnul nos a říká: „Kterej vůl to tam napsal?“ Já odpověděl bezelstně a po pravdě: 
„No přece vy, pane profesore, před týdnem.“ Bělský nadskočil: „No to není absolutně 
možný! Kdo to tam psal?“ Kolečko se ještě jednou trapně zopakovalo, ale já velmi záhy 
pochopil, že to budu já, kdo bude muset, v rámci zachování dobrých vztahů, ustoupit. Tak 
jsem zamumlal: „No jo, to jsem tam vlastně napsal já… moc se omlouvám… nějak jsem 
to spletl…“ Brunátný Bělský se velmi rychle uklidnil, dal mi ruku na rameno a smířlivě 
říká: „No vidíš, vždyť ti to celou dobu povídám, už tam takový voloviny příště nepiš.“ 
No a hrálo se dál a bouře byla zažehnána. Prostě mě nechtěně naučil i umění diplomacie.

A na úplný konec ještě jeho oblíbený vtip: Muzikant přijde do nebe a kouká – támhle 
Mozart, Beethoven…, ale něco mu pořád nesedí. Tak jde za Bohem Otcem a ptá se: „Bože, 
omlouvám se, ale nikde tady nevidím Bacha – kde je Bach?“ Bůh se shovívavě usměje 
a říká: „Bach jsem já!“

Tak Vraťo, věřím, že už jsi mnoho let v opravdu dobré společnosti!
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vypravil se s ní do Pardubic a v tamějším archivu s ní dohledával materiály. Když viděl, 
že jiná varhanice má nějaké problémy s pedagogem, spolu s kolegou Karlem Pokorou za 
ní přišel a pomohl jí legrační radou. 

Ráda bych taky vzpomenula Bělského manželku Vlastu, velice usměvavou, srdečnou 
a oddanou paní, která mimo jiné pekla vynikající tažený závin nejen s rozinkami, ale 
i s ořechy.

Kantor celou svou duší
Jana Michálková Slimáčková

Vratislava Bělského jsem potkávala na koncertech, nejčastěji varhanních a komor-
ních se starou hudbou. Vídala jsem ho také v Oddělení dějiny hudby Moravského 
zemského muzea, kde studoval historické prameny. V roce 1994 jsem o něm mluvila 
na slavnostním koncertě k jeho sedmdesátinám v brněnském Blahoslavově domě. Už 
předtím jsem k němu chodívala na konzultace domů. Vždy rád vysvětlil nějaký prvek 
interpretace staré hudby, ukázal příklady. Opakovaně se stalo, že jsem se zeptala na 
cizojazyčnou odbornou knihu a Bělský šel ke skříni, z níž vytáhl její překlad, který 
vytvořil. Přeložil totiž více knih, než bylo vydáno. Bohužel se některé nepodařilo vydat 
z autorskoprávních důvodů. Když cizojazyčná publikace nebyla dostupná, sám si ji 
sehnal a přeložil. Byl zvyklý dělat mnoho věcí navíc. Zaujatě mi vyprávěl o počátcích 
staré hudby u nás, například o tom, jak hráli závěr skladby, jako když zpomaluje vlak 
(bylo to dokonce na rozhlasových nahrávkách). Jeho vyprávění bylo živé a poutavé, 
proto jsem ho pozvala do rozhlasového studia a natočila s ním pořad, ve kterém mluvil 
o provádění staré hudby před desetiletími, o souborech, s nimiž ji interpretoval a na- 
táčel, jaké problémy měl s nástroji, s vhodnými edicemi. Ve svém domácím prostředí 
byl uvolněný, spontánní, před mikrofonem – snad pod vlivem trémy či vědomí od- 
povědnosti – se jeho bezprostřednost vytratila. Přemýšlela jsem, jak obtížné bylo pro-
sazování dřívějšího repertoáru, jak těžce se získávaly informace o hudební historii, 
o dobové interpretaci, o historických nástrojích, které jsou dnes pro nás zcela běžné. 
Od devadesátých let k nám rychle pronikaly do té doby nedostupné nahrávky, knihy, 
prostě informace, o cembalu, o varhanách, o starším repertoáru, o historicky poučené 
interpretaci. V té době ještě několik Bělského překladů starých učebnic a skript vyšlo, 
což bylo zájemci mimořádně ceněno.

Vzpomínám na Bělského stejně jako ostatní. Vynikal vlídností, trpělivostí, byl otcov- 
ský, prostě kantor celou svou duší. Rád předával svoje znalosti dál. Měl vždy jiskru v oku, 
bylo znát na něm velké zanícení, zvídavost, starou hudbu a varhany miloval a dokázal 
pro ně nadchnout ostatní. Měl taky velký smysl pro humor, takový suchý anglický, měl 
rád vtipy. Ochotně věnoval studentům a mladým lidem spoustu času navíc. Když jedna 
varhanice na JAMU psala o jeho někdejším pedagogovi, varhaníku Františku Michálkovi, 
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Obr. 40: Šárka Pilátová s Vlastou Bělskou a jejím synem Vratislavem na koncertě k poctě Vratislava Bělského 
a Arnošta Bourka v brněnském Besedním domě, 2013. Archiv rodiny Bělských.

Vzpomínka 
na Vratislava Bělského
Šárka Pilátová

Moje první osobní setkání s panem profesorem Bělským bylo na konzervatoři v Brně, kde 
jsem začala v roce 1967 studovat hru na klavír u prof. Josefy Hlouškové. Ke konci studia 
jsem začala přemýšlet co dál. Zjistila jsem, že na VŠMU v Bratislavě lze studovat hru na 
cembalo jako hlavní obor a začala jsem se o toto studium zajímat.

Přiznám se, že jsem o tom nástroji moc nevěděla, protože výuka hry na cembalo pro kla-
víristy v tu dobu nebyla běžná. Paní profesorka Hloušková mně proto domluvila hodiny cembala 
u prof. Bělského, který mě ke studiu na VŠMU v Bratislavě připravil. Pan profesor mě seznámil 
s úplně novým světem staré hudby. Díky němu jsem poznala novou klávesovou literaturu, od-
lišnosti způsobu hry mezi klavírem a cembalem, ale hlavně specifi ka interpretace staré hudby.

Hodiny cembala probíhaly v klidné a příjemné atmosféře, i když pan profesor byl velmi 
důsledný, hlavně v oblasti frázování a artikulace a také ve správném provedení ornamen-
tiky. Tehdy jsme hráli pouze na moderní cembala značek Ammer nebo Lindholm, jak bylo 
v sedmdesátých letech i později v Československu běžné. První kopie se v Brně objevily až 
v devadesátých letech 20. století.

Vratislav Bělský měl doma rozsáhlý a pečlivě uspořádaný notový archiv. Byl ochoten 
kdykoliv a cokoliv půjčit, což bylo vždy spojeno s návštěvou u Bělských. Pokaždé mě při-
vítala vlídná paní Bělská, připravila nám malé občerstvení a potom následovala rozsáhlá 
debata o hudbě, o koncertech staré hudby, pan profesor mluvil také o své editorské a pře-
kladatelské činnosti, což bylo pro mě velmi zajímavé a obohacující.

Také v době, kdy už jsme byli kolegové na konzervatoři v Brně, jsem měla možnost 
s ním dále spolupracovat. Vždy mě informoval o všech akcích, které souvisely se starou 
hudbou, například o kurzech ladění, a společně jsme v devadesátých letech 20. století 
navštěvovali i se studenty interpretační kurzy na JAMU v Brně, které už samozřejmě pro-
bíhaly na kopiích. Hra na tyto nástroje, v současné době již běžná, vyžaduje poněkud jiný 
přístup. Následně jsme všichni o dění na kurzech živě diskutovali. Bylo to krásné období, 
které oslovilo další zájemce o studium hry na cembalo.

Na Vratislava Bělského s vděčností vzpomínám jako na obětavého pedagoga i ko-
legu, který vlastně nasměroval můj budoucí profesní život. Jako pedagog i interpret patřil 
mezi mimořádně vzdělané znalce interpretace staré hudby.
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Obr. 40: Šárka Pilátová s Vlastou Bělskou a jejím synem Vratislavem na koncertě k poctě Vratislava Bělského 
a Arnošta Bourka v brněnském Besedním domě, 2013. Archiv rodiny Bělských.
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(Tyto osobnosti jsou samozřejmě pouze symbolem pro mnohé další, vybrala jsem je proto, 
neboť jsem se tehdy s nimi setkala prvně a z jazykových důvodů jsem tehdy neměla až tak 
velkou možnost seznámit se například s děním na Masarykově univerzitě, která se později 
měla stát mojí badatelskou alma mater.)

Vratislav Bělský byl aktivním varhaníkem a cembalistou s obrovským přehledem 
o repertoáru klávesových nástrojů, což také prokázal svými skripty o historické literatuře 
pro klávesové nástroje. Jeho hlavním přínosem však byly jeho překlady zásadních traktátů 
18. století, které tím zpřístupnil širší odborné veřejnosti. Přesto, že bychom z dnešního 
hlediska některé pasáže interpretovali jinak, byl Bělský tehdy v této oblasti absolutním 
průkopníkem. Svými edicemi potom přispíval k šíření děl zásadních autorů zemí koruny 
české z 18. století. 

Vedle těchto konkrétních počinů se mně v retrospektivě zdá hlavním poselstvím 
jeho nadšení pro epochu hlavně 18. století, pro období, ve kterém vládlo přesvědčení, že 
člověk se řídí ideály a že tento svět může díky umění a návratu k anticko-řeckým vzorům 
být lidštějším. Vratislav Bělský dokázal uprostřed izolace komunistického režimu vybudo-
vat ostrov svobody, čímž překročil i ty nejstřeženější hranice státu. Co nám Bělský a jeho 
příklad dodnes ukazuje, je skutečnost, že i my můžeme tvořit nové formy a alternativní 
způsoby moderního myšlení na základě porovnání s myšlením našich předků. Tato cesta 
propojení s kolektivním vědomím je často tvořivější než myšlení vycházející pouze ze 
stavu současné společnosti. Spojení zdrojů skrze čas a prostor nám poskytuje něco, na co 
poukázal Vratislav Bělský a jeho laskavá a moudrá manželka: propojení v lidství.

Vratislav Bělský –  
tajný cestovatel  
časem i prostorem 
Barbara Maria Willi

Píše se rok 1991. Do Brna přijíždím v říjnu na zahájení semestru, ve kterém otevíráme 
na popud tehdejší rektorky JAMU, prof. Aleny Veselé-Štěpánkové, nový obor: hra na 
cembalo. 

Za mé rozhodnutí zůstat zde namísto plánovaných pěti let celý život mohou mnozí 
lidé. Mezi ně patří i Vratislav Bělský. Vedle Kamily Klugarové, Daniela Kikty a Aleny Ve-
selé-Štěpánkové byl Vratislav Bělský prvním kolegou, který se intenzivně zajímal o to, co 
nově příchozí BMW (jak mne brzy přezdívali) přinese za novinky v oblasti staré hudby 
a historické interpretační praxe z vytouženého, a tak dlouho nepřístupného Západu. 

Jako mnoho dalších do staré hudby zapálených nadšenců jsem i já začala pravidelně 
docházet na adresu Dřevařská 18, kde Vratislav Bělský a jeho nezapomenutelná manželka 
pěstovali něco, co bych podle barokního modelu nazvala „soukromou akademií hudební 
euforie“. Postsametová atmosféra byla tvůrčí, zvědavá, odvážná, otevřená a naplněná vírou, 
že vše je teď konečně možné. Jen v takové atmosféře bylo možné, aby se někdo vydal na 
mission impossible a chtěl vybudovat cembalovou třídu na místě, kde není ani cembalo, ani 
noty, zkrátka nic. Vratislav Bělský tomuto místu se zkratkou JAMU poskytl krásnou inter-
pretaci. Zkratku JAMU nám rozluštil jako „Janáčkovo absolutně marné učiliště“. Smích byl 
jednou z ingrediencí, které přispěly k tvořivé atmosféře. Dalšími předpoklady pro vybudo-
vání cembalové třídy a základů historické interpretační praxe bylo nadšení, ideály. Kromě 
pana Bělského a jeho oázy staré hudby to byl Stanislav Heller se svou charismatickou osob-
ností a osobním příběhem; v neposlední řadě pak také pan Kikta, náš ladič s láskou k lidové 
hudbě, pivu a fajfkám. Daniel Kikta je sluchovým géniem, za tři hodiny se naučil vše, co 
potřeboval, aby podle sluchu mohl ladit bachovské ladění, francouzské ladění 17. století 
i středotónové ladění, samozřejmě bez pomoci přístrojů.

Druhým zázrakem bylo setkání s Vratislavem Bělským.
Před sametovou revolucí a posléze v tehdejších devadesátých letech 20. století ko-

existovala v českých zemích hrstka praktikujících hudebníků v oblasti staré hudby, kteří 
měli velký vliv na vývoj tohoto oboru: v Praze Pavel Klikar a jeho v československém pro-
středí první orchestr na historické nástroje, Musica Antiqua Praha (inspirován tehdejším 
slavným souborem Reinharda Göbela Musica Antiqua Köln), a v Brně Vratislav Bělský. 
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Ráda vzpomínám také na jeho líčení zážitků z koncertních cest do zahraničí a vyprávění 
o jeho přátelích hudebnících. Během mého studia na JAMU byl přítomný na všech mých 
důležitých zkouškách a koncertech a měla jsem také to štěstí, že se stal konzultantem mé 
diplomové práce. Nejvíce jsem ho ale poznala během dvou let společných hodin obligát-
ních varhan, kde mě svým laskavým způsobem provedl základy hry na tento královský 
nástroj. Spolu se svojí manželkou byli také čestnými hosty na oslavě mé promoce.

Po náhlém úmrtí pana profesora jsem byla ještě řadu let v blízkém kontaktu s paní 
Bělskou, kterou jsem často navštěvovala. Byla to úžasně srdečná a energická žena, která 
svému manželovi velmi pomáhala (mimo jiné registrovala na jeho varhanních koncer-
tech) a vytvářela mu dokonalé rodinné zázemí a klid pro jeho práci. Její zásluhou došlo 
po smrti pana profesora také k pečlivému utřídění jeho pozůstalosti, přičemž věnovala 
některé hudebniny z jeho bohatého archivu na památku také některým bývalým žákům. 
Za její přítomnosti proběhl na JAMU v roce 2004 také koncert k nedožitým 80. naroze-
ninám Vratislava Bělského, který se mi podařilo uskutečnit za mého tehdejšího, již pe-
dagogického, působení na hudební fakultě. Vystoupili zde příznačně studující cembalisté 
a varhaníci. Ráda bych v této souvislosti také upozornila na velmi záslužnou bakalářskou 
diplomovou práci varhanice a cembalistky Kamily Dubské z roku 2009 Vratislav Bělský, 
portrét osobnosti, kterou jsem oponovala. Autorka zde měla možnost získat řadu cenných 
informací ještě přímo z rozhovorů s paní Bělskou. V roce 2012 jsem s flétnistou Petrem 
Pomklou natočila CD s Čartovými sonátami, které s oblibou uváděl na svých koncertech 
také Vratislav Bělský spolu se svým kolegou Arnoštem Bourkem. Tuto desku s podtitulem 
Pocta Vratislavu Bělskému a Arnoštu Bourkovi, jejíž slavnostní křest proběhl za přítom-
nosti Vratislava Bělského mladšího v Besedním domě v Brně, jsme oběma našim bývalým 
pedagogům s vděčností a úctou věnovali.

Pedagog přátelský 
a inspirativní
Lucie Fišerová

Moje první vzpomínky na pana profesora Vratislava Bělského se vážou k letům stráveným 
na brněnské konzervatoři, kde jsem studovala klavír u Hany Pelikánové a později také 
povinné cembalo u Šárky Pilátové, která byla tehdy žačkou profesora Bělského. Obě se 
o něm v rámci výuky zmiňovaly s velkým respektem zejména v souvislosti s jeho odbor-
nými znalostmi, které jim jako pedagog a kolega ochotně předával. Významnou událostí 
spojenou s jeho jménem bylo v té době také vydání prvního českého překladu Quantzova 
Pokusu o návod jak hrát na příčnou flétnu, který jsem si na doporučení svých tehdejších 
vyučujících pořídila, aniž bych tušila, že se budu později specializovat právě na interpre-
taci tzv. staré hudby.

Poprvé jsem se s panem Bělským osobně setkala až na začátku svého studia na JAMU, 
kde jsem jako začínající cembalistka navštěvovala také jeho přednášky předmětu provozo-
vací praxe barokní hudby. Tyto hodiny už od začátku probíhaly ve velmi přátelském a ne-
formálním duchu, zejména díky osobnosti pana profesora a také „komornímu obsazení“ 
posluchačů, kterými byli cembalisté a varhaníci z daného ročníku. Na tomto místě bych si 
dovolila uvést jeden velmi osobní zážitek, který snad na čtenáře nebude působit příliš chlu-
bivým dojmem. Na jedné ze svých prvních přednášek nám pan Bělský objasňoval historické 
souvislosti, které vedly ke změně poměrů v Evropě a tím i hudebního vývoje, a jako zlomový 
uvedl rok 1453. Na jeho otázku, co se tehdy stalo, zjevně neočekával odpověď, ale ke svému 
velkému překvapení ji ode mě dostal. Rozhodně jsem nebyla takový znalec historie, ale sho-
dou okolností jsem nedlouho předtím četla Waltariho Pád Cařihradu. Od toho okamžiku 
jsem měla pocit, že mě vzal víc osobně na vědomí a že si budeme výborně rozumět.

Pan Vratislav Bělský byl nesmírně zajímavý, inspirativní, velmi lidský a přátelský 
člověk s osobitým smyslem pro humor. Dodnes lituji, že si už pamatuji jen zlomek z jeho 
nesčetných výroků a slovních obratů, kterými nás i sebe bavil. Je myslím známkou kre- 
ativní a originální osobnosti, že nemůže a ani nechce říkat běžné věci běžným způsobem. 
Tak například typická odpověď na zaklepání na dveře byla „Vejdi a neškoď!“, načež dotyčný, 
jenž vstoupil, uslyšel pozdrav: „Krleš!“ Vnímala jsem ho také jako člověka s obrovským 
rozhledem a odbornými znalostmi, které dokázal předávat vždy přirozenou až zábavnou 
formou, nikdy suchopárně. Byl doslova „chodící encyklopedií“, smím-li to tak vyjádřit. 
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Na starou hudbu byl pan profesor Bělský velkým odborníkem, určitě doma stá-
le poslouchal nejnovější nahrávky a studoval, protože držel krok s historicky poučenou 
i současnou interpretací. Na hodinách vždy opravil obtížná místa, sám zahrál nebo uká-
zal, jak by se daný úsek měl uchopit. I v interpretaci francouzské barokní hudby, která je 
zvlášť obtížná, plná inégalités, byl pan profesor plně na výši (studenti, kteří v té době měli 
možnost vyjet na studia do Francie, říkali, že se to u prof. Bělského naučili přesně tak, 
jak se s tím potom setkali na francouzských školách – to bych chtěla zvlášť podtrhnout).

Pak následoval Bach jako vrchol varhanní literatury i celé vyučovací hodiny. Bach, 
kterého jsem milovala a s nímž, po technickém zvládnutí některých obzvlášť obtížných 
míst, nebyly dále problémy. Po Bachovi jsme přecházeli k hudbě romantismu, zvláště 
k jeho oblíbenému Schumannovi, Regerovi, Franckovi a dalším velikánům a lekce končila 
tzv. modernou, skladbou autora 20. století, ať už českého, nebo světového (vzpomínám si, 
že jsme hráli Gastona Litaize). Tady se pan profesor vyžíval, ukazoval na různé interpre- 
tační možnosti a pro osobité vyznění experimentoval s nejrůznějšími rejstříkovými témbry.

Jak jsem již zmínila, na každou vyučovací hodinu u prof. Bělského jsem se těšila, 
pracovat s ním byl opravdový zážitek a dodnes jsem vděčná i pyšná, že mým kantorem byl 
právě prof. Vratislav Bělský. Nikdy nebyl, aspoň v mých hodinách, ve špatné náladě nebo 
nervózní, uspěchaný, hodiny probíhaly v podstatě jako na lekcích interpretačních kurzů, 
neboť to byla právě interpretace, které se prof. Bělský věnoval. Vždy říkal, že nehrajeme 
prsty, ale hlavou, proto musí být myšlení v pořádku.

Měla jsem možnost dvakrát vyjet na interpretační kurzy do rakouského Millstadtu, 
jednou k prof. Schneiderovi a podruhé k Litaizovi, takže vím, o čem mluvím, když řeknu, 
že oba pánové jen potvrdili způsob nastudování skladeb, se kterými jsem přijela z Brna. 
Na interpretačním přístupu, tak jak jsem měla skladby zvládnuty z hodin prof. Bělské-
ho, nebylo prakticky co měnit. Ostatně výjezdy na interpretační kurzy k zahraničním 
profesorům prof. Bělský vždy plně podporoval, nebyla v něm žádná obava z konkurence 
a vždy se ptal, na čem jsme pracovali a k čemu jsme na kurzu došli. I v tomto se odráží 
jeho naprosto profesionální přístup a především snaha naučit studenty co nejvíce a předat 
jim vše, co sám uměl a měl nastudováno.

Nevím, jak tomu bylo v hodinách jiných studentů, ale mé vyučovací hodiny pro-
bíhaly vždy jako příjemná poučná konzultace v tvůrčím duchu. Zároveň chci dodat, že 
bych si nikdy nedovolila přijít na hodinu nepřipravená, a to nejen z úcty k profesorově 
práci, ale taky s vědomím, že jen takto mi hodina dá co nejvíce. Na hodinách se nikdy 
nespěchalo a vše jsme zvládli. Nevím, jak měl pan profesor sestavený rozvrh, ale nikdy 
se do třídy netlačili další studenti, a to jsme zásadně hodinu přetahovali. Pracovali jsme, 
dokud nebylo hotovo.

S prof. Bělským jsem se setkávala i na varhanních koncertech v brněnském Besed-
ním domě; vždy velmi přesně zhodnotil interpretační výkon, což mi také hodně dalo. 
Ostatně pokud vím, prof. Bělský vedle varhan studoval také nějakou dobu hudební vědu, 
ale z časových důvodů ji nedokončil. Raději se věnoval plně koncertní a pedagogické 
činnosti a pak také psal knihy.

S profesorem Bělským jsem se po studiu setkala ještě dvakrát. Jednou to bylo na 
oslavách výročí brněnské konzervatoře, kdy jsme seděli u jednoho stolu v restauraci 

Výuka v tvůrčím duchu
Ivona Římánková

Když mě oslovil dr. Jiří Čech s tím, že se připravuje vzpomínková monografie o panu 
prof. Bělském, a zda bych jako jeho žačka mohla napsat pár slov o svém profesorovi na 
konzervatoři, měla jsem velkou radost. Jednak z toho, že vzniká taková monografie, a dále 
pak proto, že mohu zavzpomínat na prof. Vratislava Bělského a uchovat tak na něj živou 
vzpomínku.

Patřila jsem prakticky k posledním studentům ve varhanní třídě pana prof. Bělského. 
Prof. Bělský mne dovedl pouze k maturitě a pak byl „nahrazen“. Musel odejít do důchodu, 
protože tehdy za komunistů, které ostatně pan profesor bytostně nesnášel (jeho častým 
úslovím bylo „Nebylo jak za císaře pána, dej mu Pánbůh věčnou slávu“), to chodilo tak, 
že jakmile člověk dosáhl důchodového věku, musel odejít, přestože měl ještě profesně 
a svými znalostmi hodně co nabídnout.

Prof. Bělský už od mého 3. ročníku mluvil o tom, že nás dovede jen k maturitě a bude 
muset odejít, i když touto skutečností nebyl vůbec nadšen. Přestože nebyl zcela zdráv, měl, 
tuším, již tehdy problémy se srdcem, učil vždy na plný výkon a skvěle.

Pan profesor měl nízký krevní tlak a vždy před mou hodinou si dával kávu, které říkal 
„černěnko“ (Černěnko byl nejvyšším představitelem Sovětského svazu v letech 1984–1985). 
Občas si přinesl šálek kávy i do vyučování, aby ji pak vypil studenou. Jakmile sedl za ná-
stroj, byl to jiný člověk, který absolutně zapomněl na takové maličkosti, jako byla káva. 
Jakmile sedl k varhanám, žil jen varhanní hudbou a nadšení z něj jen sršelo.

A jak probíhaly vyučovací hodiny u pana profesora?
Na každou hodinu jsem se vysloveně těšila. Pana prof. Bělského jsem si vážila jako 

interpreta, kantora i jako člověka a věděla jsem, že každá hodina mě obohatí a hodně 
mi dá, že mě posune dál. Když pan profesor přišel do hodiny (nevzpomínám si, že by 
někdy hodina odpadla bez náhrady), sedli jsme k varhanám. Zadaný repertoár byl 
vždy široký a obsáhl všechna vývojová období. Začínali jsme starou německou hud-
bou z doby před Bachem nebo starou hudbou francouzskou. Pedálová cvičení jsme 
na hodinách nehráli, byla spíše doporučená a pan profesor spoléhal na to, že zadaná 
cvičení neopomíjím. V hodině jsme se jimi již nezabývali, předpokládal se zájem stu-
denta o obor.
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Na disonanci  
si musíme pošušňat
sestra Benedicta Jiřina Lišková

Duchem v baroku

Kdykoli začnu vzpomínat na pana profesora Bělského, vytanou mi na mysli slova, která 
kdysi ve vypjaté situaci spontánně vyslovila jeho žena a která jsou v mých očích jeho nej-
výstižnější charakteristikou. Pojí se s tím příběh.

Pan profesor Bělský se jednou vypravil na poštu. Když se dlouho nevracel, začala být 
paní Bělská nervózní. Když odpoledne pořád ještě nebyl doma, obtelefonovala nemoc- 
nice. Nic. Nakonec už v panice volala na policii, jestli není hlášena nehoda.

„A neskočil si váš pan manžel prostě někam na skleničku?“
„Ne, můj muž nepije.“
„A kolik že mu je? Není už náhodou trochu popletený?“
A v tu chvíli pronesla paní Bělská onu památnou větu: „Můj muž sice žije duchem 

v baroku, ale domů ještě trefí!“
Nakonec Bělského dovezla k večeru domů sanitka s polámanými žebry. Výtah na 

poště – páternoster – ho hodil na záda, odvezla ho sanitka a v nemocnici ho nechali čekat 
nejprve na vyšetření, pak na rentgen a potom na ošetření a na sanitku. Jak byl po pádu 
v šoku, nenapadlo ho požádat, aby zavolali domů. Úraz se stal v budově, tak se na policii 
nehlásil, nemocnice ho neevidovala, protože seděl v ambulanci, mobily tehdy ještě ne- 
byly běžné.

Pan profesor Bělský opravdu žil duchem a hlavně srdcem barokní hudbou. Ale to 
mu nebránilo zůstat oběma nohama na zemi a střízlivě se orientovat ve své době. Ale teď 
už popořádku.

Kolaudace

Podzim roku 1997. V Soběšicích na severu Brna se právě posvětil nový klášter. Řád ses-
ter klarisek, který kdysi přivedla do našich zemí svatá Anežka Přemyslovna a který pak 
Josef II. zrušil jako neužitečný, se po dvou stech letech přes Německo vrátil do Česka. 
Spolu s německou představenou matkou Thomou tu sedm mladých sester začíná budovat 

a vzpomínali na studijní léta. A podruhé zcela nečekaně na staré slezskoostravské radnici, 
kde měl prof. Bělský komorní koncert, což byla jeho doména jako cembalisty. Po koncertě 
jsem byla za panem profesorem v zákulisí, prohodili jsme několik vět a kupodivu jsme 
zhodnotili i politickou situaci, ostatně s profesorem Bělským jsme měli stejné názory 
a vždy jsme si dobře notovali. Byla tam tehdy i jeho paní, se kterou jsem se také znala, 
protože několikrát jsme měli hodinu jaksi navíc u něj doma, takže si pamatuji i jejich byt 
a harmonium.

Ale již zanedlouho jsem se bohužel dověděla, že profesor Bělský zemřel. Bylo mi to 
hodně líto a bylo to moc smutné. Odešla tak výrazná osobnost brněnského varhanního 
života a významná osobnost české hudební scény, varhaník, komorní hráč a v neposled-
ní řadě odborník, který napsal také několik velmi fundovaných knih. Odešel s ním také 
hodný a čestný člověk.

Taková je má vzpomínka na pana profesora Bělského, výborného interpreta, skvě-
lého učitele a dobrého člověka.
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A to profesor Bělský vždycky s velikou úctou respektoval. Tak jsem cvičívala, jak dlouho 
to zrovna šlo, a vděčně vzpomínala na paní učitelku Hejzlarovou, která mě kdysi v ašské 
hudební škole naučila cvičit efektivně.

Začal se mnou úplně od začátku. Stupnice, rozklady, cvičení nezávislosti zvláště pro 
levou ruku a pedál (hodně z nich ze Skuherského), od začátku také doprovod Kancionálu 
(nedělní mši jsem od počátku doprovázela já s občasnou výpomocí pana profesora Josefa 
Veselého) a literaturu. I když věděl, že nikdy nebudu dělat profesionální kariéru, věnoval 
se mi naplno. Vyžadoval hned od začátku přesnou, čistou hru. Přesně to, o co jsem si řekla: 
poctivé řemeslo. Všecko slyšel. Když jsem dohrála, zabodl do not přísný pohled a špičku 
tužky a neomylně zakroužkoval přesně tu přetaženou či okradenou notu či pomlku. Ale 
hned všechno vysvětloval. „Když to tady necháte ležet, vznikne vám tu sekunda, a ta tu 
nemá co dělat, to je špína. A když tady utečete, nezazní tu s těmihle hlasy ten sextakord 
a bude tu díra.“ Stejně pečlivě hlídal tempo a rytmus.

Neúprosně mi boural stará zasedlá klišé a otevíral mi úplně nové obzory.
„Co je tohle: konsonance, nebo disonance?“
„Disonance.“
„Tak. A co s ní musíme udělat?“
„Co nejrychleji rozvést.“
„Vychutnat! Na disonanci si musíme pošušňat!“
Dlouho nevydržela ani moje představa, že správný varhaník všecko sváže do jediné-

ho nekonečného legata. „Baroko, to je artikulace,“ říkával. A to mi bylo blízké. Původním 
zaměřením jsem choralistka, a chorál je deklamace. S ohledem na artikulaci se mnou 
pečlivě tvořil prstoklad. Říkal, že když on studoval na konzervatoři, vyžadovalo se po 
studentech, aby prstoklad měli napsaný. Na JAMU prý už ne, ale na konzervatoři ano. 
Učil mě cítit v prstech, jak klávesa otevírá píšťalu, a když jsem se podle zvyku rozběhla po 
klávesách, hned se ohradil: „Nemlaťte mi do toho! To není klavír!“

Se svým studiem hudební vědy jsem se moc nechlubila. Cítila jsem se jako prvňáček. 
Ale dlouho se to neutajilo. Jednou jsme se pustili do jedné fugy.

„Co je tohle?“ zeptal se a ukazoval na nástupy tématu v prvních dvou hlasech. „Nóó, 
… tohle je dux… a tohle comes,“ soukala jsem ze sebe jak z chlupaté deky.

Upřel na mě zpytavý pohled a neřekl nic. Pak prohlásil, že správně, ale že chtěl slyšet 
„imitace“, a začal vysvětlovat, že téma musí být artikulováno stejně, ať se vynoří kdekoli. 
Na příští hodině už věděl od pana profesora Sehnala o mém studiu všechno. Ale nikdy 
mě nezahanbil otázkou „Jak můžete jako hudební vědma tohle nevědět?“, i když by si 
o to občas situace skoro koledovala. Naopak mě vždycky povzbuzoval. A poté, co mi 
pracně nadřenou skladbu počmáral tužkou odshora až dolů, honem dodával: „Neberte 
si to osobně. To jsou jenom takové hnidy. Vy to hrajete dobře!“ Ale já si říkám: „Když 
dobře, tak proč ne ještě líp?“ Jen pokud měl pocit, že jsem něco zanedbala, dovolil si ně-
kdy i sarkasmus. Když jsem se kterýsi advent už na několikáté hodině se zaťatými zuby 
prokousávala Segerovou fugou Narodil se Kristus Pán, jen suše poznamenal: „Rodí se 
dlouho a těžce!“

klášterní společenství. Klášterní kaple je veřejná a bude sloužit jako kostel věřícím ze 
Soběšic i okolí. Jakmile se prach ze stavby usadil, dorazila ze Zásady firma Žloutek a za-
čala v klášterní kapli stavět varhanní pozitiv. Sestry se po špičkách plížily do kostela, aby 
obdivovaly řady píšťal úhledně a systematicky vyskládaných na podlaze. Jen tak mezi prací 
se pan Žloutek jednou zeptal: „A jak to bude s kolaudací?“

S kolaudací varhan? S tím nikdo z nás nepočítal. Ulevilo se nám, když se pan Žlou-
tek sám chopil telefonu a organologická komise zareagovala laskavě a pohotově. A tak se 
12. prosince 1997 vynořili u varhan dva pánové a začali nástroj zkoušet. Pana profesora 
Sehnala jsem poznala okamžitě. Osobně jsme se neznali, ale od vidění jsem ho znala ještě 
ze studií. Druhého pána jsem neznala. Představil se jako Vratislav Bělský.142

Kolaudace dopadla dobře. Vyžádala si jen pár maličkostí. A když se oba pánové 
chystali k odchodu, zeptala se matka Thoma, jestli nevědí o někom, kdo by mi pro začátek 
mohl dát alespoň pár hodin varhanní hry. Třeba někdo z jejich žáků? Pan profesor Bělský 
se na chvíli zamyslel. Pak se obrátil ke mně a zeptal se: „A co byste od toho očekávala?“ 
Odpověděla jsem: „Nevím samozřejmě, jak daleko dojdeme. Ale kdybych mohla dostat 
ty nejzákladnější základy poctivého varhanického řemesla…“

V tu chvíli jsem měla pocit, že se čas vrátil o několik let zpátky. Táž otázka a táž odpo-
věď už jednou zazněly, když jsem se ještě za studií pokusila přihlásit na varhany do jedné 
hudební školy v Praze. Tehdy přišlo jako reakce pohoršené kázání o tom, že varhanní hra 
není řemeslo, ale umění. Jenže kdo se trochu zabýval starou hudbou, ví o tom své.

Čas se zase rozběhl. Pan profesor Bělský se rozzářil. „Tak to se dohodneme! A kdy 
začneme?“ A tak za mnou od února 1998 začal pravidelně každou středu odpoledne do 
Soběšic jezdit.

Vyučování

Pan profesor Bělský byl vynikající, systematický pedagog. Neptal se na technickou úroveň 
ani na předběžné znalosti. Vymínil si pouze, že budu cvičit pravidelně každý den, i kdyby 
to bylo jen čtvrt hodiny. Když jsem mu řekla, že mám na varhany vyhrazenou hodinu den-
ně, upřímně se zaradoval a ujistil mě, že déle bych stejně neudržela koncentraci. Když po 
dvou měsících poznamenal, že dvě hodiny jsou víc než jedna, brala jsem to jako pochvalu. 
Ale život v klášteře má své nároky a modlitba i život ve společenství vyžadují svůj čas. 

142	 Toto první setkání se mi ve vzpomínkách spojilo s kolaudací varhan. Naše klášterní kronika ale poznamenává, 
že na kolaudaci přišel jen pan profesor Sehnal, zatímco prof. Bělský se omluvil. Oba pánové tu ale  
určitě byli i společně a právě při tom společném setkání se domluvila výuka. Ve kterém časovém  
okamžiku to bylo, to už ale nejsem schopna odvodit. V kronice stojí jméno „Bělský“ už jako známý  
pojem. (Mohla ale být dopisována zpětně.) Před kolaudací sotva mohlo k setkání dojít. Firma Žloutek 
dorazila podle kroniky 9. prosince. Kolaudace byla 12. prosince a 14. prosince byly varhany požehnány. 
Určitě to ale bylo před Vánoci, protože Bělský by byl nejraději začal hned. Já jsem se ale bránila,  
že nejsem schopna vést o Vánocích klášterní kuchyni a současně se připravovat na hodiny.  
Nejpravděpodobnější je, že se krátce po kolaudaci přišel pan profesor Sehnal na pozitiv podívat  
ještě jednou společně s Bělským.
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Paní Bělská

Jednou se jedna mladší spolusestra začala učit hrát na zobcovou flétnu. Jako samouk. Když 
si nevěděla rady, přišla za mnou. Když jsem si nevěděla rady já, zeptala jsem se pana pro-
fesora Bělského. „To já nevím,“ pravil zamyšleně, „ale tohle by určitě věděla moje žena.“ 
Jednorázová konzultace se obratem změnila v pravidelné vyučování. A od té doby k nám 
ve středu odpoledne jezdili manželé Bělští spolu. V sakristii se rozdělili. Paní Bělská šla 
do knihovny ke klavíru a pan profesor zůstal se mnou u varhan.

Také Vlasta Bělská byla původně varhanice, spolužačka svého muže z oné poválečné třídy 
na konzervatoři. Jedna z těch, kdo při prověrkách neprošli. Díky absolutoriu z klavíru mohla 
učit v hudební škole a později si doplnila aprobaci na zobcovou flétnu. Také ona byla výborná 
pedagožka. V té době už byla v důchodu, ale soukromě doma ještě učila. Vedla sestry systema-
ticky, a jakmile to šlo, přešla s nimi na altovku. Tím se jim otevřela spousta repertoáru. A tak 
jsem si na sebe ušila další bič. Netrvalo dlouho a k okruhům výuky mi přibylo doprovázení. 
Ona s některou sestrou – prošly jí rukama postupně čtyři – nacvičila flétnový part barokní 
sonáty, Bělský se mnou doprovod a pak jsme to dali dohromady. Bělský byl výborný doprova-
zeč. Říkával: „Když vám mladý muž nabídne, že vám bude dělat garde, musí se držet zpátky. 
Jakmile začne být vlezlý, dostane pár facek a pošlete ho pryč. Doprovod musí být diskrétní!“

Společné hodiny u varhan, oživované manželskými spory o to, jestli tenhle trylek 
musí být shora, nebo se na tomto místě snese nátryl, byly vysloveně zábavné, i když ani 
tady neslevili Bělští ze svých nároků ani to nejmenší. Humor mi došel, když se na mě 
jednou smluvili a donesli mi jako doprovod jen nevypracovaný číslovaný bas. Na hudební 
vědě jsem nad čtyřmi takty generálbasu pokaždé vyseděla důlek, a stejně tam nakonec 
byly paralelní kvinty! Polil mě studený pot. Ale pod kompetentním vedením Bělského 
se nakonec i tohle poddalo a Fiocca jsme pak se sestrou Františkou hrávaly docela rády. 
Větička barokní sonáty k obětování či přijímání patřila v té době o slavnostech ke zdej- 
šímu liturgickému standardu. A nejen to. V té době jsme ještě o slavnostech s celým spo-
lečenstvím zpívávaly dvoj- nebo trojhlasně. Nabízelo se využít celý potenciál a proložit 
například Michnovy písně drobnými vstupy zobcových fléten. Někdy to vyšlo velmi hezky. 
Jednou při půlnoční to ale skončilo naprostým fiaskem, když se ubohá flétnistka na ploše 
čtyř taktů pětkrát pokusila nastoupit, a ani jednou se nestrefila. Byla by zasloužila medaili 
za hrdinství, že neutekla. Když jsem se pak podívala na svůj „sbor“, dusilo se tolik sester 
smíchy, že jsem se o další sloku ani nepokoušela a číslo ukončila.

Závěr života

Nedlouho poté, co za mnou pan profesor Bělský začal jezdit, měl úraz a zlomil si nohu. 
V jeho věku už to nebyla legrace. Už jsem věděla, že je to výjimečný člověk a že si rozumí-
me, a tak jsem se modlila, aby nám Bůh, když už nás takhle svedl dohromady, daroval také 
nějaký společný čas. Aspoň rok! Hospodin je grand. Nakonec to bylo pět let intenzivního 
studia a krásného přátelství.

Povídání

Jako zkušený pedagog přesně vycítil, kdy mi začalo ochabovat soustředění. Hned uvolnil 
hodinu nějakým ilustračním příběhem. Vždycky jsem obdivovala šířku i hloubku jeho 
záběru. Jednou, když už jsme se dobře znali, dovolila jsem si do něj rejpnout: „Vy byste 
určitě věděl, i jaký měl Bach kartáček na zuby!“ Šibalsky se usmál a odpověděl: „To náho-
dou nevím. Ale Gottfried Silbermann kartáček na zuby měl. Dochoval se. Úplně černý od 
olova, jak ústy intonoval píšťaly.“

Ve svých příbězích často zmiňoval své kolegy nebo žáky. Byl nesmírně hrdý na to, že 
se Josef Kšica stal varhaníkem u sv. Víta. Na Petra Sovadinu vzpomínal jako na fenome-
nální talent, který bohužel zadrželo v rozletu trauma z osmašedesátého.143 Vážil si Tomáše 
Thona a občas mi nosil noty z jeho produkce. Měl radost, že se Barbara Willi rozhodla 
zůstat v Brně. S panem profesorem Sehnalem ho pojilo hluboké přátelství. Zmiňoval i své 
aktuální žákyně, které na konci devadesátých let ještě na JAMU učil. O všech mluvil las- 
kavě a krásně. Pokud ale přišla řeč na zkorumpované struktury nebo kolegy, kteří umě-
leckou poctivost nahradili funkcionářstvím, dovedl být břitký.

Měl svůj typický suchý humor. Na začátku jsme ještě u pozitivu vychytávali „dětské 
nemoci“. V této souvislosti s oblibou citovával starý vtip o rozdílu mezi komunistou 
a dřevem: Dřevo pracuje. Když zavtipkoval, na začátku se vždycky hned zarazil, jestli se 
mě nedotkl. Ale i v tomto směru jsme si rozuměli. Hned na první hodině se sháněl po 
tužce. Když jsem ji přinesla, pravil: „Varhaník musí mít u varhan tři věci: tužku, gumu 
a vývrtku!“ Na začátku příští hodiny ležely všechny tři věci na varhanách. Podíval se 
na mě trochu nejistě – ještě jsme se moc neznali. A pak se šibalsky zeptal: „A co tím 
budeme otevírat?“ I na to později došlo, když jsme slavili mé slavné sliby. Představila 
jsem ho po obřadech v hovorně svým rodičům. S tatínkem si hned padli do oka. Začal 
mu vyprávět zážitky ze svého působení v pěveckém sboru ZKL Tosta Aš,144 kde léta 
s nadšením zpívával tenor. Ukázalo se, že jeho zakladatel a sbormistr Vladimír Štěpán, 
ředitel hudební školy v Aši, je Bělského spolužák a že se stále ještě navštěvují. Oba se 
sešli v Brně na konzervatoři v první poválečné varhanní třídě. Oba zažili na konci studia 
komunistický puč a museli před absolutoriem projít politickými prověrkami. Bělský 
zázračnou shodou okolností prošel a mohl pokračovat na JAMU. Štěpána vyhodili. Na-
štěstí se podařilo rozhodnutí pozdržet, a tak profesoři všechny, kdo politicky neprošli, 
narychlo připustili k absolutoriu na klavír. Štěpána potom okolnosti zavály až do Aše. 
I jeho jméno pak zaznívalo v příbězích při vyučování, a když jsem naopak přijela do 
Aše za nemocnou maminkou, zastavil mě Štěpán v samoobsluze, aby se poptal, jak se 
mi hraje ta Gotická suita.

143	 Sovadina se prý stal svědkem, jak ruský okupační voják zastřelil prodavače, který ho odmítl obsloužit. 
Psychicky se zhroutil a nikdy se úplně neuzdravil.

144	 ZKL = Zájmová kulturněosvětová činnost lidu, pokud se pamatuji správně. Sbor byl založen roku 1953, 
v době, kdy jediný, kdo něco směl dělat, byl pracující lid. Přesto zpíval i Palestrinu nebo Lassa. 
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Obr. 41: Vratislav Bělský se svou žačkou sestrou Benedictou.
Archiv sestry Benedicty.

V době, kdy jsme se seznámili, už aktivně nehrál. Stále ještě ale pracoval badatel-
sky a často při hodinách vyprávěl, co dělá. Vzpomínám si, s jakou hrdostí mi věnoval 
nahrávku Zelenkovy opery Sub olea pacis. Když dostal poštou mikrofi lmy s hlasy, na které 
čekal, neopomněl se podělit o radost. K některým speciálním otázkám, jako je ornamen-
tika, mi občas přinesl kopie ze strojopisů svých publikací. (Postupně mi ale své publikace 
stejně všechny daroval.) Když jsem viděla listy strojopisu, pečlivě na několikrát korigo-
vané přelepováním starší verze textu papírky a přepsané verzí novou, žasla jsem nad jeho 
pečlivostí, vytrvalostí a pílí. Ve věku textových editorů je to už skoro nepředstavitelné. 
Ediční práce ho těšila a držela ho na nohou. Přesto bylo cítit, že mu postupně ubývají síly.

Na jaře 2003 jsme spolu ještě nacvičili Bachovo Preludium C dur BWV 545 a narychlo 
se podívali na fugu. Po Velikonocích měl Bělský nastoupit do nemocnice na operaci.145 V jeho 
věku velké riziko, ale bolesti v nohou už byly příliš kruté. Nevzpomínám si, jestli tu byl ještě 
ve středu Svatého týdne 16. dubna. Týden předtím určitě ano. Určitě jsme ale plánovali, že 
budeme pokračovat, jakmile se zotaví. Vyhrožovala jsem, že po Velikonocích budu prostě 
cvičit dál, fugu okopíruji, očísluji místa, se kterými si nebudu vědět rady, připojím seznam 
otázek a pošlu mu to do nemocnice, aby se nenudil. Nadšeně souhlasil.

Hned po operaci jsem volala paní Bělské. Říkala, že dopadla dobře, syn už za ním byl, 
a dokonce s ním i chodil. Oddechla jsem si. V neděli po ranních chválách mě ale matka 
Th oma zavolala do kapitulní síně, aby mi řekla, že volal někdo od Bělských a že pan profesor 
včera umřel.

Paní Bělská k nám pak jezdila sama ještě následujích deset let. Když bylo koho učit, 
učila. Když ne, aspoň občas na kus řeči. Vyprávěla mi o svém „babinci“, kroužku muzi-
kantek, které se scházívaly u nich v bytě. Patřila mezi ně i Barbara Willi.

Když už za mnou nemohla paní Bělská sama, vozil ji syn. Stáří a nemoc nesla až 
do konce statečně a se svou typickou noblesou. Ty poslední Vánoce jsme spolu seděly 
u jesliček v našem kostele. Dívaly jsme se na Ježíška, Marii a Josefa. Říkala, že už by chtěla 
za nimi. A za manželem. Na toho jsme při jejích návštěvách vzpomínaly často. Některé 
příběhy, které jsem znala od něj, jsem tak dostala i z druhé strany.

Ráda vzpomínala na chvíli, kdy se poprvé potkali na konzervatoři a jí spontánně 
blesklo hlavou: „To by byl otec mých dětí!“ Na to, jak musela svým dětem vysvětlovat, 
že když při dvou muzikantských platech kupují noty, knihy a gramodesky, nemohou si 
dovolit koupit jim všechno, co mají jejich spolužáci, ale že ti spolužáci zase nemají to, 
co mají oni. Jak, když manžel cvičil, přesně poznala ten okamžik, kdy začal tvořit. V tu 
chvíli si oba syny posadila na kuchyňský stůl a potichounku s nimi něco dělala, aby byl 
v bytě klid. Investovala do svého manželství hodně. Tíha domácnosti a výchovy dětí ležela 
hlavně na ní. Ale nebrala to jako životní křivdu. „Já jsem věděla, že si beru muzikanta,“ 
říkala. A brala jako samozřejmost, že mu stojí po boku.

A pan profesor Bělský si toho byl vědom. I rozhovory s ním u varhan se časem 
začaly dostávat i na osobní rovinu. Jednou mi líčil, jak se poprvé dostal na Západ, do 
Belgie. Manželka musela samozřejmě zůstat doma jako rukojmí režimu. Chtěl jí alespoň 

145 Pokud si dobře vzpomínám, šlo o operaci žil.
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Autoři příspěvků

Ing. arch. Jana Bělská, roz. Kučerová
Snacha Vratislava Bělského mladšího. Na stavební fakultě VUT v Brně absolvovala architek-
turu a poté pracovala jako architektka. Po roce 1989 založila a vedla projekční firmu. Poté 
pracovala na Památkovém ústavu v Brně, odkud přešla jako architekt-urbanista k Útvaru 
hlavního architekta města Brna (později Odbor územního plánování a rozvoje) na Magistrát 
města Brna. Věnuje se výtvarné činnosti a také hře na zobcovou flétnu, v čemž je žačkou 
manželky Vratislava Bělského Vlasty.

Vratislav Bělský mladší
Syn Vratislava Bělského. Od dětství se učil hrát na violoncello v lidové škole umění. Původně 
měl studovat na konzervatoři, ale posléze vystudoval Střední průmyslovou školu elektrotech-
nickou v Brně. Po absolvování základní vojenské služby působil až do roku 1992 v brněnské 
televizi jako zvukař. Později pracoval jako programátor a administrátor účetních a informač-
ních systémů.

MgA. Lucie Fišerová
Studovala nejprve klavír u Hany Pelikánové na brněnské konzervatoři a poté cembalo 
u Barbary Marie Willi na Janáčkově akademii múzických umění. Dále absolvovala post-
graduální studium u Bernharda Klapprotta na Hochschule für Musik Franz Liszt v ně-
meckém Výmaru. Během studia se zúčastnila řady mistrovských kurzů a soutěží, jako 
sólistka i orchestrální hráčka vystoupila na mnoha koncertech doma i v zahraničí a natá-
čela pro Český rozhlas. Byla členkou souborů Collegium musicum Brno a La Gambetta, 
spolupracovala s mnoha orchestry, například The Czech Baroque Ensemble, Ensemble  
Damian, Czech Virtuosi, Musica minore aj. V  letech 2000–2010 vyučovala cembalo 
a basso continuo na JAMU, v současnosti pedagogicky působí na Konzervatoři Evange-
lické akademie a ZUŠ Iši Krejčího v Olomouci.

přivézt blůzičku z belgických krajek. Jenže neznal číslo. Nechal si tedy nastoupit do řady 
všechny prodavačky, na jednu ukázal – a blůzička seděla. Jindy mi pobaveně vyprávěl, jak 
neobratně chystal syny do školky, když manželka nemohla. Uvědomoval si, co paní Bělská 
pro něj i pro rodinu dělá, a děti dobře věděly, že když maminka něco rozhodne, on za ní 
stojí. Tak se mi postupně otevíral vhled do krásného manželství, které muselo být leckdy 
náročné, ale nikdy nepřestalo být neseno láskou a vzájemnou úctou. Oba byli hlubocí, 
laskaví, a přitom velmi pokorní lidé. Věděli toho o svém oboru i o životě tolik, že neměli 
potřebu se jakkoli kroutit nebo předvádět. Že mi oba dali tuhle důvěru, beru dodnes 
jako výsadu. Jsem vděčná, že jsem se toho od nich mohla tolik naučit nejen hudebně, 
ale i lidsky. A moc se těším na setkání tam nahoře, u varhan nebeských.

Ještě dva střípky, o kterých si nejsem jista,  
nakolik jsou známy

Vratislav Bělský byl na konzervatoř – zřejmě v Praze – přijat těsně před tím, než nacisté 
zavřeli vysoké školy. Byl potom i na totálním nasazení – prý někde žehlil uniformy.146 
A když se zjistilo, že je klavírista, občas ho nechávali hrát pro zraněné vojáky, kteří se 
vrátili z fronty.

Po válce se šel na konzervatoř přihlásit, nevěděl ale, že si profesoři už na konci války 
své studenty potají vedli. Nikdo s ním už nepočítal, všude bylo obsazeno. Nakonec mu na-
bídli, že prý je volné místo ve varhanní třídě v Brně. Tak se dostal do Brna a k varhanám.

Jak houževnatý byl pan profesor, se projevilo, když po náročném pracovním vypětí 
prodělal mozkovou příhodu. Při propuštění z nemocnice počítali lékaři s invalidním dů-
chodem. Bělský přišel domů a začal cvičit na spinet. Vrátila se jemná motorika i koordi-
nace a Bělský – od té doby nekuřák – prožil ještě řadu plodných let.

146	 Tato vzpomínka sestry Benedicty se poněkud liší od skutečnosti. Bělský totiž během totálního nasazení 
pracoval v továrně na opravy letadel. Viz kap. Nástin života a díla Vratislava Bělského, s. 18.
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Profesní dráhu zahájil Hugo v roce 1990 na postu statutárního varhaníka v pražském 
kostele Nejsvětějšího Salvátora. V roce 1992 založil Capellu Regia Musicalis (dnes Capella 
Regia Praha), která se zaměřuje na interpretaci staré hudby, zejména z období českého 
baroka. Realizoval novodobé premiéry skladeb starých mistrů, mezi něž náleží Rappre-
sentazione di Anima e di Corpo Emilia de’ Cavalieri, skladby Adama Václava Michny 
z Otradovic, Jana Dismase Zelenky nebo Giacoma Carissimiho. Své operní projekty uvádí 
na barokních scénách v Českém Krumlově a ve Valticích. Ve spolupráci s firmou Deutsche 
Grammophon nahrál roku 1998 původní verzi Rybovy České mše vánoční.

Hugo koncertuje v různých zemích, zejména však v České republice, Německu a Pol-
sku. Sólově se orientuje především na historické varhany a klávesové nástroje v jihoně-
mecké oblasti. Spolupracuje s věhlasnými komorními soubory, jako jsou Musicalische 
Compagney, Pro Cantione Antiqua nebo Bornus Consort, i sólisty: pěvkyně Magdalena 
Kožená, houslista Simon Standage, flétnista Jiří Stivín aj.

Pedagogickou dráhu zahájil Hugo počátkem devadesátých let na pražské konzervatoři. 
Dále vyučoval hudebněteoretické předměty na Vysoké škole pro duchovní hudbu v němec-
kém Görlitzu. Nyní působí na Akademii staré hudby při Ústavu hudební vědy Filozofické 
fakulty Masarykovy univerzity. Jako lektor se účastní Letní školy staré hudby ve Valticích.

Mgr. Martin Jakubíček
Brněnský rodák Martin Jakubíček studoval v letech 1980–1986 na místní konzervatoři var-
hany u Vratislava Bělského a Zdeňka Nováčka, cembalo u Šárky Štolfové a skladbu u Dali-
bora Spilky. Ve studiích pokračoval na JAMU (1986–1991). Hlavním oborem byly varhany 
(pedagogové Kamila Klugarová a Alena Veselá), navštěvoval též hodiny improvizace u Josefa 
Pukla. Své znalosti si rozšířil na mistrovských kurzech v rakouském Millstadtu u Gastona 
Litaize. Účastnil se mezinárodní varhanní soutěže J. S. Bacha v Lipsku a varhanní soutěže 
Pražského jara. Získal hlavní ceny na interpretačních soutěžích ČSR a SVOČ. Jakubíček spo-
lupracoval a spolupracuje s našimi i zahraničními komorními orchestry (Musica Aeterna, 
Capella Istropolitana, Čeští komorní sólisté, Komorní orchestr Bohuslava Martinů, Czech 
virtuosi), sbory (Ars Brunensis, Brněnský akademický sbor, Kantiléna, Český filharmo-
nický sbor, Moravan, Moravští učitelé, Virtuosi di Mikulov, Žerotín, Vox Iuvenalis), sólisty 
(Magdalena Kožená, Jiří Stivín, Václav Hudeček, Pavel Šporcl) a komorními soubory (Trio 
od sv. Jakuba, Trio artificium, Rudolfian consort, Collegium musicum, České barokní trio, 
Telemann baroque collegium, Societas incognitorum, Affetto, La Gambetta, Musica poetica, 
Duo Seraphim, Concordia duo, Flores musicae, Duo 415). Vystupuje v řadě evropských 
zemí, spolupracuje s Českým rozhlasem a televizí, interpretačně se podílí na nahrávkách 
CD. Působí jako kostelní varhaník. Významná je též jeho činnost kompoziční.

MgA. Josef Kšica
Varhaník, cembalista, sbormistr a hudební skladatel. Narodil se v Opavě. Vystudoval 
Střední všeobecně vzdělávací školu v Bystřici nad Pernštejnem, brněnskou konzervatoř 
(1970–1976, absolutorium ve varhanní třídě Vratislava Bělského) a Akademii múzických 

Mgr. Jana Franková, Ph.D.
Jana Franková vystudovala hudební vědu a francouzskou filologii na Masarykově univer-
zitě v Brně (2002–2008) a obor cembalo na Akademii staré hudby tamtéž (2003–2007). Od 
roku 2018 je badatelkou v Hudební knihovně Moravské zemské knihovny v Brně. Dlou-
hodobě se zabývá studiem recepce zahraničních hudebních stylů a migrace hudebníků 
v Evropě 18. století, a to včetně své doktorské práce (2016, Université de Paris-Sorbonne, 
Masarykova univerzita) věnované převážně v Paříži působícímu jednomu z posledních 
loutnistů Josefu Kohoutovi (1734–1777), který byl chráněncem knížete Václava Antonína 
z Kounic-Rietbergu. Francouzskými vlivy na Kounicův vídeňský mecenát se zabývala 
v letech 2019–2021 v rámci samostatného grantového projektu. Věnuje se také hudební 
filologii (edice hudby 18. století, Souborné vydání díla Bohuslava Martinů), historicky 
poučené provozovací praxi (přeložila a vydala učebnice hry na cembalo a hraní bassa 
continua od pana de Saint-Lambert) a digitálním technologiím v muzikologii.

Prof. Jan Hora
Varhaník a pedagog. Hru na varhany studoval nejprve na pražské konzervatoři ve třídě 
Jana Bedřicha Krajse (absolutorium 1956), poté na Akademii múzických umění u Jiřího 
Reinbergera (absolutorium 1960) a na Franz Liszt Hochschule ve Výmaru u Johannese 
Ernsta Köhlera (absolutorium 1965). Získal ocenění na soutěžích v Mnichově (1957), na 
Pražském jaru (1958), na bachovských soutěžích v Gentu, kam jej doprovázel Vratislav 
Bělský (1958), a v Lipsku (1964). 

Hora vystupoval sólově nebo s orchestrem v Evropě, USA a Japonsku. Účinkoval na 
významných hudebních a varhanních festivalech ve Stockholmu, Brémách, Bruselu nebo 
Göttingenu. Jeho repertoár je rozmanitý, sahá od baroka po 20. století a nevyhýbá se ani 
soudobé hudbě – premiéroval například skladby Petra Ebena, Jiřího Temla nebo Milana 
Slavického. S různými dirigenty nahrál varhanní part Janáčkovy Glagolské mše: Charles 
Mackerras, Václav Neumann, František Jílek. V letech 1959–1989 působil jako varhaník 
obřadní síně v Praze. Je zván jako člen porot mezinárodních varhanních soutěží, na- 
příklad soutěže Pražského jara, soutěže ARD v Mnichově, bachovské soutěže ve Freibergu 
nebo soutěže v Norimberku.

Významná je Horova činnost pedagogická. Od roku 1965 vyučoval na pražské kon-
zervatoři, kde byl vedoucím varhanního oddělení, a od 1977 na AMU. Mezi jeho žáky 
patří Josef Popelka, Jan Kalfus, Petr Čech, František Vaníček aj.

Mgr. Robert Hugo, Ph.D.
Varhaník, cembalista, dirigent, hudební teoretik, vysokoškolský pedagog. Na přírodově-
decké fakultě UK vystudoval obor fyzikální chemie. Na pražské HAMU studoval hudební 
teorii a hru na varhany u Milana Šlechty a Jaroslava Tůmy. Hře na cembalo se učil na 
Akademii staré hudby v Drážďanech, mimo jiné u Johna Tolla. Studia hudební vědy na 
Filozofické fakultě Masarykovy univerzity završil Hugo v roce 2007 obhajobou disertační 
práce věnované baroknímu skladateli a členu řádu benediktinů Guntheru Jacobovi.
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v roce 1988 u prof. Zdeňka Nováčka. Následně vystudovala na Filozofické fakultě Univer-
zity Karlovy italský jazyk a na Pedagogické fakultě Univerzity Karlovy francouzský jazyk. 
Působí na Janáčkově konzervatoři v Ostravě, kde vyučuje dějiny divadla, teorii divadla, 
italštinu a francouzštinu. Její publikační činnost směřuje k pedagogicko-didaktickým 
aktivitám.

Prof. PhDr. Jiří Sehnal, CSc.
Narodil se v Radslavicích u Přerova. V letech 1950–1955 studoval hudební vědu a estetiku 
na Univerzitě Palackého v Olomouci. Poté působil jako knihovník v Univerzitní knihovně 
v Olomouci a následně v knihovně Výzkumného ústavu zelinářského ČS AZV tamtéž. 
Roku 1964 se stal kurátorem sbírek v  Oddělení dějin hudby Moravského zemského 
muzea, v letech 1978–1994 byl vedoucím tohoto oddělení. Roku 1992 se habilitoval pro 
obor hudební věda na Filozofické fakultě Masarykovy univerzity a roku 1997 byl tamtéž 
jmenován profesorem. Svůj výzkum zaměřuje na dějiny hudby na Moravě v 17.–19. století. 
Jeho stěžejními tématy jsou dějiny kapel olomouckých biskupů, dějiny figurální hudby 
v diecézních a klášterních kostelech, hudební život v moravských klášterech a řeholních 
domech a zvláště dějiny varhan a varhanářství na Moravě. Na tato témata publikoval 
řadu odborných studií a monografií. V roce 2024 se stal laureátem Ceny města Brna 
v oblasti hudby.

Sestra Mgr. Benedicta Jiřina Lišková
Setra Benedicta, občanským jménem Jiřina Lišková, se narodila roku 1968 v Aši. Po ab-
solutoriu gymnázia v Chebu vystudovala hudební vědu na Filozofické fakultě Univerzity 
Karlovy. V roce 1992 vstoupila do kláštera klarisek v německém Paderbornu. V roce 1994 
se podílela na založení kláštera tohoto řádu v Brně-Soběšicích, kde stále žije. Klášter byl 
posvěcen 1. listopadu 1997. V klášteře má na starosti mimo jiné liturgický zpěv a textovou 
část liturgie. Pomáhá též přepisovat staré hudební autografy do databáze.

Doc. Mgr. Jana Spáčilová, Ph.D.
Vystudovala hudební vědu na Univerzitě Karlově v Praze pod vedením Tomislava Vol-
ka (2001), následně pokračovala v Ph.D. studiu na Masarykově univerzitě v Brně pod 
vedením Rudolfa Pečmana (2007). V letech 2007–2014 byla kurátorkou Oddělení dějin 
hudby Moravského zemského muzea. Od roku 2014 působí na Katedře muzikologie 
Univerzity Palackého v Olomouci, od roku 2019 jako docentka. Muzikologicky se věnu-
je hudbě na Moravě v první polovině 18. století v kontextu střední Evropy se zaměřením 
na pramenný výzkum. Z hudebních žánrů soustředí pozornost na chrámovou hudbu, 
italskou operu a oratorium; ze skladatelů jsou to zejména Antonio Caldara a Antonio 
Vivaldi. Zabývá se také libretistikou a ediční činností. Vedle své činnosti muzikologic-
ké působí aktivně jako houslistka se zaměřením na historicky poučenou interpretaci 
barokní hudby.

umění v Praze. Od roku 1981 působil jako korepetitor Pražského mužského sboru. V le-
tech 1985–1992 byl členem Pražského filharmonického sboru. Kšica zastával post chrá-
mového varhaníka na různých místech: v Brně to byl kostel sv. Tomáše, v Praze přede-
vším kostel Nejsvětějšího srdce Páně na Vinohradech. V roce 1990 se podílel na založení 
Pražského komorního sboru, v němž působil jako sbormistr, varhaník a korepetitor. Od 
roku 1999 je ředitelem kůru v katedrále sv. Víta, Václava a Vojtěcha, kde také roku 2012 
založil Dětský katedrální sbor. Upravuje partitury duchovní hudby minulosti pro novo-
dobá provedení.

Mgr. Jana Michálková Slimáčková, Ph.D.
Po absolutoriu gymnázia v Brně (1988) studovala na Filozofické fakultě Masarykovy 
univerzity obory hudební věda (absolutorium 1996 diplomovou prací Alessandro Po-
glietti: Pohled do života a díla), estetika (absolutorium 1994 diplomovou prací Auten-
ticita ve staré hudbě) a v letech 1990–1993 obor sociologie a sociální práce. Doktorské 
studium ukončila roku 2007 obhajobou disertační práce Zhudebnění mešního ordina-
ria ve střední Evropě druhé poloviny 17. století. Během studií absolvovala zahraniční 
pobyty ve Velké Británii, švédské Uppsale a ve Vídni. Od roku 1992 pracovala jako 
hudební redaktorka brněnského rozhlasu. V letech 1999–2000 vyučovala na Církevní 
konzervatoři v Kroměříži. Dále zastávala post dramaturga Státní filharmonie Brno 
(2000–2003) a působila jako členka direktoria Mezinárodního hudebního festivalu 
Brno (2002–2008); následně pak byla členkou dramaturgické rady tohoto festivalu. Od 
roku 2000 je Michálková Slimáčková zaměstnána na Hudební fakultě JAMU v pozici 
odborné asistentky. Na této škole je také členkou ediční komise. Centrem její vědecké 
činnosti je provozovací praxe staré hudby, varhanní tvorba (zejména B. A. Wiedermann) 
a obecná problematika baroka.

Mgr. Šárka Pilátová, roz. Štolfová
Narodila se v Prostějově. V roce 1967 začala studovat na brněnské konzervatoři hru na 
klavír u Josefy Hlouškové, kde získala absolutorium. Poslední dva roky na konzervatoři 
studovala hru na cembalo u Vratislava Bělského, také toto studium ukončila absolutori-
em. V roce 1974 začala studovat na VŠMU v Bratislavě obor hra na cembalo: pedagogové 
Robert Grác a Zuzana Růžičková. Po studiu nastoupila na Konzervatoř Brno jako pedagog 
povinného klavíru a hry na cembalo pro klavíristy a varhaníky. V počátcích se věnovala 
i sólové hře na cembalo, později pouze komorní hře s různými soubory, pravidelně s Mo-
ravským komorním orchestrem Brno.

PhDr. Ivona Římánková
Ostravská rodačka, vystudovala na Filozofické fakultě UJEP (dnes Masarykova univer-
zita) v Brně obor hudební a divadelní věda. Na Konzervatoři Brno studovala hru na var-
hany, maturovala v roce 1986 u prof. Vratislava Bělského a po jeho odchodu absolvovala 
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Prof. Barbara Maria Willi, Ph.D., MBA
Děkanka a profesorka hudební fakulty JAMU, cembalistka, varhanice a specialistka na 
kladívkový klavír a hudební dramaturgyně. Spolupracovala s umělci jako například Mag-
dalena Kožená, Martina Janková, Erich Hoeprich, Doron Sherwin, Erich Höbarth, Sergio 
Azzolini, Christian Leiterer ad. Barbara Maria Willi koncertuje na významných pódi-
ích, například v Curyšské opeře, ve vídeňském Konzerthausu, ve filharmoniích v Kra-
kově, Essenu, Vratislavi, na Bratislavském hradě, v pražském Rudolfinu aj. Cembalistka 
a sólistka na kladívkový klavír ráda přináší nové úhly pohledu do hudebního vnímání. 
Důkladně zkoumala generálbasové prameny 17. století a často překvapí svými osobitý-
mi realizacemi. S kladívkovým klavírem podnítila výzkumnou cestu do oblasti písňové  
tvorby 18. století a představila celou řadu méně známých českých autorů (Josef Rösler, 
Jan Hugo Voříšek, Leopold Koželuh ad.). Barbara Maria Willi založila cembalovou třídu 
na Janáčkově akademii múzických umění v Brně a od roku 2014 je vedoucí tamější ka-
tedry varhanní a historické interpretace.

Její dramaturgie pro festival Concentus Moraviae jsou nápadité a provokativní (vlám-
ská bouře, velcí skladatelé a jejich nepřátelé). Od roku 2014 zodpovídá také za dramaturgii 
festivalu Bachův varhanní podzim. Založila úspěšný cyklus koncertů staré hudby v Brně 
pod názvem Barbara Maria Willi uvádí. Je autorkou generálbasové detektivky Generálbas 
anebo Kdo zavraždil kontrapunkt? V současné době se věnuje také interpretaci soudobé 
hudby, mimo jiné s Brno Contemporary Orchestra.

Mgr. Petr Šandera
Skladatel, varhaník, dirigent a hudební pedagog Petr Šandera se narodil 1. listopadu 1941 
v Luce nad Jihlavou. Na JAMU vystudoval hru na varhany a kompozici. V letech 1991 
až 2002 zastával post ředitele na Základní umělecké škole v Jihlavě. Je autorem více než 
150 skladeb, mimo jiné pro pěvecké sbory. V roce 2007 mu byla udělena Cena města Jih-
lavy za celoživotní kompoziční tvorbu spojenou s výchovou dětí k hudbě.

Doc. PhDr. Pavel Sýkora, Ph.D.
Vystudoval hudební vědu, latinu a bohemistiku na Filozofické fakultě Masarykovy uni-
verzity (dříve UJEP). Působil na Konzervatoři Brno a na JAMU. Je zaměstnán v Morav-
ské zemské knihovně, externě spolupracuje s Ústavem hudební vědy Filozofické fakulty 
Masarykovy univerzity. Publikoval monografie a studie na téma hudební manýrismus, 
Claudio Monteverdi, Jacobus Handl-Gallus, Igor Stravinskij, Bohuslav Martinů, Ctirad 
Kohoutek aj.

Mgr. Vlastimil Tichý
Vystudoval hudební vědu na Filozofické fakultě Masarykovy univerzity. Od roku 2009 
působí v Moravské zemské knihovně v Brně. Zabývá se zde dějinami Winikerovy půjčov-
ny hudebnin a odkazem hudebního badatele Antonína Němce. V roce 2019 publikoval 
katalog Sbírka hudebních mikrofilmů z pozůstalosti Antonína Němce. Je spoluautorem mo-
nografií Brněnská setkání Bohuslava Martinů a Rudolf Pečman: Okouzlený poutník. Podílel 
se na výstavách z cyklu Moravské zemské knihovny Oči Brna věnovaných významným 
hudebníkům – Zdeňku Zouharovi, Osvaldu Chlubnovi, Miloši Štědroňovi, Vratislavu 
Bělskému a dalším. V minulosti spolupracoval jako vědecký redaktor na Souborném 
vydání díla Bohuslava Martinů. Dále se věnuje osobnosti hudebního skladatele 18. století 
Františka Ignáce Antonína Tůmy.

Mgr. Irena Veselá, Ph.D.
Pochází z Brna, kde vystudovala obory hudební věda a historie na Filozofické fakultě 
Masarykovy univerzity (1995–2001) a obor teorie a provozovací praxe staré hudby tamtéž 
(2002–2008). V letech 2008–2016 pracovala jako kurátorka sbírek a lektorka v Oddělení 
dějin hudby Moravského zemského muzea. Od roku 2016 působí v Moravské zemské 
knihovně v Brně (od roku 2021 jako vedoucí jejího hudebního oddělení). Je spoluautor-
kou monografií Karel VI. a Alžběta Kristýna: Česká korunovace 1723 (2009) a Ne oči, ale 
mysl k Bohu: Maurus Haberhauer a hudební kultura bednediktinského kláštera v Rajhradě 
v 18. století (2019) a také IX. dílu Velkých dějin zemí koruny české (2011) z nakladatel- 
ství Paseka.
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BONAVENTURA, Ferdinand, hrabě  76, 84

BÖRNGEN, Karin  154

BORTLÍČEK, Jiří  107, 112, 115, 131

BORÝSEK, Ludvík  123, 131, 140

BOŘKOVEC, Pavel  148

BOTTESINI, Giovanni  161

BOUREK, Arnošt  23, 101, 106–107, 109, 119, 
128, 134–135, 137–140, 142–143, 145, 154, 
166, 189, 191, 199, 203, 223

BOZDĚCH, Miroslav  140

BRAHMS, Johannes  103

BRANBERGER, Jan  48–49, 226

BRENTNER, Josef Jan Ignác  161

BRIDGES, Althea  122

BRITTEN, Benjamin  118–119, 123, 145,  
147, 158

BRIXI, František Xaver  40, 42, 54, 97, 
104–107, 114, 130, 134–135, 144, 148, 
152–153, 159, 180

BRIXI, Šimon  40, 106, 127 
BROM, Gustav  133

BRÖMSE, August  15

BRUCKNER, Anton  130, 132

BRUNCLÍKOVÁ, Monika (roz. Šulcová)  167

BUČEK, Miloslav  98, 119–120, 125, 127, 131, 
151, 153, 155, 188

BUKOVSKÁ, Hana  150

BUREŠOVÁ, Marie  110

BURIAN, Burja  96

BURIANOVÁ, Helena  96

BUTTREY, John  129
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GREEN, Suzanne  129

GRIEG, Edvard Hagerup  157

GRIGNY, Nicolas de  134, 136, 145

GRUMLÍKOVÁ, Nora  113

GUSCHLBAUER, Theodor  129

H
HAASE, Miloš  133

HÁBA, Alois  144

HAČECKÁ, Naďa  105

HAID, Jaroslav  94, 227

HÁJKOVÁ, Hana  94, 227

HALAS, František  127

HALÍŘ, Václav  96, 106, 118, 131, 134

HALIŠKA, Jan  122

HALMA, Oldřich  111

HÄNDEL, Georg Friedrich  36, 97, 101,  
104–105, 107, 109–115, 118, 120–123, 
126–129, 134–136, 138–140, 142–143, 
145–147, 149, 154–155, 159

HANDL-GALLUS, Jacobus  107, 133, 141, 
144, 148, 156, 159, 220

HANOUSEK, Jiří  100–101, 105–106,  
108, 131

HANTÁK, František  111–113, 117

HANUS, Vítězslav 131

HANUŠ, Jan  150

HARANT Z POLŽIC  
A BEZDRUŽIC, Kryštof  127, 148, 154

HASELBÖCK, Franz  124, 181

HASSE, Johann Adolph  113

HASSLER, Hans Leo  130, 137, 144

HAURA, Hieronymus (Jeroným)  106

HAVLÁT, Radoslav  143

HAVLÁTOVÁ, Marie  25

HAVLÍČKOVÁ, Eva  130

HAVLÍK, Bedřich  123, 131, 140

HAVRAN, Rudolf  96

HAWLÍK, Vladimír  26, 111, 123, 128

HAYDN, Joseph  42, 97, 109, 112, 114, 115, 
117, 135–136, 142, 149

HAYNES, Bruce  81, 227

HEDWALL, Lennart  139

HELD, Jan Theobald  101

HEINICHEN, Johann David  125

HEJL, Karel  132

HEJTMÁNEK, Josef  150

HEJZLAROVÁ, Dagmar  209

HELFERT, Vladimír  23, 33–34, 36–37, 71, 227

HELLER, Stanislav  200

HENCOVÁ, Dagmar  106

HERTL, František  115

HESSE, Ernst Christian  115, 125

HINDEMITH, Paul  108, 115–116, 118–119, 
133, 138–139, 148, 158

HLADÍK, Jan  52, 55–56, 59, 129, 141, 151–153, 
160 

HLADÍKOVÁ, Jarmila  22, 52, 55–56, 58–59, 
126, 131–133, 140–141, 151–153, 223

HLADKÝ, Emil  128

HLOUŠKOVÁ, Josefa  100, 198, 218

HNILIČKA, Jaromír  133

HÖBARTH, Erich  221

HOCKOVÁ, Barbora →  
POSPÍCHALOVÁ, Barbora

HOEPRICH, Erich  221

HOLAN ROVENSKÝ, Václav Karel  95, 102, 
106

HOLEŇA, Jiří  133

HOLIŠ, Evžen  131

HÖLLER, Georg Adam  87

HONEGGER, Arthur  108, 117, 148

HORA, Jan (Honza)  22, 185, 187, 216, 227, 
HORÁK, Jaroslav  96

HORÁK, Josef  125

HORÁK, Pavel  62, 122, 126–127, 133, 137

HORÁK, Václav  156

HORÁKOVÁ ČERNOCKÁ, Drahomíra   
12, 19, 27, 155, 173, 224

HORATIUS, Quintus H. Flaccus  89

HORKÝ, Karel  140

HOSTINSKÝ, Otakar  151

HOTTETERRE, Jacques-Martin  145

HOVORKA, Jindřich  110

HRADIL, Karel  96

HRUBÁ, Jana  135

DUDA, Jan  109–110

DUFAY, Guillaume  136

DUFKOVÁ, Kristýna  12

DUCHAŇ, Jan  128

DUCHOSLAV, Oldřich  103

DUKÁT, Josef Leopold Václav  157

DUNLOP, Alison J.  75, 227

DURANTE, Francesco  122, 143

DURON, Jean  82, 227

DUŠEK, František Xaver  98, 101–102, 104

DVOŘÁČKOVÁ, Jarmila  123

DVOŘÁK, Antonín  59, 97, 111, 114, 116–117, 
121, 123, 134, 145, 160

DVOŘÁK, Rudolf  114

E
EBEN, Petr  23, 115, 119–121, 130, 132, 139, 

144, 149, 150, 155, 191, 216

EBERHARDT, Markus  74–76

ECCLES, Henry  142

EDLÉN, Hakon  123, 126

ELISABETH CHRISTINE, Kaiserin →  
ALŽBĚTA KRISTÝNA, císařovna

ELIŠKA, Radomil  97

ERML, Jan  121

F
FABER, Mikuláš František  156, 160

FALTUS, Leoš  131

FEDERHOFER, Hellmut  74, 79, 227–228

FECHTNEROVÁ, Anna  44, 227

FELD, Jindřich  118, 122, 149, 154

FELIX, Václav  141

FERDINAND I. HABSBURSKÝ, císař  44, 46

FERDINAND II. HABSBURSKÝ, císař  46

FERDINAND III. HABSBURSKÝ, císař  46

FIALA, Josef  115

FIALA, Petr  146, 153, 156, 159

FILS, Antonín  107

FINSCHER, Ludwig  74, 230

FIOCCO, Joseph-Hector  211

FIŠER, Luboš  128

FIŠEROVÁ, Lucie  202, 215

FJODOROV, Jevgenij  149

FLORIAN, Miroslav  125

FLOSMAN, Oldřich  148

FOERSTER, Josef Bohuslav  55–56, 106, 111, 
116, 152, 156, 159

FORMAN, William  159

FRANCK, César  23, 103, 134, 147, 159,  
191, 205

FRANKOVÁ, Jana  84, 216, 227

FRANTIŠKA, řádová sestra  211

FRESCOBALDI, Girolamo Alissandro  105, 
118, 132–134, 137, 141

FROBERGER, Johann Jacob  134

FROŇKOVÁ, Erika  93, 96, 227

FUSSOVÁ, Markéta  141

FUX, Johann Joseph  47

G
GABRIELI, Andrea  156

GABRIELI, Giovanni  156

GAJDOŠOVÁ, Helena  130

GALLUS, Jacobus →  
HANDL-GALLUS, Jacobus

GALOVEC, Michael  124

GANDOLF, Maximilian, hrabě  75–76

GASPARINI, Francesco  141

GASSMANN, Florian Leopold  109

GASTOLDI, Giovanni Giacomo  130

GELLERT, Christian Fürchtegott  98

GEMINIANI, Francesco Saverio  120, 131, 
147, 157

GERBRICH, Josef  183

GERVAISE, Claude  144–146, 148

GESUALDO da Venosa, Carlo  148

GÉTREAU, Florence  82, 227

GIESECKE, Nils  154

GIZYKI, Siegfried  125

GLAETZNER, Burkhard  146

GLUCK, Christoph Willibald  145

GLÜXAM, Dagmar →  
VALEŠOVÁ, Dagmar

GÖBEL, Reinhard  200

GRÁC, Robert  218
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KARPÍŠEK, Dušan  103, 105, 112, 122–123

KAŠLÍK, Hynek  96, 99

KEE, Piet  224

KEJMAR, Miroslav  56, 59, 139, 149

KELLER, Hermann  187, 189

KESSELGRUBEROVÁ, Ludmila  15, 228, 
231–232

KESSNER, Julius  112

KIKTA, Daniel  200

KLÁN, Josef  132

KLAPPROTT, Bernhard  215

KLEPÁČ, Jaroslav  140

KLÍČNÍK, Milan  108

KLIKAR, Pavel  200

KLINDA, Ferdinand  123

KLOBOUČKOVÁ, Magda  155

KLUČAR, Lubomír  136

KLUG, Peter  115, 125

KLUGAROVÁ, Kamila  21, 153, 155,  
200, 217

KLUSÁK, Jan  121

KLUTTIG, Christian  154

KNÁPKOVÁ, Elena  79, 228

KNECHT, Petr  91, 93, 228

KODÁLY, Zoltán  158

KÖHLER, Johannes Ernst  216

KOHOUT, Josef  109, 216

KOHOUT, Karel  97, 110, 117, 123–124, 132, 
139, 143, 152

KOHOUTEK, Ctirad  121, 145, 220

KOLAVÍK, František  155

KOLDOVÁ, Marie →  
BĚLSKÁ, Marie (roz. Koldová)

KOLLERT, Jiří  146

KOLMANOVÁ, Jiřina  111, 128, 145

KOLNEDER, Walter  74–78, 80–82, 228

KONICAROVÁ-ŠPERLOVÁ, Milena  113, 
131, 146

KOPECKÝ, Oto (Otto)  109, 131–132, 136

KOPEČNÝ, František  114

KOPPMAYR, Jacob  85

KOPŘIVA, Karel  103, 105–106, 109–110, 113

KOPŘIVA, Karel Blažej  42, 139

KOPŘIVA, rod  151

KOŘÍNEK, Oldřich  136

KOSÍK, Gernot  107, 109–110, 113

KOSTERA, Jan  181

KOŠÍKOVÁ, Jana  125

KOŠŤÁLOVÁ, Kristýna (provd. Kučírková)   
91, 93, 95–96, 100–108, 111–114, 
116–117, 119–120, 228

KOTMEL, Bohumil  157

KOTULAN, Jaroslav  109, 112–113, 121

KOUKAL, Petr  42

KOUNIC-RIETBERG, Václav Antonín  216

KOUTNÍK, Tomáš Norbert  151

KOVÁRNOVÁ, Emma  125

KOVAŘÍK, Václav  148

KOZDERKA, Richard  106

KOZDERKA, Vladislav  141, 146–147, 153

KOZLOVSKIJ, Osip Antonovič 
(KOZŁOWSKI, Józef)  135

KOŽELUH, Jan Antonín  112

KOŽELUH, Leopold  49, 102, 104, 113,  
126, 221

KOŽELUHA, Lubomír  142

KOŽENÁ, Magdalena  161, 217, 221

KRAFKA, Karel  23, 95–98, 121

KRAJS, Jan Bedřich  216

KRAMÁŘ (KROMMER), František Vincenc   
98, 103

KRÁMSKÁ, Jaroslava  120

KRÁTKÁ, Jarmila  127

KRÁTKÝ, Vladimír  156

KRATOCHVÍL, Jiří  23, 95–97, 121, 142

KRATOCHVÍLOVÁ, Anna  52, 55–56, 
58–59, 129, 134–136, 141, 146, 151–153, 
157, 223

KREBS, Johann Ludwig  189

KREJČÍ, Hana  133

KREJČÍ, Magda  133

KREJČÍK, Vladimír  52, 55–56, 59, 130–131, 
133, 149, 151–153

KREJČIŘÍK, Tomáš  158

KROMMER, Franz → KRAMÁŘ 
(KROMMER), František Vincenc

HRUBEŠ, Eduard  96–98, 106

HRŮZA, Jaroslav  126

HÜCKL, Annelies  122

HUDEČEK, Václav  217

HUGO, Robert  156, 195, 216–217

HUMPOLÍK, Jaroslav  136

HURNÍK, Ilja  119

HUSNÍK, Josef  131–132

HYKSA, Antonín  121

HYNAIS, Vojtěch  15

CH
CHAČATURJAN, Aram Iljič  153

CHARPENTIER, Marc-Antoine  129

CHLEBNÍČEK, Jiří  147

CHLUBNA, Osvald  111, 116, 120, 123,  
131, 220

CHMELO, Vladimír  159

CHROMČÁK, Petr  52, 54, 59, 148,  
152–155, 158

I
IHLE, Andrea  154

IRELAND, John  108, 118

ISAAC, Heinrich  136

IŠTVAN, Miloslav  189

J
JACOB, Gunther  216

JACOBIDES, Stephan Laurentius  
(Štěpán Vavřinec)  99–100

JAKUBCOVÁ, Alena  37, 231

JAKUBEC, Josef  96, 122–123, 126–128,  
132, 137

JAKUBÍČEK, Martin  25, 29, 174, 193, 217

JAN Z LUBLINA (Joannis de Lublin)   
135, 144–146, 148, 151

JANÁČEK, Leoš  108, 113–114, 117–119, 
121–122, 128, 132, 139, 141, 143, 152, 
157–160, 216

JANÁČKOVÁ, Libuše  93, 118, 150–152,  
155, 155–157, 227

JANDERA, Karel  121, 127

JANEQUIN, Clément  136, 144

JANETZKY, Helma  26, 169, 170, 223

JANETZKY, Kurt  26, 115, 125, 169 
JANÍČKOVÁ, Jarmila  25, 160–161

JANKOVÁ, Martina  221

JANKŮ, Jaroslav  110

JANSKÁ, Jaroslava  129, 141

JELÍNEK, Miloslav  161 
JELÍNKOVÁ, Bohuslava  129, 136

JEREMIÁŠ, Otakar  47

JÍLEK, František  216

JÍRA, Arnošt  101

JOANNIS DE LUBLIN → JAN Z LUBLINA
JONGEN, Joseph  147

JOSEF (Joseph) I. HABSBURSKÝ, císař  46

JOSEF (Joseph) II., císař  207

JOSQUIN DES PREZ  146, 155

JUBÁNEK, Vladimír  105–106, 109–110, 
112–113, 116, 118

K
KABELÁČ, Miloslav  123

KALABIS, Viktor  158

KALABISOVÁ, Jiřina →  
SALAQUARDOVÁ, Jiřina

KALÁBOVÁ-NĚMCOVÁ, Božena  23, 103, 
109–110, 113, 116, 123, 140, 146

KALFUS, Jan  216

KÁLIK, Václav  111, 116

KALINIKOV, Vasilij Sergejevič  111

KALOUS, Václav  133

KAMAS, Pavel  153, 156

KAMMEL, Antonín  40, 96

KAŇÁK, Milan  147, 149–150, 154

KAŇÁK, Zdeněk  111, 116 
KAPR, Jan  121

KAPRÁL, Václav  33, 37

KAPRÁLOVÁ, Vítězslava  140

KAPSA, Václav  12, 44, 62, 67, 228

KARAFIÁT, Jan  93, 114–131, 228

KAREL VI., císař  44, 46, 56

KARLÍK, Rostislav  109–110, 113

KARPÍŠEK, Aleš  149
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LUPACCHINO, Bernardino  134

LUTOSŁAWSKI, Witold  122

LYKOVÁ-POLÁČKOVÁ, Vlasta  100

LÝSEK, František  106

M
MACKERRAS, Charles  216

MAHLER, Gustav  99

MÁCHA, Otmar  149–150

MACHAUT, Guillaume de  151

MACHOVÁ, Elen  25

MAJER, Jiří  94, 229

MAJTNER, Jaroslav  133

MALÝ, Lubomír  159

MANFREDINI, Francesco  131

MARAIS, Marin  115

MARCELLO, Benedetto  118, 120, 124,  
141, 150

MARENZIO, Luca  144, 148, 150, 154

MÁROVÁ, Libuše  140

MARTINŮ, Bohuslav  59, 114, 116–119, 
121–124, 128, 130, 137–140, 143,  
147–148, 152, 158, 160, 216, 220

MÁŠA, Milan  124

MAŠEK, Dalibor  149

MÁTL, Lubomír  52, 54, 55–56, 59, 116,  
124, 127, 129–130, 132–134, 136, 141, 
148–149, 151–152

MATTHESON, Johann  185, 224

MATYÁŠ HABSBURSKÝ, císař  46, 
MATYÁŠ, Ivan  144, 147, 149–150, 158, 161

MATYÁŠ, Miroslav  23, 25, 50, 95, 101–114, 
116–129, 131–147, 149–150, 153, 160,  
176, 187, 194

MATYÁŠOVÁ, Jana  145, 176

MATYS, Jiří  145, 152

MAXMILIÁN II., Emanuel, kurfiřt  77

MAXMILIÁN II. HABSBURSKÝ, císař  46 
MAZZAFERRATA Giovanni Battista  161

MAZUREK, Oto (Otto)  101, 107, 109–110, 
113–114, 116

MAZURKOVÁ, Drahoslava  123

MĚDÍLKOVÁ, Jitka  143

MENDELSSOHN-BARTHOLDY, Felix   
23, 136, 144, 146, 149, 191

MERULA, Tarquinio  157

METASTASIO, Pietro Antonio Domenico 
Bonaventura  126

MEYER, Xaver  122

MÍČA, František Antonín  106, 108, 110,  
130, 157

MÍČA, František Václav →  
MÍČA, František Antonín

MÍČA, Jan Adam František  110

MICHÁLEK, František  18, 26, 96, 101, 120, 
128, 155, 175, 192, 196

MICHÁLKOVÁ SLIMÁČKOVÁ, Jana  36, 
196, 218, 228

MICHEK, Jiří  107, 109

MICHNA Z OTRADOVIC, Adam Václav   
39, 41, 95, 102, 122, 130, 135, 148, 151, 
160–161, 180, 183, 185, 195, 211, 217, 226

MIKOŁAJ Z KRAKOWA  
(Nicolaus Cracoviensis)  133

MIKULÁŠKOVÁ, Věra  12, 25, 225, 228

MLČÁK, Čeněk  110

MILČINSKÝ, Daniel Alois František  106

MLEJNEK, Vilém Prokop  97

MONTEVERDI, Claudio  36, 121, 135, 137, 
141, 144, 146, 148–149, 151, 155, 157, 220

MORAVEC, Antonín  121

MORÁVKOVÁ, Blanka  148, 160

MORLEY, Thomas  116, 130

MOTTL, Jiří  149, 160

MOUČKA, Josef  23, 101, 103, 105–107

MOZART, Leopold  22, 73, 102, 117, 132, 
184–185, 191, 228 

MOZART, Wolfgang Amadeus  101–102, 
110–111, 114, 116–117, 119, 121, 123–124, 
126–128, 132, 134, 137, 140, 142–144, 146, 
148, 154–155, 157, 160–161, 180, 191, 194

MRÁČKOVÁ, Jarmila  12, 20, 225

MRKOS, Zdeněk  111, 116

MUFFAT, Franz Georg Gottfried  75  
MUFFAT, Georg  22, 73–88, 90, 119, 126, 156, 

157, 161, 184–185, 223, 225, 227–229, 253

KROUPA, Jiří K.  37, 47, 231

KROUPA, Zdeněk  117

KRUMLOVSKÝ, Jan  97

KRUMPHOLZ, Jan Křtitel  148

KRÜNNER, Christian Leopold  77–78, 87

KRUŽÍKOVÁ, Helena  132

KŘIČKA, Jaroslav  55–56, 116–117, 152,  
191

KŘÍSTKOVÁ, Dana  110

KŘIVÁ-LIŠKOVÁ, Věra  140, 144, 147

KŘIVINKA, Gustav  108, 121, 125, 127,  
131, 143

KŘIVÝ, Eduard  139, 142–143, 145, 147, 
149–150, 154, 156

KŘIŽÁK, Jiří  98–99, 101, 134–135

KŠICA, František  189

KŠICA, Josef (Pepík)  21, 29, 174, 183, 
189–190, 210, 217–218, 223, 225

KUČERA, Libor  25, 156–157

KUČERA, Oldřich  99

KUČEROVÁ, Alice  176

KUČEROVÁ, Jana → BĚLSKÁ, Jana
KUČEROVÁ, Judita  94, 119–120, 125,  

151, 229

KUČÍRKOVÁ, Kristýna →  
KOŠŤÁLOVÁ, Kristýna

KUFSTEIN, Johann von  87

KUFSTEIN, Liebgott von  87

KUCHAŘ, Jan Křtitel  42, 103, 105, 135,  
139, 153

KUCHAŘ, Pavel  118

KULAJTOVÁ, Olga  157

KUNDERA, Ludvík  33

KUNT, Václav  142, 144, 146–147

KUNZ, František  100

KUNZ, Ludvík  191

KUPSKÝ, Jan  118

KŮS, Sláva  140

KUSEVICKIJ, Sergej Alexandrovič  115

KVĚCH, Otomar  144

KVĚTON, Jiří  25, 156–157, 161

KYAS, Vladimír  149

KYNCL, Pavel  146, 156

L
LAKOMÝ, Ladislav  123, 135

LAMB, Johann Alois  106

LAMBERG, Johann Philipp, biskup  76–77, 85

LANG, Bernhard  79

LAPÁROVÁ, Helena →  
ŠANDEROVÁ, Helena

LASSO, Orlando di  121, 133, 144

LECLAIR, Jean-Marie  105, 146

LEFFLOTH, Johann Matthias  112

LECHNER, Leonhard  137

LEITERER, Christian  221

LEJSEK, Vlastimil  108, 128

LEJSKOVÁ, Věra  119

LEOPOLD I. HABSBURSKÝ, císař  46, 76, 86

LINEK, Jiří Ignác  42, 67, 102, 105–106

LINHARTOVÁ, Vlasta  121, 132–133, 140

LÍSKA, Leopold  109–110, 113

LISZT, Ferenc (Franz)  23, 96, 215–216

LIŠKA, Bohumír  97

LIŠKOVÁ, Jiřina →  
BENEDICTA, řádová sestra

LIŠKOVÁ, Věra →  
KŘIVÁ-LIŠKOVÁ, Věra

LITAIZE, Gaston  205, 217

LOBKOWITZ (LOBKOWICZ),  
Ferdinand Philipp Joseph, kníže  84

LOBKOWITZ (LOBKOWICZ),  
Philipp Hyacinth, kníže  84

LOCATELLI, Pietro Antonio  102, 131–132, 
150

LOEILLET, Jean Baptiste de Gant  115, 135

LOKAJ, Jakub  139, 151

LOSY, Jan Antonín, hrabě  97, 101, 134–135

LOTTI, Antonio  159

JAN Z LUBLINA (Joannis de Lublin)  135, 
144–146, 148, 151

LUDVÍK II. JAGELLONSKÝ, král  46

LUDVÍK XIV., král  75

LUKÁŠ, Vratislav  23, 102–105, 107, 122–123, 
125–128, 137–143

LULLY, Jean-Baptiste  36, 74, 77, 80–85, 
89–90, 158–159
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PIŇOS, Alois (Simandl)  121, 125, 127–128, 
146

PIVODA, Radomír  23, 99, 113, 122, 125, 132

PLAČEK, Zdeněk  21

PLÁNICKÝ, Josef Antonín  130, 161

PLÁNSKÝ, Bohumil  183

PLAVEC, Josef  48

PODAŘIL, Aleš  150

PODAŘILOVÁ, Eva  147, 149–150, 152, 154

PODBIELSKI, Jan  135

PODEŠVA, Jaromír  42, 125, 127–128

POHANKA, Jaroslav  21, 23, 33–34, 95, 97, 
99–100, 175, 179–180, 229

POKORA, Karel  21, 96, 120, 182–183, 197, 
223, 225

POKORNÁ, Jindra  134

POKORNÝ, Miroslav  95

POLÁKOVÁ, Dagmara  29

POLOLÁNÍK, Zdeněk  119, 120, 123–124, 
128, 147

POLSTER, Herman-Christian  154

POMKLA, Oldřich  149

POMKLA, Petr  203

POPELKA, Josef  96, 216

POSADOVSKÝ, Jaroslav  121, 127

POSPÍCHALOVÁ, Barbora  
(provd. Hocková)  94, 131–160, 229

POSPÍŠIL, Adolf  103, 105–107, 109–110, 113

POULENC, Francis  159

PRAETORIUS, Michael  144, 146, 148, 151

PREISLER, František  18

PRIGOŽIN, Ljucian  140

PROD’HOMME, Jacques-Gabriel  78

PROCHÁZKA, Karel  122, 133, 147

PROKOFJEV, Sergej Sergejevič  154

PŘEHNAL, Jan  149

PŘIBÁŇ, Josef  23, 122–123, 126–128, 133, 
137–138, 143, 147

PŘIBÁŇOVÁ, Svatava  180

PŘIBYL, Vilém  132

PSOTA, František  140

PUKL, Josef  96, 122–123, 128, 147, 155, 
192–193, 217

PULKERT, Oldřich  50

PURCELL, Henry  95, 105, 108, 113–114, 126, 
129, 135, 137, 142–143, 145–146, 155

Q
QUANTZ, Johann Joachim  22, 73, 167, 

184–185, 191, 202, 226, 229

R
RACEK, Jan  23, 33–34, 36, 49, 180, 229

RACHMANINOV, Sergej Vasiljevič  158

RAICHL, Miroslav  150

RAMEAU, Jean-Philippe  105, 125, 140

RAMPE, Siegbert  74, 78, 230

REBIKOV, Vladimir Ivanovič  111

REGER, Max  23, 96, 101, 134, 155, 191–192, 
194, 205

REGNART, Jacob  141

REINBERGER, Jiří  120, 216

REJCHA, Antonín  40, 123, 132, 140

REMBRANDT, Harmenszoon van Rijn  98

RICHTER, František Xaver  40, 98, 119, 132, 
135, 141, 146, 159–160

RICHTER, Karl  139

RICHTER, Vladimír  25, 59, 160, 230

ROBERTSON, Michael  82–84, 229

ROMAGNOLI, Angela  37, 231

RONGE, Heribert  122

ROPEK, Jiří  123

ROSENMÜLLER, Johann  125

ROSETTER Johann Otto  148

ROSETTI, Francesco Antonio →  
RÖSSLER-ROSETTI, František Antonín

RÖSLER, Josef  221

ROSSI, Luigi  141

ROSSI, Michelangelo  141

ROSSI, Salamone  141

ROSSINI, Gioacchino Antonio  112, 145

RÖSSLER, František Antonín →  
RÖSSLER-ROSETTI, František Antonín

RÖSSLER-ROSETTI, František Antonín  40, 
96, 101, 103, 109

ROUSSEL, Albert  116, 118, 121, 148, 161

MUFFAT, Gottlieb  75

MUFFAT, Johann Ernst  75

MUFFAT, Sigmund Friedrich  75

MUNCLINGER, Milan  117–118

MURADELI, Vano Iljič  116–117

MUSIL, František  128, 145

MUZIKÁŘOVÁ, Jarmila  149

MYSLIVEČEK, Josef  37, 40–41, 49,  
96, 101–108, 110, 113, 116, 122,  
128, 138, 139, 141, 143–147, 157,  
159–161, 229

N
NEJEDLÝ, Vít  150

NEKUDA, Vladimír  181

NĚMCOVÁ, Alena  93, 229

NĚMCOVÁ-KALÁBOVÁ, Božena →  
KALÁBOVÁ-NĚMCOVÁ, Božena

NĚMEC, Antonín  220

NĚMEC, Ladislav  150

NĚMEC, Pavel  12, 28

NESTOLA, Barbara  84, 227

NEUMANN, Václav  216

NEZVAL, Vítězslav  140

NICOLAUS CRACOVIENSIS →  
MIKOŁAJ Z KRAKOWA

NIELSEN, Carl August  148

NOSEK, Václav  131

NOVÁČEK, Zdeněk  147, 188, 193–194,  
217, 219

NOVÁK, Jan  98, 113

NOVÁK, Richard  50, 123, 127, 130–131, 
138–139, 141, 149, 151–152, 157

NOVÁK, Svatopluk  125, 128, 131

NOVÁK, Vítězslav  111

NOVÁK, Vladimír  180

NOVÁKOVÁ, Věra  143

NOVÁKOVÁ, Zuzana  150

NOVOTNÝ, František  161 
NOVOTNÝ, Jan  52, 230

NOVOTNÝ, Jiří  158, 161

NYKODÝM, Jiří  154

NYKODÝM, Libor  125, 127, 134

O
ODEHNAL, Ivo  150

OHERA, Alois  103

ONDRÁČEK, Miroslav  109

OPAT, Bohumil  96, 103, 109, 112, 123, 
131–132

OPĚLA, Jaroslav  119

OSTROVSKIJ, Arkadij Iljič  111, 116

OTA I. VELIKÝ, císař  45–46

OTTO, Valerius  97

P
PAGANINI, Niccolò  128

PACHELBEL, Johann  119

PAISIELLO, Giovanni  141

PALESTRINA, Giovanni Pierluigi da  116, 
130, 132–133, 148, 150, 210

PANČÍK, Josef  116, 133, 144, 148, 151, 160

PANNEKER, Wilhelm  85

PARSCH, Arnošt  133, 154

PASQUINI, Bernardo  76, 141

PASSEREAU, Pierre  130

PAULAS, Vít  103–104, 107, 109–110, 137, 
147

PAZDÍREK, Oldřich  33–34, 227

PEČMAN, Rudolf  35–36, 49, 59, 62, 93–94, 
219, 224, 229–230

PEJŠA, Jaroslav  105

PELIKÁNOVÁ, Hana  202, 215

PEPUSCH, Johann Christoph  115

PERGOLESI, Giovanni Battista  95, 120, 137

PERNICOVÁ, Anna  130

PETRÁŇOVÁ-PETROVÁ, Olga  112, 115–116

PETROVSKÝ, Vlastimil  96

PETRŮ, Jaroslav  181

PETRŽELKA, Ivan  94, 226, 229

PETRŽELKA, Vilém  108, 132, 140

PEUERL, Paul  145

PICHL, Václav  96, 104, 107

PILÁT, Petr  158

PILÁTOVÁ, Šárka (roz. Štolfová)  136, 149, 
198–199, 202, 218, 223

PINKAS, Jiří  146



246 247

SOMMER, Vladimír  116

SOMMEROVÁ, Blanka  109, 118

SONEK, František  149, 157

SONKOVÁ, Lubomíra  156

SOUČEK, Alois  109–110, 113

SOUČEK, Jaroslav  133

SOUCHOP, Josef  150

SOVADINA, Petr  120, 210

SPÁČILOVÁ, Jana  219

SPILKA, Dalibor  23, 116–117, 147, 149, 217

STAMIC, Antonín  116

STAMIC, Jan Václav Antonín  101, 103–105, 
119, 152, 154

STAMIC, Karel Filip  96, 98, 101–102, 
108–109, 113–114, 121, 125, 132, 139

STAMICOVÉ, rodina  95, 100

STANDAGE, Simon  217

STANLEY, John  124

STANOVSKÁ, Ivana  140, 148

STANOVSKÝ, Jan  125, 128, 135

STEHLÍK, Miroslav  156

STEINMAN, Vilém  116, 117

STEJSKAL, Pavel  130

STICH-PUNTO, Jan Václav  103

STIVÍN, Jiří  217

STOCKIGT, Janice B.  44, 47–49, 72, 230

STOLLBROCK, Ludwig  75, 230

STRÁDALOVÁ, Cecilie  106, 109, 129–130, 
132, 142, 151

STRAKA, Vincenc  97

STRAKOVÁ, Theodora  23, 179–180

STRÁNSKÝ, Zbyněk Zbyslav  181

STRAVINSKIJ, Igor Fjodorovič  119, 130, 220

STRNAD, Bohumír  25

STRNADOVÁ, Marta  130 
STRUNK, Oliver  79, 230

STŘELCOVÁ, Věra  95

STŘÍŽ, Jan  97–98

SUCHÝ, František  112, 125

SUCHÝ, Josef  150

SUK, Josef  111, 113–114, 117, 145

SUK, Josef ml.  119

SVATOŇ, Vladimír  105

SVOBODA, František  104, 107, 109, 112,  
119, 125, 127, 131–132, 135, 137, 142, 145, 
147, 154

SVOBODA, Jiří  116, 117, 140

SWEELINCK, Jan Pieterszoon  133

SÝKORA, Adolf  96–97

SÝKORA, Pavel  73, 220, 231

SYKOVÁ-DEJMKOVÁ, Běla  25, 49, 96–107, 
111–113, 120, 122, 136

SYNKOVÁ, Irena  123

Š
ŠAFAŘÍK, Jiří  121, 130, 132

ŠAFRÁNEK, Miroslav  99–100

ŠÁLEK, Josef Adolf  125

ŠANDERA, Petr  21, 29, 174, 186, 220

ŠANDEROVÁ, Helena (roz. Lapárová)  29, 174

ŠANDEROVÁ, Monika  188

ŠEBALIN, Vissarion Jakovlevič  114

ŠEDIVÝ, Zdeněk  56, 59

ŠEVČÍKOVÁ-HLADÍKOVÁ, Jarmila → 
HLADÍKOVÁ, Jarmila

ŠINDELKA, Hubert  150

ŠÍLOVÁ, Tereza  94, 134, 136, 231

ŠIMKOVÁ-ŠLAPETOVÁ, Hannah  102, 110

ŠIMONOVÁ, Marie →  
BĚLSKÁ, Marie (roz. Šimonová)

ŠINDLER, Milan  130

ŠÍP, Ladislav  56, 231

ŠKAROHLÍD, Petr  133

ŠKODOVÁ, Hana  123

ŠKROBÁNEK, Josef  127, 129, 160

ŠLAIS, Jan  128

ŠLECHTA, Milan  120, 193, 216

ŠMERDA, Miroslav  126, 136

ŠNEIDEROVÁ, Magda  127

ŠOSTAKOVIČ, Dmitrij Dmitrijevič  143, 155

ŠPAČEK, Vavřinec  140, 154

ŠPATKA, Zdeněk  152

ŠPERLOVÁ, Milena →  
KONICAROVÁ-ŠPERLOVÁ, Milena

ŠPORCL, Pavel  217

ŠRÁMEK, Vladimír  42

ROZEHNAL, Jan  155, 158

ROZPORKA, Vladimír  103, 105–107, 
109–110, 112–113, 116

RUDOLF II. HABSBURSKÝ, císař  46

RUIZ DE RIBAYAZ, Lucas  135

RUŠÁK, Ferdinand  103, 105–107, 109–110, 
113

RŮŽIČKA, Petr  110

RŮŽIČKOVÁ, Zuzana  218

RYBA, Jakub Jan  23, 54, 151, 153, 217

RYBKA, Aleš  188

Ř
ŘEHÁK, Václav  101, 113, 118

ŘEHOŘ, Bohuslav  119, 139, 154

ŘEZNÍČEK, Jan  133, 137, 145, 154

ŘEZNÍČEK, Petr  124, 133, 136

ŘEZNÍČEK, Zdeněk  150

ŘÍMÁNKOVÁ, Ivona  204, 218

S
SACKMANN, Dominik  78, 230

SADIE, Stanley  74, 232

SADLER, Graham  83, 230

SÁDLO, Miloš  124

SAINT-SAËNS, Camille  103

SALAQUARDOVÁ, Jiřina  150

SAMAR, Pari  122

SCARLATTI, Alessandro  105, 113, 129,  
141, 151

SCARLATTI, Domenico  136

SEDLÁČEK, Ivan  111, 116

SEDLÁK, Miloslav  105–107, 109–110, 113

SEGER, Josef Ferdinand Norbert  40, 42, 95, 
105, 115, 133, 136, 153, 191, 209

SEHLING, Josef Antonín  102

SEHNAL, Jiří  12, 33, 39, 41, 75, 176, 179, 182, 
190, 195–196, 208–210, 219, 223, 225, 
229–230

SEHNAL, Zdeněk  105, 107

SEIFERT, Herbert  76, 230

SEITZ, Otto  15

SEVERA, Josef  189

SHAKESPEARE, William  187

SHERWIN, Doron  221

SCHAEFER, Theodor  121, 127

SCHEIN, Johann Hermann  146, 148, 151

SCHERFFENBERG,  
Maximilian Ernst von, hrabě  78

SCHMELZER, Johann Heinrich  156

SCHMIDT, Axel  125

SCHMITZ, Heinz-Walter  74, 79, 230, 232

SCHNEIDER, Herbert  84

SCHNEIDER, Michael  205

SCHOENBAUM, Camillo  49–50, 66–67, 71

SCHÖNBERG, Arnold  123

SCHÖNERT, Claus  125

SCHUMANN, Robert  108, 205

SILBERMANN, Gottfried  210

SIXT VON LERCHENFELS, Johann  107

SIXT Z LERCHENFELSU, Jan →  
SIXT VON LERCHENFELS, Johann

SKUHERSKÝ, František  184, 209

SLABÁK, Jan  127, 131, 135, 136

SLANÝ, Bohumil  126

SLAVICKÝ, Klement  148

SLAVICKÝ, Milan  230, 216

SLAVÍČEK, Oldřich  97

SLAVÍK, František  97–98, 100–103, 105,  
113, 135

SLIMÁČEK, Josef  191

SLIMÁČEK, Milan  142

SLIMÁČKOVÁ, Jana →  
MICHÁLKOVÁ SLIMÁČKOVÁ, Jana

SLÍVA, Vít  150

SLONIMSKIJ, Nikolaj Leonidovič  153

SŁOWIOCZEK, Klemens  136

SMAŽÍK, Sáva  113

SMEJKAL, Bohumil  129, 133, 147

SMETANA, Bedřich  59, 123, 156

SMOLKA, Jaroslav  41, 43, 47–50, 52, 56, 59, 
62, 72, 230

SMÝKAL, Jaroslav  142–143

SOBOTKA, Vladimír  157, 159

SOKOLA, Miloš  128

SOLER, Antonio  124



248 249

VEJVANOVSKÝ, Pavel Josef  59, 95–96,  
108, 110, 113–114, 127, 132–133, 135,  
146, 153, 160

VELA, Maria Caraci  37, 231

VELEK, Viktor  231

VÉMOLA, Jaroslav  96, 101, 103–105

VERACINI, Francesco Maria  105, 109

VESELÁ, Alena →  
VESELÁ-ŠTĚPÁNKOVÁ, Alena

VESELÁ, Irena  73, 220, 231

VESELÁ-ŠTĚPÁNKOVÁ, Alena  21, 95–97, 
116, 118–121, 129, 155, 183, 188–189, 
200, 217

VESELÝ, Alois  123, 140, 150

VESELÝ, Josef  209

VÉVODOVÁ-TOMÁŠKOVÁ, Emila  110, 135

VICTORIA, Tomás Luis de  121, 127, 130, 132, 
156, 159

VIERNE, Louis  193

VIK, Vítězslav  25, 168

VIK, Vlastimil (Miki)  168, 178

VIKOVÁ, Anna (Anička)  172

VIKOVÁ, Jiřina (Jiřinka)  178

VIKOVÁ, Věra  168

VIKOVÁ, Vladislava (Nina)  167, 168

VIKOVÁ, Vlasta  168

VIKOVÁ, Vlasta (Vlavla, Vlastenka) →  
BĚLSKÁ, Vlasta

VIKOVÁ, Vítězslava (Lála, Lálinka)  168

VILÍMOVÁ, Naděžda  110

VISÉE, Robert de  134–135

VITHA, František  149

VITTORIA, Tomás Luis de →  
VICTORIA, Tomás Luis de

VIVALDI, Antonio  105, 108, 111, 115, 120, 
123–124, 126–129, 131, 135, 137–138, 
142–144, 147, 150, 155, 157–159, 161, 219

VODRÁŽKA, Jaroslav  123, 126

VOGLER, Heini  125

VOJTA, Jan Ignác František  156

VOKÁČOVÁ, Petra  231

VOKÁČOVÁ, Zdenka  106

VOLEK, Tomislav  49, 50, 55, 71, 219, 231

VOLESKÁ, Jana  15, 18, 228, 231–232

VORLIČNÝ, Jan  107

VORLOVÁ, Sláva  133, 137

VOŘÍŠEK, Jan Václav Hugo  33–34, 37, 40, 
103, 113, 221, 227

VOSKOVEC, Jiří  186

VRANICKÝ, Pavel  103, 106

VRAŠTILOVÁ, Tamara  93, 232

VRBKA, Stanislav Kostka  181, 188

VRONSKÝ, Petr  153

VÝDUCH, Ludvík  101

VÝMOLA, Jan  191

W
WAGNER, Karl Friedrich  79, 232

WACHTL, Květoslav  102–105, 107

WALDBAUR, Thekla  26, 115, 169, 171

WALTARI, Mika  202

WALTHER, Johann Gottfried  118–119, 137, 139

WARCHAL, Bohdan  102

WEBER, Carl Maria von  148, 159

WEBER, Vladimír  124

WERICH, Jan  186–187

WERNER, Gregor Joseph  143

WERNER, Vladimír  131, 136, 142, 146

WIDOR, Charles-Marie  193

WIEDERMANN, Bedřich Antonín  96,  
98, 120, 123, 155

WILLI, Barbara Maria  12, 200, 210, 213,  
215, 221

WILSON, David K.  76–77, 79–81, 83, 232

WINKLER, Vítězslav  132

WOLF, Hugo  101

WOLLENBERG, Susan  74, 232

Y
YSAŸE, Eugène  143

Z
ZÁBRANSKÁ, Zdena  150

ZACH, Jan  100, 107, 161

ZÁMEČNÍK, Evžen  52, 133, 136, 138, 
141–143, 149, 152, 158, 230

ŠTĚDROŇ, Bohumír  48–49, 121

ŠTĚDROŇ, Miloš  133, 136, 148–149, 151–152, 
156, 158, 160, 220

ŠTĚDROŇ, Vladimír  121

ŠTEFEK, Miroslav  103

ŠTĚPÁN, Josef Antonín  40, 98, 102–104, 
116, 124, 126

ŠTĚPÁN, Vladimír  210

ŠTOLFOVÁ, Šárka → PILÁTOVÁ, Šárka
ŠŤOURAČ, Bohumil  136

ŠTRUNCOVÁ, Kateřina  161

ŠTUKAVEC, Libor  39

ŠTYCH, Jan  125, 132–133, 143

ŠŤASTNÝ, Rudolf  112, 123, 128, 131, 140

ŠULCOVÁ, Monika →  
BRUNCLÍKOVÁ, Monika

ŠUMNÍK, Petr  155

ŠUMPÍK, Pavel  136

ŠUŠKEVIČOVÁ, Tamara  140

ŠVEJDA, Miroslav  125

ŠVIHLÍKOVÁ, Viktorie  117

T
TECL, František  191

TELEC, Vladimír  25, 94, 102, 107, 231

TELEMANN, Georg Philipp  106, 108–109, 
115–116, 119, 125–128, 134–138, 
143–146, 155

TEML, Jiří  216

TERRAYOVÁ, Maria Jana (roz. 
Dokulilová)  95

TĚŠÍK, Josef  103, 105–107, 109–110, 112–114, 
116, 137, 139, 143, 145, 147–148, 152

THEIS, Günter  132

THOMA, představená kláštera klarisek 
v Soběšicích  207–208, 213

THON, Tomáš  42, 210

THORMAHLEN, Wiebke  80–81, 83, 231

THUN, Johann Ernst, hrabě  76

TICHÝ, Vlastimil  73, 84, 220, 231

TIOKA, Jindřich  154

TOLAR, Jan Křtitel  96

TOLL, John  216

TOMÁS de Santa María  134

TOMASI, Henri Frédien  154

TOMÁŠEK, Václav Jan Křtitel  101

TOMÁŠKOVÁ, Emila →  
VÉVODOVÁ-TOMÁŠKOVÁ, Emila

TOMICA, Rudolf  103, 105, 107, 109–110, 113

TORELLI, Giuseppe  41

TRÁVNÍČEK, Jiří  23, 25, 95–97, 117, 120, 
123–124, 128, 135

TREGLER, Eduard  128

TRHLÍK, Otakar  96

TROJAN, Jan  66, 71, 231

TROJAN TURNOVSKÝ, Jan  95, 107, 121, 132

TROJANOVÁ, Věra  21

TROLDA, Emilián  47–48, 71, 180, 195, 231

TRÝBOVÁ, Helena  132

TUKAČ, Vojtěch  100

TŮMA, František Ignác Antonín  38–40, 95, 
100, 103, 107–108, 110, 114, 138–139, 
143, 148, 152, 154, 160, 220, 222, 231

TŮMA, Jaroslav  153, 159–160, 216

TURŇOVÁ, Mária  136

TYLŠAR, Bedřich  155

TYLŠAR, Zdeněk  147, 155

TÝNSKÝ, Richard  123, 128, 136

TYRRELL, John  74, 232

U
UHER, Josef  150

ULRYCH, Jaroslav  106, 118, 151

UNGROVÁ, Markéta  149

URBAN, Otmar  66, 71, 224

V
VACEK, Přemysl  36, 231

VÁCLAV, kníže  44–46, 56, 62

VALACH, Ján  185

VALEŠOVÁ, Dagmar  155, 157

VAŇHAL, Jan Křtitel  42, 96, 101, 115, 142, 
145, 147, 149, 159

VAŇHAROVÁ, Oldřiška  110

VANÍČEK, František  216

VAVRUŠKA, Jaromír  129



250

ZAPLETALOVÁ, Jaroslava  94, 229

ZAVŘEL, Miroslav (Mirek)  106, 176

ZAVŘELOVÁ, Alena  176

ZELENKA, Jan Dismas  35, 37, 41, 43–44, 
47–57, 59, 62–63, 66–67, 71–72, 104, 
108–109, 122, 129, 132–133, 136, 
138–139, 145, 151–153, 155, 183, 185,  
213, 222, 217, 228, 232, 253

ZELENKA, Milan  143

ZERHAUOVÁ, Jitka  155

ZIKA, Richard  106

ZILL, Matouš (Matthaeus)  44, 47, 232

ZIMMER, Ján  115, 123, 126

ZIPOLI, Domenico  141, 149

ZOUBEK, Bohumil  124

ZOUHAR, Zdeněk  99, 106, 123, 141, 220

ZSAKO, Julius  79, 227

ZUCKEROVÁ, Olga  12, 43, 50, 60, 62–63, 
66–68, 70–71, 223–224

Ž
ŽELEZNÝ, Lubomír  140, 142

ŽILKA, Václav  26, 127

ŽLOUTEK, Bohumil  208

ŽVACHTA, Josef  96–98, 103–104, 107, 
109–110



253

Summary

The first section, An Outline of the Life and Work of Vratislav Bělský, begins by intro-
ducing his father, the painter František Václav Bělský. The following chapters trace Běl-
ský’s life from the pre-war era through his teaching activities at elementary art schools, 
the conservatory, and the Janáček Academy of Performing Arts; his textbooks are also 
included. The chapter Concert Activities focuses on Bělský as an organist and his work in 
the Collegium musicum brunense. This is followed by The Last Years of Vratislav Bělský. 
The section is supplemented by the chapter Family, which covers Bělský’s wife, sons and 
daughter-in-law.

The second section, Editor, Translator, Performer, focuses on the essence of Běl-
ský’s professional and concert activities. It contains chapters on Musica Antiqua Bohemica, 
which discusses the nature of Bělský’s editorial work, and on the origins of Bělský’s edition 
of Jan Dismas Zelenka’s music for the Jesuit school play Sub olea pacis et palma virtutis, 
which focuses on a specific example of editorial work, Georg Muffat’s Notes on the In-
terpretation of French Music in translation by Vratislav Bělský, and An Overview of the 
Concert Activities of Vratislav Bělský and the ensembles Collegium musicum brunense and 
Czech Chamber Soloists in 1947–1992.

Another larger section is Vratislav Bělský in the memories of his family, colleagues 
and pupils. It is presented by the memories of his daughter-in-law Jana Bělská and son 
Vratislav Bělský Jr. This is followed by the recollections of important figures in musical 
life who had some relationship to Bělský.

The book closes with Authors of the contributions, a List of illustrations, Sources and 
literature and an Index of persons.

The aim of the publication is to present Bělský not only as an artist and theoretician, 
but also to show his human characteristics.
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Varhaník, cembalista, pedagog a editor 
Vratislav Bělský představuje v brněnském 
hudebním životě jednu z pozoruhodných 
a  jedinečných osobností, ke kterým stojí 
za to se vracet. Po výstavě uspořádané 
v roce 2023 v rámci cyklu Moravské zem-
ské knihovny Oči Brna, ke dvacátému 
výročí úmrtí Vratislava Bělského, proto 
následuje tato monogra� e, věnovaná sté-
mu výročí jeho narození. Důvodem jejího 
vzniku není pouze fakt, že aktivity Vrati-
slava Bělského i oblasti jeho zájmu byly 
v  tištěném katalogu k  výstavě předsta-
veny spíše formou stručných ochutnávek, 
po kterých by teprve měla následovat ta 
pravá hostina. Tím hlavním důvodem 
jsou příběhy lidí, a zdaleka ne jen hudeb-
níků, kteří na něj s láskou a úctou vzpo-
mínají. Teprve z jejich textů lze vyčíst, jak 
moc tento nenápadně, ale pilně pracující 
editor a nebývale vzdělaný interpret scho-
vaný za hracím stolem varhan či u cem-
bala ovlivnil jejich pohled na vnímání 
a  interpretaci „staré“ hudby. Prostřed-
nictvím jejich vzpomínek a několika od-
borných studií tak můžeme znovu ocenit 
(a docenit) šíři a hloubku Bělského aktivit 
a s nimi jeho nezpochybnitelný přínos pro 
hudební život.
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varhaník, cembalista, pedagog a editor se po 
celý tvůrčí život věnoval interpretaci hudby 
17. a 18. století. Jakožto interpret provozo-
val tuto hudbu od mládí na koncertech, 
později připravoval její novodobé kritické 
edice. Stal se jedním z předních českých pro-
pagátorů a editorů skladeb Jana Dismase 
Zelenky (1679–1745). Působil na brněn-
ské konzervatoři a  později na Janáčkově 
akademii múzických umění, kde vychoval 
řadu vynikajících varhaníků. Bělského zá-
sadními počiny širšího dosahu zůstávají 
české překlady nejdůležitějších traktátů, 
sepsaných předními evropskými sklada-
teli doby baroka a klasicismu (J. J. Quantz, 
C. Ph. E. Bach, L. Mozart a G. Mu� at), je-
jichž znalost je pro interpretaci „staré“ hudby 
nezbytná, a to bez ohledu na hudební ná-
stroj. Rovněž Bělského učebnice neztratily 
dodnes na aktuálnosti.
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